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PERSONAGGI    DEL    DRAMMA 


MAURIZIO,  conte  di  SASSONIA Tenore 

IL  PRINCIPE  DI  BOUILLON  Basso 

L'ABATE  DI  CHAZEUIL Tenore 

MICHONNET,  d  rettore  di  scena  alla  Comédie  Francaise    .       .  Baritono 

QUINAULT,  socio  della  Comédie .  Basso 

POISSON,  idem Tenore 

Un  Maggiordomo Tenore 

ADRIANA  LECOUVREUR,  della  Comédie Soprano 

LA  PRINCIPESSA  DI  BOUILLON Mezzo  Soprano 

MAD.lla  JOUVENOT,  socia  della  Comédie Soprano 

MAD.lla  D  ANGE  VILLE  idem Mezzo  Soprano 

Una  Cameriera  Comparsa 

Dome  —  Signori  —  Comparse  — •  Servi  di  scena  —  Valletti 


PERSONAGGI  DEL   BALLETTO 

PARIDE,    pastorello  frigio   —   MERCURIO,   messaggero   di  Giove  —  GIUNONE,   dea  della   Serenità 
PALLADE,  dea  della  Forza  e  della  Saggezza  —  VENERE,  dea    della   Bellezza 

Iridi  —  Amazzoni  —  Cariti  —  Amorini 
Parigi   nel    1730 


PERSONEN    DES    DRAMAS 


MAURIZIO  (Moritz,  Graf  von  Sachsen) Tenor 

DER  FÜRST  VON  BOUILLON Boss 

DER  ABBE'  VON  CHAZEUIL Tenor 

MICHONNET,  Regisseur  der  «  Comédie  Francaise  »...  Bariton 

QUINAULT  Mitglied  der  Comédie         . Boss 

POISSON  »  »  Tenor 

Hausmeister  Tenor 

ADRIANA  LECOUVREUR  von  der  Comédie  ....  Sopran 

DIE  FÜRSTIN  VON  BOUILLON Mezzosopran 

Mdlle  JOUVENOT,  Mitglied  der  Comédie Sopran 

Mdlle  DA NGE VILLE     »  »  Mezzosopran 

Eine  Zofe Statistin 

Damen  —  Herren  —  Statisten  —  Bühnengehilfen  —  Diener. 


PERSONEN  DES  BALLETS 

PARIS,  Hirt  —  MERKUR,  Bote  Jupters  —  JUNO,  Göttin  des  Glücks   — 

PALLAS,    Göttin    der    Krait    und    Weisheit    —    VENUS,  Göttin    der  Schönheit 
GÖTTERBOTEN   —   AMAZONEN   —   CHORISTINNEN   —  AMORETTEN. 
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ATTO    PRIMO 


Il  foyer  della  Comédie  Francaise 

Sala  quadrangolare  di  stile  Rinascimento. 

Nel  mezzo,  in  fondo,  caminetto  adorno  del  busto  di  Molière. 

Quattro  porte  laterali.  Una  grande,  a  sinistra,  comunica  colla  scena:  una  piccola 
a  destra,  coi  camerini.  Quella  a  sinistra,  sul  davanti,  conduce  ai  palchetti.  Quella  di 
destra   è   l'entrata   degli   artisti. 

Ai  lati  della  scena,  due  mensole  a  specchi  con  Tari  oggetti  teatrali. 

Presso  al  caminetto  acceso,  un  piccolo  paravento,  una  tavola  dorata,  poltroncine, 
sedie  e  sgabelli  di  damasco  fiorito,  disposti  in  semicerchio:  a  destra,  in  fondo  un 
tavolino  da  giuoco  con  sopra  una  scacchiera:  nel  mezzo  altre  poltrone  e  un  canapè. 

Sulle   mensole   doppieri  accesi.  D   fuoco  arde  nel   caminetto. 


ERSTER    AKT 


Das  Foyer  der   "  Comédie  Franchise  M 

Ein   viereckiger   Saal   im   Renaissancestil. 

Mitten  im  Hintergrund  ein  Kamin  mit  einer  Büste  von  Molière. 

Vier  Stitentüren.  Eine  grosse,  links,  verbindet  das  Foyer  mit  der  Bühne,  eine 
kleine,  rechts,  mit  den  Künstlergarderoben.  Diejenige  links  vorn  führt  zu  den  Logen 
und  diejenige  rechts  vorn  dient  als  Eingang  der  Künstler.  An  den  Seiten  der  Bühne  zwei 
Spiegeltischchen   mit   verschiedenen   Utensilien. 

Bei  dem  brennenden  Kamin  ein  Paravent,  ein  vergoldeter  Tisch,  Sessel,  Stühle 
und  Schemel  mit  geblümtem  Damast,  im  Halbkreis  aufgestellt.  Rechts  hinten  ein 
Spieltisch   mit   einem  Schachspiel. 

In  der  Mitte  Sessel  und  ein  Divan. 
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FRANCESCO    CILEA 

ADRIANA   LECOUVREUR 


ATTO    PRIMO 

Il  foyer  della  Comédie  Francaise 

All'alzarti  della  tela,  madamigella  JOUVENOT,  turchescamente 
vestita  da  «  Zatima  »  nel  Bajazet,  siede  a  sinistra  dinanzi  al  cri- 
stallo,  e   dà   l'ultimo   ritocco   alla    sua   acconciatura. 

Nel  mezzo,  adagiata  sul  canapè,  nel  civettuolo  costume  di  «  Li- 
setta »  delle  Follie  d'amore,  madamigella  DANGEVILLE  ripassa 
a   tratti   la   sua    parte. 

A  destra,  in  piedi  presso  il  caminetto,  QUINAULT,  sotto  le 
spoglie  del  «  visir  Aconat  »,  si  pavoneggia  rimpetto  alla  mensola, 
mettendosi  il  turbante. 

Più  innanzi,  seduto  al  tavoliere,  POISSON  nelle  vesti  campestri 
di    «  Crispino  »   sta   consultando   uno   specchietto    a   mano. 

MICHONNET,  in  abito  comune,  con  le  mani  e  con  le  braccia 
cariche  di  cose  sceniche,  corre  su  e  giù,  a  dritta  e  a  sinistra  af- 
faccendato e  trafelato,  trovando  una  risposta  e  un  sorriso  per  tutti, 
a  tutti    recando  gli  oggetti    richiestigli. 

Nel  fondo,  di  là  dall'usciale,  passano  attori  e  comparse  nei  co- 
stumi del  Bajazet  e  delle  Follie  d'amore  :  servi  di  scena  impar- 
ruccati portano  attrezzi  :  macchinisti  dispongono  i  praticabili.  Mo- 
vimento  animato. 


ERSTER    AKT 

Das  Foyer  der   "  Comédie  Francaise  M 


Beim  Aufgehen  des  Vorhanges  sitzt  Mlle.  Jouvenot,  türkisch  als 
Zatima  in  «  Bajazet  »  gekleidet  vor  dem  Spiegel  und  legt  letzte 
Hand   an    ihre  Toilette. 

In  der  mitte,  auf  dem  Divan  ausgestreckt,  liegt  in  dem  kecken 
Kostüm  als  Lisetta  der  «  Folies  d'amour  »  Mlle.  Dangeville  und 
geht    ihre   Rolle   nochmals  durch. 

Rechts  steht  beim  Kamin  Quinault,  als  Vesir  Aconat  gekleidet 
und   setzt   sich   den   Turban   auf. 

Weiter  vorn  sitzt  Poisson  in  der  bäuerlichen  Kleidung  als  Cri- 
spir    und    spiegelt    sich. 

Michonnet  in  gewöhnlicher  Kleidung,  Hände  und  Arme  voll 
Theaterutensilien,  läuft  hin  und  her,  nach  rechts  und  links,  äusserst 
geschäftig,  hat  für  jeden  eine  Antwort  und  ein  Lächeln  und 
bringt    allen    das    Verlangte. 

Im  Hintergrund  gehen  Schauspielen  und  Statisten  in  Kostümen 
aus  «  Bajazet  »  und  «  Folies  d  amours»  über  die  Bühne,  Bühne- 
narbeiter tragen  Dekorationsstüke  vorbei.  Maschinisten  arbeiten. 
Lebhafte    Bewegung. 


Allegro   vivo  e  deciso   (144 -J) 
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Su     _    per   -  ba! 

Wie         vor  .  nehm! 


è=è 


MICHONNET 


(mit einem  Sprung 

ausweichend) 

'schivando)      ft- 


'me 


Che  ti 

Na,         und 


m 


t 


QUINAULT 


(zu  Michonnet) 
(a  Michonnet) 


Fa.te   pur. . . 

Bitte    sehr!. 


"r    i  p  p  *    iflP  3^ 


S 


!i- 


ma,  co      -      dar.  do!»  Scu  .  sa... 

Feig  .    ling,         zitt .  re!„  Hopp .  la!. . 

animando 


M.    1073     S. 


. 


" 


8 


.JOUVENOT 


£=É 


t    P     F    ? 


Ö[ 


SE 


r 

ra< 


6tan  .  ca!... 
saß     jetzt!.. 

iDANGEVILLE 


Sfac  -   eia    .  tal 
Dir        Frechkeit! 


b    I  }\     y      JWi     I  Jl      J)^ 


*=* 


5E 


Ed  io 

Und        mir 


nau  .  se 
ist's     zu 


a      .     ta! 
Uli    .    d<  r! 


POISSON 


& 


m- 


par? 
ich? 

MICHONNET 


fe^ 


"Hfr    E- 


^?^ 


# 


Ma  .  gni 


fi  .col 
der.  bar! 


un  Nar.  ci    -     so... 

via  Nur .  zis  .    aus!. 


tete§*£%£§    ffen 


iJOUVENOT 


\U     ?  -r 


P  P    P    P  P   IP    P^ 


±z^: 


iDANGEVILLE 


Mar.che.s«    mor.ga  .  na  -  ti. cai 

Er  .  hab.  «c    Kar.tcn  .  kö  .  id.gin! 


\fl     t    tt,S5 


^  J        J^ 


M'    *'  * 


*'   * 


Prin.ci.pes 
£W.  /<?    Tal 


sa    di       pie     .    che! 

mi .  pria  .  zes    .     sin! 


POISSON 


«-*-*  *P  P    B    P  P  l"P'  E  p  r  ■ 


MICHONNET 


Ba  .da -te  al  .la  gram,  ma  -  ti  .cai 
l' rg  i  ziftEu eh  nù U  im    Wor  .  teròucà! 


(erschrocken) 

(spaventato)  j-      m     m      m 


P   P  ff  P  P    g 


S 


J^Et 


|e 


Lo  stesso  movimento 

te 


affrett. 


Si.gno-re,  si    va     in 

Ihr Herrschaften , auf  die 


\ 


ÉnulÉÉ 


tWff  ((*  ? 


W 


fas 


,/T 


*, 


£ 


f 


f: 


M.    1073     S. 


• 


A  >    .     f 

*       W       W 


Lm        W        k.        •*».        J» 


•    •     ~    *» 


9 


MICHONNET 


m 


è 


sce 


3 


Buk 
QUINAULT 


5*= 


nal 

»e'     (würdevoll) 
./(con  dignità) 


Mo    -    lière    v'a .  scoi    .   ta  là. 

iJfo    .     /*'e    .     re      hört      Euch     .  zu! 


m 


'^V^fflmE 


?y     ji 


%*; 


i  f  f  ff  f    i  JLJ 


(2?<?r Fürst  tritt  ein  nur, 
von  Abbe  Chazeuil  gefolgt) 

(HPrincipe  entra, solamente 
seguitoda  Chazeuil. 


(zeremoniös) 

(cerimoniosamente) 


1        ^  y  ■     j— *■    ■  ^J^j>^*   ffi^ 


MICHONNET  ,y 


»     p     *     *     * 


\r\r\)  V  P  v-vp-r-p-v 


5 


II    prin.ci.pe    di  Bouil  .  Ion.     e      l'A.ba.te    di    Cha  .  zeuil...Che  for 

Durchlauchtigster FürstBouil .  Ion    und  hochwurd'gcrHejr  Ab   .     be!      Wcl.che 


.tu 
Eh 


[5]  Moderato 


POISSON 


É 


*  bpppll'pppppP^lbflpppp_P-^ 


Qe 


MICHONNET 


11  nie.ce  -   na.te  dellaDuclos...  di       chimica  dilettante   e    d'a  -    mo    -    re...) 
('sistderM'd    zenderschönenDuclos.  Er     ist  Dilettantinder  Chemie  und    Lie        be...) 


S 


t>l 


3 


"  5fy  fc«  Poisson) 

(a.Poisson) 
QUINAULT       t,ff   p-> 


s 


=£ 


(Co.  lui?) 


M.    1073    S. 


#«*    i*»'t«>    I 


\    '  I 


10 


É 


roissoN 


B 


wp^Brnm 


B3EE 


^'IINAULT 


1 11    nin.no.  lo  de]  -]a 
(Ein  Zeitvertreib för  die 


È 


m 


B 


Allegro  moderato  U20  =  J) 


(E      l'a.ba  .  ti  _  no?) 
f"0W  (/as  i4A.  bb.chen?) 


Ö 


SV 


* 


f^f^^ 


»    i        j 


pp 


g 


=*: 


j 


/•' 


^3^Ef 


E 


±^Ö 


* 


(rfic  Afa.ve  rümpft 
i  L'ABATE  (arricciando  il  uh 


B  3 


;  * 


^^ 


POISSON 


Che  odo.re! 
ìVit  riechtdas! 


*# 


tJ 


mO-glie...) 
Für.  stili!) 

MICHONNET 


(mit  eira  r  übt  rtricbeaen  Vi  ibeugung) 

(culi  un  inchino  esa  g  irato]  '      "-f 


fe»-H4^M 


3S 


s 


*=* 


£=E=E 


O  -  dor   di       pai. co.  sce.ni  co... 
Sie  rie.  chcii     hier  die     Bühnenluft.. 


Ö 


» 


'?/' 


■f— ff 


jpg  .•    3E 


.A 


r^ynm 


fEEi^H 


J 


+     «  » 


•/.? 


a 


(affektiert) 
IL  PRINI  11  I-     con  fatuità) 


P^ 


:->  »   f   ? 


? 


BS 


gEE^ 


a 


Del  .  le  Ora     lie       è  il     re  .    spir. . 
Nein,  der ßra    zien     hol. din    Duft.. 


m 


ém 


i  *  •  te 


==eì± 


%}■. 


i 


."^m 


• 


~m — « 1_ 


fep 


& 


**..,' 


■ 


m 


fa 


y; 


U^U=^fafe 


• 


È 


r^ 


I 


irV 


..  .    , 


■3-^r 


M.    1073     S 


^mmjMjjH 


k.       W       k        «■» 


*■»       ■» 


(sich  vor  dem  Fürsten  bis 
zur  Erde  verneigend) 
(piegandosi  sino  a  terra 
dinanzi  al  Principe) 
POISSON  pW     a       .' 


±* 


Ö 


11 


SÈE^ 


* 


JF 


-y- 


Prin.ci.  pe! 

Durchlaucht! 


IL  PRINCIPE 


(otj/  protegierender  Geste) 
(con  un  gesto  di  protezione) 


H44P-M 


» 


QUINAULT 


Ca  _  ro,    ca.  ro... 
t/a,  %«'«   Zie. ber... 

(Zum  Abbe  mit  türkischem  Grass) 
(all'Abate  su  lutando  all'uso  turco) 


me 


A       . 

Hoch   . 


#= 


f 


m 


% 


p 


m  i  *  *   *- 


creso. 


-W       l    -è 


mf 


5 


Tir    *    a 


p 


L'ABATE 


(familiär) 

(famigliarmente) 


&=$ 


(Der  Fürst  und  der  Abbe  machen  die  Runde  durch  den 
Saal,  um  die  Schauspielerinnen  zu  begrüssen) 

(II  Principe  e  l'Abate  fanno  il  giro  della  sala 
ptr  salutare  le  attrici-.) 


te 


g 


QUINAULT 

ÉS 


« 


Gran  Visir!.. 

Gross.ve.sicr/ 


w 


%m 


.  ba 
.  tour 


te!. 
den!.. 


[*?]       con  eleganza 


.^'H.tìL,'. 


M.  1073    S. 
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IL  PRINCIPE 


(galant) 

(galantemente  alla  Jouvenot) 


mt 


m 


m 


■        *   z  za 


I 


Ma-da-mi  -  gel         -        la. 
Mein  Heines   Frau      .       lein, 


Ji  i  J— -fr  .  f-^J^ 


co  .  me  vi  chia  .  me  -  rem  sta.se     _    ra? 

nie    werden  Sie      heut      A     .     bend  keis  .  sen? 


cV 


?  »r-  ULü" 


^S 


r3»ftl?l:cft  ri4 


m 


ü 


•  »  »  * 


iz:»=czk 


« • 


* « 


«s 


?     '    K 


r      "r 


l 


(ihr  Gesicht  verziehend ) 
JOUVENOT         (con  una  moina) 


3EE&E 


„Za   -    ti 

„.Za  .    ti 


ma..." 
suo." 


I 


DANGEVILLE 


(affektiert) 
(svenevole) 


l     y  h 


I 


l'abate 


(mit  affektierter  Grazie) 

(alla  D.uigeville  con  grazia  affettata 


»Li    -  set 
„Li  .   set 


ta..." 
te..." 


£s^^ 


E  vo 

Wirf       «e?. 


i? 


4 


L'ABATE 


•) 


(affektiert) 

IL  PRINCIPE' svenevole) 


itp  p  ir   pp  p^a 


(affektiert) 

(svenevole) 


*  r  ibrrirF=p=£ 


E          vo     .     i       la  Pri .  ma  - 
Und    Sie des  Frühlings 


Sie.teu.na       ve    .    ra  sul.ta.na  del  Ser  .  ra    .    glio... 
Ach,Sù   situi    wirk  .  lieh  die  Sul. ta.  nin  des      Ha    .   rems. 


^^pr=£ 


bri. ,J>  y  £ 


M.    10T3     S. 


r*  -    - 


w       W 


(dem  Fürsten  ihre  Schulter  weisend) 
yJOUVENOT        (indicandogli  la  spalla) 


13 


SEbE  iE  iE  e   J        *■ 


IL'ABATE 


Princi.pe, questo   ne      .      o... 
Hier,  dieses  ilei,  ne    Pf  la  .    ster. 


I 


«SF 


.  ve 

Zier 
IL  PRINCIPE 


ra. 

de. 


^^ 


ph 


*    » 


i 


D'A   .  mor 

Für         A 


3=^ 


^ 


JLZ-i 


y 


^^ 


;?  bo   1* 


DANGEVILLE 


BC 


EiSi 


i      m. 


J^_i 


*^f 


par.  mi  un  ber  . 

mor,     un  .  sern 

il  y    ~k~ 
■  ^  ==  Afe  . 


fTffV 


.W 


P 


UT 


i 


(laut  lachend) 
(ridendo  forte) 


=** 


I  L'ABATE 


(zwischen  zwei  Seufzern) 
(tra  due  cospiri) 


A  . 

Ab 


li 


% 


P 


IL  PRINCIPE 


Ar         -       do         nel  guar  .  dar     .vi.. 
Lassi  mich     nicht  ver  .  bren  .    neu. 


3E3 


sa 
R'd 


gl  io... 
eher 


1 


DANGEV1LLI 


SÈìÈÈ 


PPP   P  P 


ffi 


.  ba.te,        ec.co.vi  ilmioven  -  ta-glio. 

-  Aé nehmenSie  meinen      Fächer!. 

iL'ABATE 


(affektiert) 

(leziosamente) 


5 


y 


3 


IL  PRINCIPE 


-gel 

/  «*  /„•    ^  Ze    .     rfas  Schwan—     Hess 

[affektiert)  y? 

(leziosamente)       ^  P 


e 


m 


Presto 


70 
^H?11 


^ 


Fior      d'A  .  mor 

Zie  .    bes  .  mal, 

col  canto  deciso 


ar  . 

der 


r 


-T—Jr—Ì 


JL3l4-= 


M.   1073      s. 


I 


.* 


14 


ggfr-rfrrpp  ^Hr  «  n r r  >    h  p  P  ni^t 


L'ABATE 


^^ 


LLCJ J  ^ P  y  Ji T  ' J^ T  *    '    ^'n1"^ 


s 


53 


Le  da     e .  bur    .     ne 

hier sei.  ne  Spur       zu 

IL  PRINCIPE 

P 


o 

rück: 


va .  ga      piu-ma, 


on .  do  -  leg  - 

ausSchaumge. 


ma   di     Ve     -    ne 


ce  neo, 


Ve     .     nun  Symbol  gè     .      nannt,  dunkler  Fleck 

8]     I.  Tempo  (120  --  J) 


che  splendi  al  se  .  no , 
an  schönster Stel. le, 


^roji^ 


T^V 


£ 


m 


h- 


b 


r-jH^ 


^m 


1. ~* 


:£= 


T_=Ö*: 


• 


^ 


i 


Ji. 


tf 


^t=^f 


2= 


L'ABATE 


àfa^-^^Jij 


i     ù^nv-è 


^ 


•; 


.  ginn.te 
bo.ren, 
IL  PRINCIPE 


■>:*i!   (      E-~^^^ 


Éé 


so.vra  un  pet.to, 

et  .  ne        Fe.  der 


pJtlO 


sovra  un  petto    d'a.d;i  - 
(////"  f/tv/t  strahlendivt  issen 


; 


-o- 


co.me  un  a-stro, 
.si'.v.  6C.s   Zeichen, 


come  un  a.stro    nel  se    .  re 
dassein  Ha.fen     zu   er  .    rei 


L'ABATE 


4 


f— ^  >    J)   ]>  l^F^Ff  V. 


P^E 


5 


*_     é       é      é      m      m       m 


man        .      te, 
Bu       .        sen, 
IL    PRINCIPE 


che  d'Ar-  te  .  mi  .  de      è       l'ai  - 

ri  .   ne  r   gò'tt .  li  .  cheti  Lust   Al  . 


*«fr-p-  y    P  p   P    p      J  Ji  1  [^ 


.   no 

.  <h'  n, 


per     le      vie    d'un        bian  .  co         mar, 

je  .   drr    Sehn. sucht        wohl  .  bc    .     kannt. 

3 


m 


V^MHMH 


15 


t  L'ABATE 


( 


4^-^ — * 


tar, 

tur. 


IL  PRINCIPE 


3^ 


Ni 


f    j!  ,h  I  J)  JW>  J'  0  M      H      J'  n  H 


se    Par.  dor  ne  ammorzi  un  poco, 
Sind  verrauschtauch  je  .  ne   Won.ne.ii, 


d'ai  .tri  mil .  le 

tau.  send  neu  _  e 


fi  (HP  H      »     E  Mp  p 


t      t      M 


ver- so  il   por.  to 
Hol. des     Sternchen 


del.l'o  -  blì  -  o, 

zei.ge      schnelle 


Ed 


i 


^^ 


-i 


.h  r   i— ] 


Ar.  go 
uns.rer 


-y  h  y 


^ 


Ö5 


? 


/ 


vi,  j  -  j  t  ^S 


h  y    )     -j — Efp: 


5E5EB 


t       * 


L  ABATE 


* p- 


4- 


i>       •>  [i 


fi    V    V    i 


IL  PRINCIPE 


il        chiù .  so       fo   .  co 

sind      dir      he  .  schieden, 


fa 
Lio 


m 


oc, 


*h      f,      p      (I      ?       =fc 


P^^* 


.  na  .  u  .  ti 

Lei .  den.schaft 


del      de 

die     Er 


si    .    o, 

/«/  .  lung. 


L'ABATE 


:s 


M  P    J  '  Jl 


» 


& 


fai    re-pen.te       di.vam-par. 
ivo  solvhGliickzu     fin. den      war. 
IL  PRINCIPE 


«' 


>    p  M  p   p 


£ 


« 


g*=y=it 


fa 


£e, 


fai   gli  sguardi        na  .vi   .  gar.. 
zeig  den  Weg  ins      Wunder,  land. 


i'  j  £1,^ 


^H 


S 


& 


iffc 


ffi$ 


^ 


R 


^ 


^À^ 


* 


r=y=£ 


? 


■#■ 


EÌ 


^ 


M 


Ö 


M.    1073     S. 


M 


m 


. 


#-i*  *«'  im   1 


•    I 


Y         l 


.  c        (Die  beiden  galanten  Herren  gehen,  um  durch  die  halbgeöffneten  Seiteritiiren  auf  die  Bühne  zu  sehen. 
*"        Die  beiden  Schauspieler  innen  zeigen  auf  sie  am  lachen  miteinander.) 

(Idue  galanti  si  scostano,  e  vanno  ad  osse.-vare  nelle  scene  dagli  usci  socchiusi,  l'uno  a  destra  l'altro  a  sinistra.) 


9l      Lo  stesso  movimento 


\È 


te 


MI 


*MÀ 


m 


to. 


±=& 


m 


m 


j 


s 


j  '  '  i  ij  r 


ZMt: 


m 


5» 


^SJES 


äEÜ 


uè^^lteiii-r^TJfl 


B 


«1 


I* 


*sà^ÉÉ 


g^g 


^a 


tìr* 


P 


/V> 


& 


I 


U 


I 


m5 


ÌEEÌ 


^ 


3E5 


*=t[i: 


mi 


JOUVENOT 
4 


(anzuglich) 
(ammicando) 


(lacht  laut) 
( ridendo  forte) 


m 


Ì^E5 


V 


I 


l'abate  fe« ift'cAo«Äe/J 

(a  Michoiii.-  ti 


'  P  P  P  P  19-- 

Vo.le.te  dir:    Si    spoglia. 

Um  nicht  zu  sa.  gen:  aus! 


V\\    y  p  p  p   f^ 


MICHONNET 


E     la   Du.cIok? 
UnddieDuclos? 


•2 ■■&. 


(trocken) 
(asciutto) 


h\^ 


i^ 


^ 


a$ 


IL  PRINCIPE 


Sfe 


(We  nebembei) 

(come  a  caso) 


Si  veste. 

Zieht  sich   an... 


*  yp  1 17  n  p  p  r^ 


i* 


i 


In  .  fat-ti,  la  Du.clos? 
/a    rich.tigdicDu.dos? 


fcs 


(--■■.'. 


Ff 


'I 


y 

^^g 


■  ^=fa^5= 


M.    1073    S. 


HBH^HBHai 
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Con  anima 


DANGEVILLE     (pß^> 
a    |  (velenosa) 

m 


m 


?  jiJ'jj1-^ 


J 


^g 


MICHONNET 


Per  sembrar  più  ce  .  le       .      ste 
UmdasPu  .  blì.kum  an  .  zuziehn!. 


ì    PPT  ?p|p  p  ,n  P  PP 


PÜ 


a^ 


È 


IL  PRINCIPE 


2S 


(ungeduldig) 
(impaziente^ 


^^ 


Ba.jazet  fra  uni-  stante  j      poi  leaFòl.lie  d'a. 

"Ba.jazet,,  macht  den  An.fang;     und 'dannDie  'tolle . 


WW 


^m 


m 


Ma     quando  si  prin.ci-pia? 

Und  waswirdmanheut  spielen? 


I 


L'ABATE 
dt 


La       sa. la  e  ri-boe.can 


te; 


Z?a.s  Hausist  heute     aus.  ver.  kauft!. 


MICHONNET 


M 


£#ffir 


P 


IS 


ö£ 


.mo  .  re.„ 
Lie .  be.„ 


Lo  cre-do  ben  _ 
Das  glaub  iehgern. 


(gewichtig) 
MICHONNET         fcon  importanza) 


Fi.'-.J'l   *    t  p  p-  P  P  0  i  r    CD 


P  >  p  P  r    p  p  Bj 


Sta  .  se  .  ra     la    Du  .  clos        e      A  .  dria  _  na 

Man  sieht  heut  die  Due .  los       und  A  .  dria  .  na  . 


nel  .  la  stes  .  sa  tra . 
in     der. sei  .    ben  Tra. 


M,    1073     S. 


m  ir 

im ,    im'  %m    !■» 
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JOUVENOT 


?       ^P    P   P   P£ 


MICHONNET 


(di  ripicco) 


?   "pnr   p  |fc^ 


In   ciel  non  è     ri 
Z«  scha.de   für  dit 


JMV-g-M 


.ge.  dial 

.^■o  -die!  (bcgcistcr) 
IL  PRINCIPE       fentusi 


La  Lecouvreur,       di   .    vi  .na! 
Die  Le.cou.vreur         ist      srött.lich! 


La  Du.clos      e      so  vra.nal... 

Die  Due  los      ist    b>     .     zau-bernd! 


animando 


I 


JOUVENOT 


fc^ 


.  ma 
.DANGEV1LLE 


sta! 
de.' 


X 


m — m 


L'ABATE 


(unentsckli 

(indeciso) 


Per        ca.  so.. 
wenn .  gleichste. 


-MICHONNET- 


fe^ 


ÌEE5 


i^m 


^M 


-* — * — 

be.ne  i     ver  .  si... 
spricht  sie  deut .  lieh. 


■i Y 


^        Da 


Scan  -    di    .   sce 
D/r        Vir  .   se 


(nach  hinten  zeigend) 
(accennando  verso  il  fondo) 

michonn'et.y     ' 


Ecco  .la  ba  .bta  1 

kommt  ■  ,     bu 


1 14  |  Andante  :*o  - 


M.    1073    S. 


m^^^mm^^^mm 


HHHHB 


k.  m.  tat         «■-         V 


\ 
te        te         k-  te 


»         - 


19 

(Adriana Lecouvreur  im  orientalischen  Ko- 
stüm als  "Rossana" um  dt  u  Hals  einen  pia- 
(Adriana  Lecouvreur,nel  costume  orientale 
♦       di" Rossana."i)  collo  adorno  d'un  magnifico 


chtvollen  Diamante  nschmuck ,...) 
monile  di  diamante,  ecc.) 
I  ADRIANA 


(langsam  deklamierend,  aus  der  Rolle  ablesend) 
(declamato  lentamente) 


lADRIANA 


^  *  *   *  *  b  *  *  *  y  *  j>  i^ 


i- 


ö 


per... 

.  walt. 


Tut-tiu  .  sei  -teJ 
Geht  hin  .  aus! 


e  o.gni     so.glia  sia  chiusa 
Nie  be  .    tre.  te   derKüh.ne 


al.  l'au  .  da  -  ce.. 

die.se       Räume.,, 


«ff 


m. 


n 


w. 


E 


f 


^ 


f.sz'f/i  unterbrechend) 
(interrompendosi) 
^ADRIANA  


(feierlich) 

(in  tono  solenne) 


(deklamierend) 

(declamato) 


in  tono  solenne,  u„  jucumiiia^ 


££ö 


dt 


■      ■ 


No, 


co  -  sì  non  va     be 

so     ist  es  nicht  rieh 


nel. 

tig! 


Tutti  u    .  sei 

Geht  hin    .     aus!. 


te       e  o.gni 
nie  he. 
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ADRIANA 

l 5 ' 


*>  _.!•.    •_!.:..       ..-  .1  l'-i.  /^o  r>o  T         »<•         (,„.«;      .1     V,,,.  v»->  rr-liz-v         l'oli       Un       et  O      «13 


^ 


soglia  sia  chiu.sa  al  .  l'au  _  da  .  ce,  E    ri  .torni  al  Ser  .  ra  .  glio    l'au.gu.sta  sua 

.tre. te  dirKiih.ni  die.se       Bau .  me;         under    lus.se     in      Frie  .  den    das  Reich  mei.  ner 


Lentamente 


=33! 


w 


m 


E 


E 


4 


ADRIANA 


(bescheiden) 
(con  modestia1) 


F»l 


c* 


pa 

Trau 

L'ABATE 


ce... 

me.,, 


ì        y  JJ  1^  p=">    bp  0  ? 


Troppo. si . 
iSYe  ìi.i«  r. 


3E 


IL   PRINCIPE 


Porten  _to  .  sa.I 
Olili'      he  rr.  lieh! 


Di. vai 

Göttin! 


wm 


n 


s 


i r*fl 


Splendida! 

Wunderbar! 


Mu.sal. 
Mu.se! 


Si  .  re 

Si  .  re 


nal 


É  ADRIANA pp 
=-JlJ>  t    tj.M     l*  ''P  P  ^^ 


(einfach) 
ten.  (semplicemente) 


trop.pol 
.t rei.  ben...  a  ir k lieh! 


rall. 


Ec.co:  re  . spi.ro  ap    pe       .     na 

Wiikliih:  zu. citi  dir       Eh      .      re. 
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ì* 


m 


Wt  i  i' 


•      * 


s& 


ra 


son  l'u  -   mi.  le  an  .  cel 
die. ne  bescheid'nen      Sin 


la     del      Gè 

ncs   dem     schaf 


niocrea  .  tor: 
f enden  Ge  .  nie, . 


ei     m'of   .     fre    la  fa. 

er     gibt         mir  erst  die 


13   Andante  con  calma  (60  =  J) 


# 


* 


P 


3& 


& 
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E 


3E 


^^ 


-»- 
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M 


* 


-w- 
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_o_ 


2? 


ttE 


-e- 


ADRIANA 


o 


& 


ftfc^ 


N  b i)  \ jTl  mtt 


$ 


.  vel      -       la    io     la  dif .  fon     .      do         a  -i      cor... 

Spra     .      che,durchmi(fielt  .  ont  .  nur    sei  ne  Me. lo  .  die. 

_rall . 


m 


m 


^^k 


t        r 

ADRIANA 


mm 


% 


iJ=^P 


Uff 


M tf 


d 


«^*# 


>J 


f=*t 


f 


s 


&ÖE 


core  anima 


ss 


§ 


l|J'    p      f)  |p    p    ^j 


Del ver.  so  io  son     l'ac.cen 

ZcA    ézra     fifo'e   Stì.i.me    der     Po  .  e 


^^^ 


to, 

/6'Ä, 


l'è 

cA/.v  A7    .    cAo 


w=* 


timv 


*ß 


"Ä 


ADRIANA 


f^B^ 


x 


PPi^ 


POCO    l'/l. 


co  del  dramma  uman, 
al.  ler Mensch  ndra 


fe 


£*FE£ 


P^^f 


SS 


« 


b 


s.  i    r*.  i  ■  u i  ms 


il     fra 


p-p  p J  J.  ll)J'^ 


BE£ 


gi  .  le  strumen  .  to     vas  .    sal.lo  del.la  man 

strument  das  tveintund jubelt  in  des  Spielers  Hand 

.      . Stent. 


W 


f 


-ö- 


f 
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creso,  molto 


lebt;. 


éim 


un  soffio  e  la  mia  vo 
ich   singe   meine     See 
Lento, 


ce,  un  soffio  e  la  mia  vo 
le,  Uh  si  a- gè    »usine   See 


ce, che  al 
le,    die 


^ö 


m 


1 


f= 


Ptf 


Ö 


w 


pp 


' 


ee* 


Ì»É 


tó£J 


m 


&- 


§&à 


è 


ADRIANA 

PVP    °PP-  j 


^    - 


!* 


a 


f- 


A 


£ 


I 


no       .      vo 

»ai 


dì. 


dem     Ttu 


mor.  ra. 
ver.  get. 


IL  PRINCIPE 


S 


«fft 


rall.  molto 


fefl . 


fc1  gftr  -^ 


<■'//  (  <//lfo 


r 


ÉSÉ 


14   I.Tempo 

77»    fr 


E     che  cercate 
Und  wasistEuer . 


m 


\ 


tifi 


» 


*k?? 
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■ 
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w        •»        )m        W- 


\  1  i 


te        te        k.         te.      te. 


te      •' 

».    te 


ADRIANA 


&> 


g^T    p  p  p  r=r 


i^eè 


L'ABATE 


La  ve. ri  _ta.. 

Wahr.heìt  al.lein. 


No,        danes. 
./Vi?*'«,       z;o« 


*fc 


a 


=§=>- 


v  P  P  P  P  P  P  P  E 


^èeè 


IL  PRINCIPE 


Tempra.ta   fo.ste  da  insigni  ar.ti  .sti... 
Gè. lernt  habt  Ihr  vonbe.rühmtcn    Künstlern.. 


m 


fe 


vo  .  i? 

Streben  ? 


*: 


A 


-*»- 


*       ■ 


-«r> 


w 


ss: 


Jim . 


& 


ÌÉÉ 


P 


P 


9 


xs= 


Ì7    *      - 


ADRIANA 


fsz'cA  a«  Michonnet  erinnernd) 
(accorgendosi  di  Michonnet) 


^  p  p  ?       t    > i.J' HiXJ'f  >  -     ip  g  p  J^ 


•        * 


.  su  .no... 

nie.mand. 


In    .   gra  . ta! 
Jf7e       ##  dankbar  ! 


U-mi-le   cor    de.vo   .  to, 

Herzlich  und  treu    er.ge  .    ben, 


Mosso  e  risoluto 

h — 


1^3; 


Andante  (76  =  J) 


Jfflh^  y  i 


& 


y  1  ì>. 


1- 


P 


P 


f 


Jf 


W^W- 


fe 


* 


te: 


s 


-*-^- 


£=* 


ADRIANA 


§''"''    p  p  J'J'K-plHpp  J|K  P^MM 


fffrrrfrfrl 


forte  ingegno  modesto,  il   consigliermioso.lo,  il    so  .lo  amico  mi    .    o,  è  questo:   Michon. 

stetsbescheidenundhilfreich,mci7ieinziger  Be.ra.ter  undeinzgerFreundimLe  .  ben,       dasteht  er:    Mi-chon. 
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ADRIANA 


±* 


m 


w  j  * 


net . . . 

net...  . 
(gerührt) 

MICHONNET  (commosso 


'W  ■>  P  P  P  ?  i 


VpfrPp 


(za  Tränen  gerührt) 
(commosso  fino  alle  lagrime) 


ür  ?    tißißßt  nwmi 


Adriana...  tu  scherzi  figlia  mi 

Adriana...        meaiKind 'ßuliebst zu  scher 

1,1   ,  ,  ipiRfftf^M 


a... 

ze«. 


Fai   ma.le...     vedi... 
Das  rührt  mich,  siehst  Du. 


M 


SÉ 


OK 


t 


il" ->  ? 


Pt^^TTTto 


l5 


i^=P 


A'ì>jw  jiiff 


^m 


i 


r~~fe 


^ 


jè 


m 


se 


e? 


P 


JOUVENOT 


(protestierend) 
(protestando) 


*      *V  ^  (1     p  ''P  1 P  p  l 


M 


DANGEVILLE 


Non     so.no  a       pun-to  an.co-ra!. 

7<A       bin  noch       nicht  ganz    fcr.tig! 


I     Ji  liJ*   I 


*  ([i  mand  macht  Mühomut  <  in  Z* ichen) 
(L'avvisatore.dal  fondo,  fa  un  cenno  a  Michonnet) 


Io      nep 

Und    ich 


h 


m 


m 


sof.fo-col 
■  das! 


ILI  Allegro  vivo  (it>o  =  J) 


Si   .  gnori,son  pienti?. .. 
Ihr    Herrschaften  f  r.  tig? 
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1* 
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L'ABATE 


fca  Michonnet) 
(a  Michonnet) 


y. 


SÉ 


SPS 


iE 


POISSON 


E    la  Duclos? 

Z7hö?  <#e  Duclos? 


Si 


l     i'  n   P  b  i 


MICHONNET 


^ 


Scacco    mat.to! 
Matt,  mein   Jun.ge! 


w& 


i  r  lyp-ygff p=g=g=g=g 


IL  PRINCIPE 


s 


few  Michonnet) 

fa  Michonnet)  ./ 


Ö 


PDP  !      ? 


è 


Or  o  .  ra  nel  ca.me-ri.iio  sta  .va  seri. 

Ica  sahsie  in  derGard'ro  be  an  ei.nem 


QÜINAULT 


E     la  Duclos? 

Und  die  Duclos? 


Ss 


ffi 


^S 


£=£ 


Allegro  (160  =  J) 


7-TZ  Vi 


Scacco  al  rei 

Schach  dem    Kb'  .    nigf 


JOUVENOT 


a 


(anzüglich  zum  Fürsten) 
(al  Principe) 


DANGEVILLE 


*      p  p  ■<  P  P  lp  fi  \    t  §p  j 


POISSON 


SE 


À  voi  no,  eer_ta.men.te... 

(sich  aufregend)        ;iz,-„a/       e-   '  /       •  t        ■    i 

V;     ii,        a     -\          mentati  òie,  das  ist     si. eher... 
(inalberandosi' 


demi  sic 


I 


* 


7  P  Lf.  I*  I?  P 


öS 


*'  ■*'  * 


MICHONNET 


m    P    P  P   P    - 


A     me  del  „üo  .?'?.. .        Mi  manchi       d'o.gni  ri 

Wa.rum  so  heftig?      McinFreund,hü .  te  Dei.  ne 


.ven-do  infretta...  f 

Briefe  schreiben.  Hebhaft) 

IL  PRINCIPE  (vivamente) 


m 


Se 


^ 


QUINAULT 


(protestierend)       A  chi? 

(protestando)  yl»  wea? 

■      ■  '       «■* — 


p  p  p  p  p  ibfF?  i 


Mat.to    sa. re  .te       vo     .    .... 

Ich    bin  noch  nicht  Ihr    "Jun      ge. 
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DANGEVILLE 


}=* 


m 


ké     Ü      - 


^^ 


* 


POISSON 


Sa    che  attende  .  te  qui. 

weiss    jajhtrchlaucktsind    kirr. 


É 


k^ 


? 


n  »p  P  ì 


.guardo... 
Zunge 

MICHONNET 


S 


(von  hinten) 
(dal  fondo)  J^,, 


r'Ä>r  .ip„pf  ■  F^ 


s 


^ 


(mitvbertriebnerWürdetdie  Hand  am  Schwert)    _siS£°  -  ri>        *?di?m!, 

(in  piedi  con  esagerata  dignità)  Zur  Buh  .  ne!      sfangtan! 


QUINAULT 


yuuirtuiji m     m  


s 


E  poiV 
H'/N  heisstdas! 


Presto 


(Grosse  Bewegung  im  Hintergi  und) 
(Grande  movimento  dal  (ondo) 


16J  Allegro  vivo  (176  =  J) 


i 


L'ABATE 


Je 


& 


IL  PRINCIPE 


(fnurhend) 
(sbuffando)    k,     k 


I      JlJlJ'l^    1 


(verlegen) 
(  imbarazzato) 


^P 


andò)    k     N 


Della  Du.clos? 
vonderDu.clos? 


£=£# 


Ma     co  .  me 
Wi'<?    soll  mim' s 


PID  p  j      U  y PlP  P  p  p 


Ì 


A  .  ba.te,     quel  vi .  gliet.to... 
Ab.bé,  je.nes  Briefchen 


Lo  vo.gliol 

ich  will   es      ha. ben f 
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; 
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l'abate 


m 


^# 


t 


Èie'JcI?    (ihm  eine B°rse gebend) 
IL  PRINCIPE        _f 


Ho     det  .  to  I 

Ich    will    es! 


S 


I 


ÄP 


f 


i^. 


üiBig 


im 


§=S 


£ 


:  poco  ere  sc. 


*lZUsU^ 


^ 


^ 


* — ^ 


*  •  \>* 


^ 


dim. 


è 


m 


m 


^ 


UJ 


m 


B 


T^ 


p?  S>y 


$ 


£? 


a 
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(zu  sich,  verliebt  Adriana  ansehend,  die  ihre  Rolle  studiert) 
(tra  sé,  guardando  amorosamente  Adriana^che  studia  sempre) 
MICHONNET 


m  ppppp^r  impcpo* 


(seufzend  einen  Schritt  vorkommend) 
(s'avanza  d'un  passo  sospirando) 
-P 


± 


i 


P  P  p   M  p  p 


Ec.co.ci  so.li,        al. fin!...    perunmi.nu.to. 
Nun  sind wir endlich      al.  lein!      EinpaarMinuten. 


Son  cinque  an  .ni  che 
Fünf  Ja. re  sind'sdassich  sie 


18  Moderato 


i 


4 


j^M 


a 


Ö{ 


m 


-»- 


p 


s 


f 


f^? 


5 


»- 


i 


m 


s 


^ 


5 


=F 


MICHONNET     j  e  • 

■'■   i    »'  t  P 1 1*    I1'»  »  a  IP  P  >  j  f-f-f-r-H-r-r-* 


É 


l'a  -  mo,  e   che  so  .  spi    .   ro...  e     re.  sto    mu.to...       e    den.tro  mi  mar  ti    .    ro!. 

Ite  .     be,  mich  nach  ihr    seh    .     ne  und  seufzend  schweige...  und  nur  ini  Hcr.zen  lei  .   de!.. 

Con  moto  (120  =  J) 


-*>- 


■et- 


^^ 


I 


l^P 


5 


1 — 


■>f 


Ì 


^ 


*T* 


MICHONNET 


(zögernd) 
(indietreggiando) 


A 


ì     r*r  ir  r  ?  i;  *ppp 


1 — 5 — ? 


2 


Che        gio   .  va? 

Was       nützt    es? 


E  tan.to    giovane...      n.en. 

Sie  ist   so    iuvg  und 


È 


%  4pj  ti 


=* 


-,' 


*=3 


*       * 


r 


MICHONNET 


('s / '7/   s'ihcrnd) 
(avvicinandosi) 


3      ' 


y    nr  p  pp  ir  mi  ■  ffifc^i p p p |P  PP* 


tr'i.o      noi  so.no     piul 
ich ich  tun'*  nicht  mihi! 


$ 


JlT*        * 


^=1111^ 


De -vo    o  non  devo  dirglielo? 
Soll  ich's,  oder  soll  irh's  nicht  gesti  hn? 


$ 


tè 
VP 

é 


^s 


i 


*• 


Vivo 


!pi 


V} 
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te       'la        te 


(wieder  zurückweichend) 
(indietreggiando  ancora) 
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''melancholisch) 
(maliconicamente) 


ì   ./Hit  n[m-ft=B=s$3 


fe 


[e.giio  ao 


Meglio  do  .man... 

Lie.bererst  mor.gen. 


19 


* 


Vivo 


*#e 


ma  do. man     sa.ro  vecchio  anche  di 

A .  ber  mor .  gen  bin  ich  ja  noch  'dl.  ter  als 


Ì 


m 


hé~É 


l 


¥ 


MICHONNET 


è 


(entschlossen) 
(risolutamente) 


*4=£W 


m 


^? 


piu 


É 


te! 

Vivo 


i§3 


string. 


"--Et"1 


Sbi.got-timtn.ti 

Un. sin. ni. ge  Be  . 


I 


£ 


B 


g 


^ 


S2 


a  tw 


p — » 


^r 


m 


±3 


f  3 


J.     jl'xi^f 


■// 


*Jfe 


■te 


«P 


3 


f^ 


tt? 


MICHONNET 


/ 


y=m 


ig 


e^ 


s 


/C\ 


Q 


r-g 


ÖJE: 


va  .ni! 

. den.ken! 


Dunque, 
Vorwärts, 


si  parli  or  -  su!  _ 

?'cA  Äfl^-  es        ihr! . 


» 


PJL: 


N=f 


/CS 


SI 


es 


i 


tfL 


(7\ 


Ü  y  * 


Ü^ 


ADRIANA 


te 


hi 

(ohne  aufzusehen) 
(senza  voltarsi) 


ilü 


»     ì  y 


1 


MICHONNET 


^ 


2> 


Che  c'e? 

Wasgibt's? 


»   ?   *(l  Ip  p  *  3 


20  Allegro  grazioso  (120  =  J) 


A  .  dria.na!. 

A  .  dria.na! 
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i 


ADRIANA 


m 


m 


~t^ P a  -L_  i , ,  -  _I 


Ö 


■   *    * 


MICHONNET 


EIS 


f«tfc^  Worte«  suchend) 
(cercando  le  parole) 
i       »      > 


3^J 


m 


Buonao  cat.ti  .va? 
Gut  o  .  der  schlecht?, Zaudernd) 
(titubante) 


3E3E 


I     UV 


iöE 


» 


-J 


U.na  no. ti  .  zia... 

Nur  ei .  ne  Nachricht. 


Se. 

Wie  man's 


MICHONNET 


JbJ. 


f«ac.4  Worte«  suchend) 
(cercando  le  parole) 


\    *  P  P  ß  I P  P  ^ 


È 


W'i.  r     ?     ? 


. con. do 
nimmt.. , 


X- 


l 


ü 


Lo  zio  di  ,  Car.cas.so     - 
Mein  gu.  ter      On.kcl  Hen    . 


ffir  ''rWfrr^g^ 


*  e 


«: 


£ 


tefjj 


s 


s 


±5 


^ 


p- 


j< 


i 


ADRIANA 


(schnell) 
(subito) 


m 


•4 


?       t    >J 


3E=£ 


£^£^ 


MICHONNET 


E      poi? 

Na   was  denn? 


m 


eös 


éà& 


Ma.le! 
Schade! 


Ppt    t      1*3 


^^ 


ÖE 


V   J1  d 


na...  il    far.ma.  ci  -  sta.. , 

ri  der  A.po  .  the.ker 


E  mor.to... 

&/  ge.stor.  ben... 


I 


fe^T   t        » 


EU 


^ 


Ef 


P^f 


f 


i 


ADRIANA 


Ö 


Ö 


MICHONNET 


sottovoce  e  rapidamente 


Je  .nel 

/?r«.  do/ 


vì,"i.  r     t     i  P  l'ip  p  p  p  p  p  l'ip  p  p  p  P  P  I J    i    i 


Ma. 

Ja.. 


mi        la.  scia  die.  ci  .mi  .  la        li  .  re    in     e  .  re  .  di    .    ta.. 

er       hat   nur  je  .doch  un   die  fünf  zehn,  tau  send  Francs  vermacht. 
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ADRIANA 


y 


ii* 


r~ ^^Wr^Wm 


(bedeutungsvoll) 
MICHONNET  (con  intenzione) 


Tanto    peg-.giol 
Um  so  schlimmer/ 


i 5 ! 


^     J       T'lp   P    P 


*  I« 


*  na  p  ;ui£g=N-  i  *    r  m 


Che  de  _  vo     far  .  ne? 
Was  da. mit     ma  .  chen? 


Eccomi  imba.raz  -  za-to.. 
Das  ist  jetzt  mei.  ne    Sor.  gè. . . 


Non 

Nicht 


ADRIANA 


ì* 


sm 


w$ 


MICHONNET 


^m 


i i 


^ 


m * 


£ 


l=É 


U.n'i  -  de    .    a? 

Einen  Gè  .dun  .  ken? 


#— P- 


I 


Efe 


tan  .  to.. 


per  .  che 

die    Erb 


m'hanno ispi  _  ra   -  to  u  .  n'i  -  de      a... 

schaß  gab  mir    n'dm.lich      einen  Ge.dan.ken. 


I.  Tempo 


^Vi%  f  p4p^r 


i^3 


P^f-tbr 


^=r 


i>- 


»:,|,l.a      !l|J=^ 


2: 


^ 


-JÖ 


iS 


J-JW 


ADRIANA,^5'«"".  ,  „ 
(meravigliata)  T7 


^ 


h  j>  »    $ 


^ 


Stra    _   na! 
Seit    .  sam, 


MICHONNET, 


(insinuante) 


Qua  _le? 

Wel.chen? 

(entschlossen) 
(risoluto) 


?      \    i  p  |p  p  i    »    U_v  P  P  P 


feè 


ss 


i* 


Stra    .     na, 

Seit     .    sam, 


biz  .  zar.ra... 

ver  .  ice.  gen 


Un  ma-tri. mo.nio. 

An  ei  .  ne   Hei. rat! 


#^ 


SS 


Ö2p 


-CLju— a. 
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ADRIANA    (hlCAhen!l{ 
(ridendo) 


TO    t   t   JiJ'|=Ff3=? 


3=f. 


m'  0 
Tan.to   meglio! 
Aus-%e.Zi  lehnet!      (etwas  überrascht) 

(dolcemente  sorpreso*) 


Cer.ta  . 

A  .  ber 


MICHONNET 


1S 


1 1    \i  ykprtrfrfm^i 


fe 


B£ 


-cffif 


P 


Che! 
subito  p 


na.tu  -  ra  .  le    ti      sembra? 

das  erscheint  Dir  na  .   t in: lieh? 


m 


i 


3:iä 


ÜP 


8£ 


ADRIANA 


m^M 


(seufzend) 

(sospirando) 


P  r  P  P  P  "P 


.men.te... 

si. eher. .. 
MICHONNET 


^ 


Ah,     se  pò  .  tessi  anch'i     .     oJ 
/W/,   Kennauchich  es  kann   .     te! 


ö 


ÌLk, 


Ci 

A// 


2]  A  tempo 


Co. me!        Anche    tu? 

Wie  denn?     Du         auch? 


è 


J. 


.i 


/ 


^MOJtPr   ^1 


js 


i — ^i 


É 


m 


^^m 


VP 


m 


^ 


Ä 


/% 


f  • 


^ 


ADRIANA 


J>|J       J  * 


pen  .  so. ..  un    po.co... 

dt  n  .  ke...  manchmal... 


•;:'! 


ICHONNET 


(zu  sich) 


? 


fst'cA  entschliessend) 
(decidendosi)     p 


1? 


(imim  riso  Id.  di 
(Allmacht'ger    Va 


o!) 


(AI- 
Jetzt 


^m 


üi 


j- 


? 


F 


3£ 


J 


'ipJip'r  »rlJ-fP  r  gÉP 


i 
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È 


(mela  ncholisch) 
(malinconicamentt 
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(zögernd) 

(esitando) 


m 


M 


£ 


?    ^  *yn  gg 


5 


to! 

dert! 

(mit  Heftigkett) 

(con  impeto) 


L  in.  gegno  mio       e    mu  .  ta 
Mein  ganzes  Wesen  ist  ver.  ün 


MICHONNET 


Ier 

Und 


»h  ji^jiMiM 


*WP'P|PP$    t 


s 


.  lo-ra  glielo  di-co...) 
mussiches  ihr  sagen... 


Cresciuto yvorrai  di. re! 
verklärtere  illstDu  sagen! 


.ADRIANA 


(vertraulich) 
(confidenzialmtnte) 


r-t 


:?      P      P 


se.ra?... 

gestern? 

MICHONNET 


Cor- rea    la 
'slief  ein    Ge 


f<s 


m  pp  p  ip  p^^ 


^ 


3 


58= 


E 


^m 


Hai  re.ei-ta  -  to  „Fe  .  dia" 
warst  Du  in., Fe .  dra"  herr.iich. 


co-  me  MeLpòmcne    stes.sa... 

herrlich  in  Spiel  und     Spra.che. . . 


23|Mosso  (160  -  J) 

di 


-ff 


^m 


m 


ADRIANA 


A. 


P  P  P  P  P  P  U  t  \M±^W-P  P^  U  ^  ^ 


m 


vo.ee  d'u-nabat-ta-glia... 
-  räcAi  von  blu.tigen  Schlachten... 


Niuna  nO-ti. zia!...  un'     an-  sia  atroce!... 

keinerlei  Nachiicht!  die      Un-geivissheit!... 


E.ra  for  .  se  fe. 

vielleichtuarer  ver- 


# 


~& 


r 


3 


f 


£i 


/ 


« 


£1 
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i 


ADRIANA 


(  sanz  offen) 
(abbandonandosi) 


ì=± 


(freudig) 
(con  gioia) 


m$ 


.ri  .      to!.. 

.  a  un       .      dei/. 

MICHONNET 


(spaventato) 

f   ut  .setzt) 


È 


Il   mi.o  ca.va-lier 
Mein    Ka .cu -liei 

(erschauernd) 

(rabbrividendo) 


Ma 

Doch 


è 


m 


« 


Chi? 
Wer? 


a ff re tt. 


pfrrrrtH 


te* 


Un  ca.va.lier? 
Ein  Ka. va. liei? 


sempre  mosso 


B=K 


^ 


±L 


=^1 


È&. 


i 


s 


ÉAUH1AINA         r__r_____ 


(feurig) 
(ardente) 


ÜHS 


^ 


^ 


Og.gl.. 

h  ute 

ir,  hot) 

MICriON.NET  (come  eco) 


è    ri.tor.na     .    tol 

ist  i  r    zii.riK k'i'kild t ! 


^+4F- 


(zitternd) 
(tremante)       I 


r 


Se        la.  mol... 

Un    .  sag. bar!... 
(zi/  sich, mit  hangenden  Armen) 
(tra  sé, le  braccia  penzoloni 


ÈéÉ 


Og-gi? 
Heute? 


E  l'a  .  mi? 

Du      liebst  ihn? 


(lo  ca. sco 
(Das  e  m  ni, 


.ADRIANA 


/' 


^m 


»    •    » 


^ 


Per  vo.i  non     ho   mi    .    ste   .   ri... 
Vor  Euch    habichkeinGe  .  heim.  ms... 
mi<  HONNET  (lässt  sich  m  einen  Sessel  fallt  n) 


E.raun  sem.pli.ee  ;il 
Er  irai   ein  .  fa  -  che/ 


-)■ 


s- 


(lasciandosi  cadere  in  una  poltrona)        !ì_ 


giù) 
Schi 


M 


3SE 

din . 


•) 


& 


? 


e  "P  P  P  M  PF^— 


(Non  glielo  di  .  co        piùl) 

(jetzt    sag  ich  es  ihr  nicht    mehr!) 


% 


^^i: 


e  i* 


t¥T^ 
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.ADRIANA 


rall 


.fie.re      del    Con-te  di    Sas  -  so.nia,     l'e.roi.co  pre.ten.den  .    te        fi-glioalredi  Po    - 
Fähn.rich  beim  Gru  .  feit   von    Sach.sen,  dem  grossen Prä.  ten  -  den  .    ten,  Sohn  desKönigs  von 


m 


3 


* 


* 


=ga 


i 


ADRIANA 


S 


m 


m 


« — ♦ 


.lo  -  nia... 
Po  .  len... 


m-i — *      * 

Par.tì        per    la    guer-ra      diCur-lan.di    -  a 

Er  ging      in     den  Krug,  den  Feldzug  von  Kur.  land. 


fj'jilr  rTp>*    *p 


ne 
seit 


24:  Andante  enressivo  (72  =  J) 


fe 


i^iT^«  »  J      i  j'    ^ 


SS 


_2. 


fi 


à 


h 


i 


A 


cresc. 


±M 


• h» 


i 


£ 


tf- 


r     t 


f= 


ADRIANA 


te« . 


i 


» 


SuL 


gjii-' MW 


te 


rrp  pp« 


più        eb.bidi     lu  -  i    no.vel    .    la... 

.dem      blieb  ich  von  ihm  oh.  ne  Nach  .  rieht... 


Ier  lo         ri  . 

Gcs .  >>tern  sah  ich  ihn 


ADRIANA 


l^f  ilJl  J' 


P    J^  J)  I  ^ 


te¥ 


ep 


j      |      |{    _4_SE 


I 


*^  .vi -di...  Ed     og 

wieder...  Und  heut 

(balzando  in  piedi^smarrito) 
MICHONNET  (aufspringend) 


m 


giu.dr3(,Bos  .  sa         .         na. 
hört    er  „Ro  .  sa         .        na. 

(verzweifelt) 
(disperatamente)  o-i 


^-ImM 


^s 


^^ 


Ì=È 


m 


m$ 


Lui? 

Ihn? 


(Michon- 

(Mi.chon . 


Allegro  grazioso_,come  prima 
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ADRIANA 


m 


^^ 


MICHONNET  m  c 


m 


(ebenfalls  avfstehend) 
(alzandosi  pure) 


/p  |p  p  r 


3 


Oh,    co. me  son 

Ich     bin  so  froh 


fé    .    li 

und  gluck 


.net,  sei  ser  -  vi      .    to!...) 

.  net,  Du  bist  /er    .     tig...J 

animando 


Ra  .  gaz. za       mi     .   a, 
Mein  lie.bcs    Kind, 


7iir    r     Ff*FÜf 


^ 


Pf     Uj- 


& 


r 


^ 


»É 


cel 

lieh! 


X      y  P    0  fi  lr~r     7  n^S 


pa 


tó 


ä 


S 


MICHONNET 
& 


m 


1=1 


F* 


*r~J  I  r  — hf 


ta 

de 


la         gio    .   ia       ten.ta   .  tri  .ce...      pa    .  ven 

Ver  .     su  .  chung  muss  man  fürchten...     ja        furch 


(man  hört  aus  dem  Hinlergrund  drei  Stockschläge) 
(s'odono  tee  colpi  di  bastone  dal  fondo) 

MICHONNET  -fi fi fi £— (Miehonnet  geht  und  verseht)  indet  in  den  Kulissen) 

\>  m       m    m     m    ^(Michonnet  risale  e  scompare  fra  le  quinte) 


W3Z 


£ 


0 


ì 


ÉE£0 


ta... 

.  t>'7l.. 


Ecco  il  segnale.. 
Bas  ist  das  Zeichen. 


Allegro  vivo  e  deciso 


±  bi  ete  è   ti  U 


tr„ 


(Adriana  setzt  sii  h  niiilen  Kamin  UM  ihnRotle  mite  durchzugehen.) 
(Adriana  si  rimette  a  sedere  presso  il  caminetto, per  ripassare  ancora  la  parte.) 


aiPÌÌl 
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(Maurizio, als  einfacher  Offizier  gekleidet ,  öffnetdic  ersteTür  rechts , die  für  die  Künstler  reserviert  ist...) 
(Maurizio, in  costume  di  semplice  ufficiale,  apre  il  primo  uscio  di  destra  riservato  agli  artisti: 


ZJLJ-J 


.ADRIANA 


(erregt  aufspringend) 
(alzandosi, con  ebbrezza)  J~        ~ 


(sich  fassend) 
(ricomponendosi) 


Se 


^ 


^^P 


(schivungvoll) 
MAURIZIO       (con  S]anci0) 

,1;  f 


Mau .  ri      -      zio  I 

Mau  -  ri     .       zio.' 


voi 
Ihr 


ÌBJ     J      1) 


^ 


[»      P-       P    P     P     * 


A .  dria     .     nal 

A  .dria     .      na! 

26]  Con  passione  doo  =  J) 


Re  .  gi   .   na  mi  .a! 
Gè  .  lieb  .  tes  Le  Jan! 


$ 


m 


fcyg 


•— :■ 


r^./ai  <~f 


1 


r^^i^i 


g 


"ir 


#  C&ò.       # 


$&.  * 


3a>.   #    "&ò.       #      4sä.     * 


ADRIANA 


i 


qua? 

hier? 

.MAURIZIO 


i -, 1 


pppJHJiJu     vjiJippphpp?    7i.JìJìiìP'p 


EEf 


Ohi. 
Oh.'. 


PI 


tarda.va.te      tan.to. 

sollte  ich  noch  war.ten? 

animando 


Ve.do  là,  u.na  sca.la. 

Ich  entdek-ke  die  Trep.pe. . 


Vo^l  iono  opporsi.. . 
manivillmichhindeììi. 


£    -m- 


+-£ 


£aÉÉ 


S 


S 


A3 


g^-jft^ 


£ 


4    „4fl- 


e rese . 


pili  sensibile 


&jM 


%t.      *       ^        * 
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É 


ADRIANA 


(halb  beleidigt,  halb  geschmeichelt) 
(tra  offesa  e  lusingata 


ä 


ì 


§ 


MAURIZIO 


In  .    cau  .  tol 

Wi<       unjbeducht! 


É=È 


ma 


i^Tì?  ty  p  p  r^ 


^^^ 


°FF 


Chieggo  di    vo  .   i. 

Ichfru-gr  ri, ich  ih  .  nen.. 


Perchè 

__     Wa.rum? 

Meno 


Sin.ce.ro  amor 

Ehrli.ckeLic.hf 


j=n 


m 


^ 


.linJ  ^J 


w=r 


i  j  i»j  j 


T*  l  din . 


>.; 


J??^= 


*^ 


f 


f 


^J    J     »J^ 


^^ 


r      ^r  t  '? 


MAURIZIO 

dim . 


^^wwn y  P  p  l  r  E  P  Jr^^ 


/C\ 


non  soffre  di-vie.to,       non  co  .   no  .  sce  ros.sor. 
kennt  keijve  Ver.  bo. te        und  braucht  nicht  zu   er.    rö.ten... 

dim. e  rall.  Adagio 


WfH-^pff 


M,,IDI7m  fwrt  wachsender  Begeistern  ngj 

MAURIZIO  i(a  mez2a  VQCe  C0J]  t,.HSporto) 


# 


t 


?    y  Ji  J>p 


^^ 


a      * 


a 


La  dol  .  eis    .     si    ma    ef  .   fi-gie    sor.  ri  -  den     -     te  in  te  ri  .  ve      .     do 

Sù's     .     ses    Bild,      dasan    die    Mut.  ter  mich    er.  in     .    neri,  dasinder  Ju     .    gend 


27     Andante  (63  --  J) 


i 


& 


t=^ 


\>f     i  f~^ß 


? 


^ 


£S 


«a 


j 


T^r^f 


MAURIZIO 


/^T."  rall PPr-m 

feb  r  r  p  HGjrriB 


p — ^ 


p  p  Jp  1 1>"  J  J>  jej 


del  .  la    ma.dre      ca  ra^nel tu     .    o     cor     del. lamia    pa.tria,dolce, preda    .  ra 

tem  Lächeln    Schim.mert,  in  Detener  Lie  .   be   mild  fühl  ich  der   Heimat  Zauber  sichna  .  hen, 

..  il        ix      «»  tempo 

col  canto         dun. e  raii.molto       ^—r* — 
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l'a.u  .  ra     ri  .  be    .  vo, 
wo  einst  mei  .ne    Au  .gen 


t 


Ö 


^3 


te 


s 


a 


che m'a.pri    la       men  -  te... 

die    er.  ste  Schönheit       sa    .  hen... 

l'ali,  col  canto 


r-fr  7  * 


/ 


f- 


* — «r 


ir  71 *r  r  f 


^ 


r 


i=#J 


r— p ?  i- 


i/ 


->: 


r- 


i 


MAURIZIO 


fe* 


a 


Bel 

Strah 

a  tempo 


Ö 


4 


"r   p  J»  p  p 


la      tu       se       .       i, 

len  .  de     Göt     .     tin, 


co   .  me      la    mia  ban   .   die    .  ra,      del    .    1^ 
leuch .  ten  .  de  Frühlings  .   blu    .  me,     welch   'be  . 


1^=9=5 


^P§P 


er  esc. 


ä 


f. 


i-f^B 


w 


w 


w 


MAURIZIO 


'■'        è  '    i  '    j '    i  ' — # 


^^ 


g^Pf 


pu.gne  fiamman-te     en  .tro  i  va  .  por; 
gliicken.de   Zu . kunft  l'dsst Du    lieh    sehn, 


tu      sei      gio.con 

in    Dei  .  nevi    La 


da        co  .  me  la  eh  i  - 
ekeln    liegt  derWegzuvi 


!* 


animando 


e  creso,  poco  a  poco 


S 


€ .    _     _  -— 


B   I  -     -     -=- 


S^ 


trt 


rr^ 


P 


2* 


7   * 


is 


z  : 


s 


.MAURIZIO 


te 


öS 


i 


S 


/£ 


fnrfl-Ttl>-Tf 


ÉEÉ 


.  me 


ra         del    .    la       Glo 

me,     winkt    des      Sie 

Stent. 


ria,  pro  .mes.  sa  al  vinci   _  tor_ 

ges     er.  hab'.nes   Di.  a  .  dem!. 
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i 


MAURIZIO 


Ö 


Bei 
Strah 


28     Meno 


8- 


J' 


^ 


i>p 


bflb.  > 


a 


la  tu       se 
lenAc    Schö 


yg  .fri 


É 


k 


tu 
2?w 


<sa. 


ffg|^ 


*j= 


üp 


ä 


i 


E 


1 


sei  gio.con  -  da, 

meine     Göt  .  tinf 


m^m 


9 


ADRIANA  (gerührt) 
(commossa) 


te 


h  j)  J>  p  1  ß  p  »  ^ 


a 


Cieli  quan.te  bel-le       fra.si! 
Gott!    wie.vel  schö.ne      Wor.tel 


MAURIZIO 


teil. 


ta=ffi 


n*  ir  pp 


&£ 


s 


Sì! 
/a, 


A    .   mormi     i*a_ 
äo    spricht  die  uah 


pò  .  e 
re     Li  e 


la 


|SÌ 


ij  j-m 


51 


Lento 


Lentamente 


I 


te 


^ 


EU 


35 


I 


ADRIANA 


te 


(ablenkend) 

(  per  mutar  discoi  bo) 


*       Tp     p     p     Jljl|     p     1|J         « 


',V 


e 


MAURIZIO 


I 


kfeÈ 


Eil    vostro  avanza  .    men  -  to? 
Ihr  seid  noch  nicht be  .    fò'r.dert? 

(protestierend) 

(  protest.indu  i 


a 


^ 


i-^J-W 


'   J  C 


a  tempo 


Par. liam  di  co. sa       lie.ta. 
Oh,  sprechen  wir  was  an. dies. 


te 


a 


ÄU 


£-É 


s^i* 


ü 


3EE3E 


deciso 


ì=^S 


=51.. 


f 


~m 


>Jl 


/ 


n^ 


if 


?' 


-jk 


<m^ 


i   f   >!'•'  r 


B2 


= 


n     * 


i      s 


#« 


ria. 


* 
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ADRIANA  (deravfbesthend) 
ADRIANA  (insistend0) 


3  ttj    *i    mi    ni    strn?  Ed  il  Con.te  di  Sas  -  so.nia? 


¥ 


Ed    il    mi-ni.stro? 

Und  der  Mi.  nis  .  ter? 

Allegro  deciso 


Ed  il  Con.te  di  Sas  _  so.nia? 
UnddcrGiaf—  von  Sachsen? 


P7     ì  ? 


s^^PeS 


éìéu 


É 


^ADRIANA 


a 


(fröhlich) 
MAURIZIO    (gaiamente)_ 


Ho  ten.ta  .  to... 

M'cA  te  zw   »z«  t Apre  /. . . 


*=^-h^p-p-P 


(m?/*  et««?'  ironischen  Spitze) 
(con  una  pulita  d'ironia) 


Co.no.scex.lo  vor. 

Ich  möchte    ihngern 


W*WH 


è 


S 


promette  e  nonman  .  tie.nel.. 
er  verspricht,    hält  aber  nichts/ 


i*=* 


l'I."     P   V   l  l 


29  Mosso  (168  =  J) 


ö 


seei 


.# 


äi 


2 


ÉUÉ 


1 


gl  Hl    * 


ADRIANA 


Ahffr* 


à 


1    J    ' 


jg    PP    P    P    T    üt'P    0    P'    PC/      jljg 


.  rei. 


Sen.za  tra.dirmi^       pie.gar.lo  ben    saprei  in  fa.vor 

Um  klug  und  listig-       den  Gra.fen  dann  für  Euch         zu  int',  res. 


.MAURIZIO 


fefe 


W    {       Tl|p  r==S 


Per. che? 

Wa  .rum? 
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ADRIANA 


if^frìn 


m 


I Ö 1 


£» 


f=>~  fV't  p 


vostro... 
sie.  ren . . . 

MAURIZIO 


(Furcht  heuchelnd) 
(simulando  timore) 

te 


Lo      so 
Ich    weiss 


tut.te    le  don.  ne 

Al  .  Ir       Frau. e» 


UM  \  bn  pi  iji  jy  ji  /'  J>  J)  ji  ? 


Grazie!...         E      un     uom  pe.  ri  .  co  .  lo  .  so... 

Dun.ke!...        Er   kann  sehr  ge.fähr.lich  irer.den... 


^m 


w& 


;wtji'  * 


V       V 


£ 


//; 


P  ,yr   ^ 


è 


tei 


^^^ 


^ 


Ì 


ADRIANA 


te 


a 


^^ 


3a 


l'a  .  ma.no... 

He  .  brìi  ihn. 


Fanciul.lol 
Du  Kindskopf! 


MAURIZIO 


# 


\  $  J'  \*foi 


(kttsst  sie  iiuf  den  Arm": 
(  la  bacia  sull'avambraccio) 


t"p  r~P  p  p^ 


Io    son  ge 
Ich  bin  sehr 


jto  »    "m-^ 


r-jj'  ^  *  -*- 


lo    -  so... 
%.  f ersüchtig... 

tr  . 


Eb_ben; 


di  me  par. 
net.we.ge?> 


i     "r^K?    iipuflfir^1 


^.j—iiJ    j'J,^ 


^Ö 


q-> 


!fr  7  *    I    if^ 


tr 


t=^ 


I 


ADRIANA 
k 


* 


faiV/7  losmachend) 
(  schermendosi) 


i 


./ 


*  * 


ffi^F 


etES 


P  p  p,  p  lp  p  *     '   'T'Hft 


P 


MAURIZIO 

~" Ti — ' 


Che    la  .  te? 
Was    tut  Ihr? 


En.trar. 

Ichmuss  _ 


&&  "P  P  P  I 


deb.bo  in  i  .    sce.na.. 
.jetzt auf  die    Büh.ne.. 


Per 


i_r-d  I  r,  r    P"n^^ 


.  la.te.gli... 
sprechtmitihm... 


m^ 


p  p  r    P 


^      f-  -  ^ 


Cru  -  de  .  le,      cru.de.  le       mi 
Wie    frausato!  uiegrautuwtf  Ihi 

stentando 


►  *  i 


I 


^^^? 


s^s 


IfliC 


te 


a 


■J     ]*"J 


** 


t 


-Js- 


P^>:  I 
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t       t      > 


•li  * 

te      k>.    w. 


■n 
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ADRIANA 


co»  ^rare  sentimento 


i 


ADRIANA 


=y=f 


*r       p  ^ 


ti 


fa     -    rò    pian 

soll       mich  f'üh 


len , 


se  tu     m'a. scoi  .te     . 

Du  wirst  mich  ganz    ver  . 


% 


^5 


m 


MlJk. 


Ä 


* 


C-LX?  tr  I  r  r  p  pTf 


sc 


4 


ffiffi 


ffi 


? 


^ 
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i 


ADRIANA 


a 


f 


^S 


*'  ■"  *'  * — p (r 

Che  importa  a  me       de"      .       i 
W«ò'     t&  /«>  OTi'r/^      noch        die 


.    ra  ì... 

.  .s/>  .      hen...,  ... 

m  a  itu  i  -7  m  (berauscht) 

MAURIZIO  (inebriato) 


^ 


Ö 


f- 


r  ^p  p  ; 

ia,       co  .  me  un  de 


Ta 


scoi  .te  .  ro,      A 
Se  .  he    Dich,     A 

anim. 


dria 
driu 


uà 
na, 


so      wte    em 


-    -    -  — i: 


u  r^i 


'w  r    *r 


a^^s 


e  re  se . 


1 


» 


poco 


ADRIANA 


tratt. 


w  p-     Jl 


i 


r    if    » 


#'  -o 


pia 


.MAURIZIO 


^^ 


u  .  si, 

di.gung, 


de .  i    do       .      ni  e        de      _     gli        o 
andrer Men    .    sehen     Bei    .  fall     und 

y 


mag      .      piV 

Ga        .      ben? 
f7\ 


ADRIANA 


MM  i>  MU 


tut.ti  non  vai-  go.no  i  te  .  sor 
nichtsalsdieLie.be    undDeinUerz! 


M.   1073    3. 


• 


•    * 


«        te        tau 
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ADRIANA 


* 


ten. 


jN*  ^  p  I  p-  pi 


'  pp 


m 


^*3 


m 


te 
le 

tot 


É 


u     .    na  tua  pu.  ra 
Ich      will  nur  Dei.  ne 

MAURIZIO 


la 
Tra 


te 


grima, 
ne  sehn, 

VP 


dia.  im.  n 
Die  Per 


pii 


& 


I 


P 


f=3 


d'a   . 

drr 

>pp 


£ 


SÌ.'. 


ìli  i%  J     = 


i 


T'a    .      scoi .  te   .    rò_ 
nur Dich  al  .  lein) 

entamente 


m 


_       A 
_      Du 


n\ 


-z  — 


mf. 


te 


^ 


co^  e  unto 

17, 


i 


a 


«-• 


sr 


ADRIANA 


mm 


-J> 


?     »       X 


v 


mor. 
Liv 


be... 


MAURIZIO 


éÉÉ 


Éeé 


l=r 


mor. 
Li  e 


be. 


Lentamente 


1 31 1 A  tempo 


ADRIANA 


SC  a  piacere 


m 


m 


PPPPPPP 


MAURIZIO 


Do.ve  sa.rai  stavol.ta? 
Wo  wirst  Du  heute  sit.zen? 


m 


VAhjpp.  ^ 


im 


*=* 


Nel  ter.  zo     pal.eo  a  de.stra.. 

Rechts  in  der  dritten  Lo .  ge.. . 


M>  J       J- 


& 


e 


B 


^  ..JJB^jl 


col  canto 


± 


s 


Dal^al%   taglio  facoltativo 
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(ich  sanft  zurückdrängend) 
ADRIANA  (respingendolo  dolcemente) 


"f.  tt<r       f   I    t     <  >>J.   )  }  J'M   1    IE 


I 


MAURIZIO 


Lasciami!. 
Laa.se  mich! 


i 


•  '    *' W — 0'    *'    0' 

Non        qua...        At  .ten.di.mi  al.l'u.sci.ta... 
Nicht      hier.'...      Fr.  wer. te    mich  am  Ausgang. 


33* 


I 


tEp 


S 


Lento 


E  poi? 

Und  nachher? 


% 


Ì? 


| 


jöi 


^a 


#^g 


^ 


^ 


?. 


5a. 


# 


(nimmt  einen  Veilchenstrauss  von  ihrer  Brust  und  steckt 

ihn  dem  jungen  Ojjizirr  an) 
(staccandosi  dui  stno  un  mazzetto  di  viole  e 
iADRIA?yA        iiietUndolo  alla  bottoniera  del  giovane) 


(Adriana  läuft  nach  hinten,  bleibt  einen  Augenblick  stehen,  um  Maurizio  zu  grüssen,  dann  geht  sie  mit  feierlichen 
(Adriana  corre  verso  il  fondo;  si  arresta  un  momento  per  salutare  Maurizio;  poi  entra  con  incesso  solenne  sul  teatro.) 

Maestoso (ee  :  J) 


3 


^PS 


i 


ben  accentato 


mm 


"  ft 


È 


^*3E£=2EJ 


tn-r 


fc 


V 


«!/ 


Sehritten  ai,  auf  die  Bühne; 

I 


■^^■^MBHI 


ft 

*> 


to      te"       ».        *»       p» 

«       ta      -y-     te       -       te       * 
w       »  '     te        •        »       m       te 


É 


s= 


anira 
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1 


"  Jf 


^EE| 


EEÜeI 


'  »»Vi  PffFFfH 


ff 


P 


►  te  p  f  f  f  t* 


5 


P 


=3t 


S=f 


y 


tfö__i 


I1*:     #♦. 


P*:     #    ^ 


L^_tL_* 


|JL 


y 


e 


U^H-fr-^ 


ff  f f f  fi^r 


s 


€f 


p%i 


È 


SS 


* 


SEE^ 


£?EE£ 


L'ABATE 


*4 


(komms  von  rechts  hinten) 
(entrando  dal  fondo  di  destra) 


m 


(zeigt  ihm  triumphierend  einen  Brief  ) 
(mostrandogli  con  atto  di  trionfo  una  lettera) 
'       •.       i 


*  PPplM  *      *     y  P 


IL  PRINCIPE 


(Kommt  von  links  hinten  erwartungsvoll)  Corpus  de  .  li.cti...  Pe 

(entrando  dal  fondo  di  sinistra)  Corpus  de  .  lic.ti!...     (misstrauisch)  Pe 


gjffà^ 


(ansioso) 


£ 


à£ 


(diffidente) 


$ 


m 


m 


,  Or  dunque,  A.ba  .te? 

33     Allegro (152  = é)NundennAb  .  bé? 


Co  -me? 
Was  denn? 


i 


y 


PE 


J53J17J1 


M- 


b  .5 


i- 


~J> 


I 


f» Ki 


rai 


i 


i 


i 


^=& 


r~ì — r 


=*=*= 


SÌ 


feti 


'""?  >    Ivr.CT 


£ 


p  r?r"r 


L'ABATE 


tì 


ifl  p  p  P  t         *       MB 


^^ 


.ne  .  lo  .  pe... 


IL  PRINCIPE 


;PffEf 


Cen.to     Lu    -    i    .    gi!... 

Zu  ci.  hundert    Louis.'... 

(der Brief  nehmend) 
(prendendo  la  lettera) 


P 


P    P    P    P     ? 


fr-f-*   P     P   P 


La    ca  .  me  .  rie  -  ra? 

Ja  doch, die    Zo  .fé? 


Ca  .  ro! 

Teu  .  er! 


La        ce  .  ra  e 

Noch  feucht  das 
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L'ABATE 


m 


^m 


p=^ 


i 


m 


IL  PRINCIPE 

4L. 


Meglio! 
Gian  zi  hd! 


**h  P  P  ? 


üon  suoi    ca.  rat.te.ri? 

/s/'s    j'A  .    re  Hundschi vift?-(sich  die  Augen  reibend)        . 
(soffregandosi  gli  occhi)  j)   J) 


è 


B  P  P  '     * 


mol-le. 
fffej*/. 


( 


Ma   eoa -trni. fat.ti... 
Je .  doch    verstellt... 


i g 


ntMi  'PWi' 


I 


v  ?     *  y.j 


iV 


-» 


L'ABATE 


* 


¥>=^ 


i — « — • 


^ 


tó 


e 


ÉPÉ 


IL  PRINCIPE 


Pes.si.ino    se.gnol 
SehrschliwmesZeichenKihn  den  Brief  zur  )ick  gebend) 

(ridandogli  il  viclietto! 


s 


ffl/t     rP'ir    ^P-M-Ml^ 


Leg.  gi... 

Lesen  Sic! 


M'of.  fu-  sca    gli  occhi       lo 
Mir      tili  .neu  die  Au.  gen        vor 


Pf 


)    J    J     : 


S 


tf 


s 


^pffif 


Éi 


ei 


s 


5> 


# 


L'ABATE 

Ifc 


(Die  Jon  ut  not  und  die  Dangt  rille  lauschen  in  Hintergrund) 
{ A  questo  punto  tanno  capolino  la  Jouvenote  la  Dangeville) 


(lesend) 
(leggendo) 


t       v    P 


IL   PRINCIPE 


^E 


i 


VA/// 


?" 


sdr.  gno... 
Zorn... 
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L'ABATE 

a      a  piacere 


~Z~i 


|J  |J  Ü   U  U  D  H  -,  Li  U    y  L>  V  V  V  H   H  il  U  m¥3EEi 


m 


se. va  al .  le  un. di. ci,       laggiù,       nel  so. li  -to    vii .li '.no , presso  la     Se/i.na... 
Abendkurzvormitternacht ,  drüben,       in  deriib.li.chenVil.la,aichtander  Sei. ne!...,, 

IL  PRINCIPE 


m 


Il    mio! 

Dervieinen! 


i 


_0\ 


# 


v   i      ì    4gj* 


W=^ 


col  canto 


^ 


(fortfahrend) 
L'ABATE  (seguitando) 
o 


t 


(prustet  vor  Lache?/.) 
ß     '  (tra  due  sbruffi) 


,       U    U   U    U     N    U    IJJIJt    M    U     ì      jW     Jl  J>    |  J)  Jì  J)  » 


per  un  af. fa  .re  dal. tu  po. li.  ti.  ca.. .         Ah,       grazio  .  sis.si.mal 
"Din.ge  vonhoch  po.li  .  tischerWichtigkeit.,,     Hah!       das  ist    fa.belhaft! 


IL  PRINCIPE 


3Ì 


(schmerzlich)      

(dolorosamente)  '       ~3       ' 


e 


% 


Ö 


Lo  so  ben  io! 

Ganzmeine  Meinung! 


0\ 


:£=& 


^ 


^ 


(wieder  zum  Brief  greifend) 
(riprendendo  la  lettura) 
iL'ABATE 


X 


Tu  uy  Li   Li  |  i>  li  p   u  i>  t  jijiì 


,t    tJ'ID  pi   - 


at.te-so    sie  .  te...     Fe. dee  si.  len.zio...  Punto... 
"Erwarten Euch  dort. ..Glauben und Schweigen.„Punktum! 


Co.  stanza... 
Constanze! 


IL  PRINCIPE 


m 


/tn 


a  tempo 


(auffahrend) 
(scattando) 


?  ppppt  i-    ^m 


E    la  firma? 

UnJersch  rieben? 


Ptr.fi-da! 

E  .  lende! 


/TN 


Allegro 


EEJE 


fe 


B*fs 


-ö- 


Ä 


^ÉF 


Ja 


IH 


=^^ 


M.   1073      S. 


^^^■■■1 


50 


w 


(unterdrückt  das  Lach-  n 
(renando  a  stento  le  risa  I 
L'ABATE 


33s; 


(ihn  un  tei  ■  tützend) 
(  pi  i   secondarlo) 

X 


BHTiì 


■]  I'    I'  l  D    D  >  4 


Il   suopseudo.ni  .ino? 
/si  -A,  -  iht  Pseudo  -  nym  ? 


O donna  iiimiemo    .    re! 

Oh,— diese  Ti.  >■  .lo-si.gAri//—. 


IL  PRINCIPE 


n 


^T^'HT^ 


Da  me  trova _toJ... 
Von  mir  er.fu.ndi  n! 


35 


mm 


')'*  P  t  !     ir?=* 


* 


:r*-*: 


? 


:=     r  * 


ÉfÉlfe 


-ff>     J     , 


É§ 


'L'ABATE 


^^ 


£3^ 


gte^l 


» 


ntf    \mì 


(rasend) 

IL  PRINCIPE  (smaniando) 


Co  .  stanza  i  .ro  .  ni     .    cai 

Di'- .  se     Ver.sttl.lungs.  knnstf. 


/r  f  f  if  fff 


"r  r  i  ^r  f* 


O    cuore  in.gra     -    tol 
OA    un. dank .  ba  .  rez  hai  z! 


Fe  .de  i  .  strio. ni    -    cai... 
Al .  les       blau. e?' Dunst. ' 


4 


L'ABATE 


(die  Aufschrift  ansehend) 

(guardando  la  soyi  ascritta) 

2 


(sich  vor  die  Stil  n  schlagend) 
(battendosi  la  fronte) 


Ml^li^Jva^H«^^ 


IL  PRINCIPE 


Terzo  palchi  Ito  a    destra...    Diavo.lo!      Quale  sospetto!..  .favf. 
,  lini. le     to.ge  rechts"        Tu,. feil        Welcher Vcidachl! (an8i08anieii 


1     .7    ' 


**PPPIPPP* 


ente) 

1      .?      ' 


\%Uì 


2 


P!d  il  re  .  Ca  .  pi.to? 
Unddie  A  .dressi  heisst? 


I  &  \  - 


^ 


** 


pF= 


*. 


1? 


:r^=r 


Co.nosci  il 

Kenn  stlhi  dcu 
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L'ABATE 


For.se..  Mau  .ri  .zio...  En-tra.re  l'ho  vi -sto 


Mos -lieh... 


IL  PRINCIPE 

' 3 — 


rt 


P  P  ?  - 


compii,  ce  I 

Schuldi.gen? 


Graf  Mo  .ritz.. 


ich    sah,<r  ging  dot  t  hin . 


(bestürzt) 

(stupefatto) 


i       yty  [  p  ßä 


Il       Con -te? 
Von     Sachsen? 


I 


6g 


\l 


3§s 


s 


y 


3 


«F 


a 


l'abate 


s 


fÄV.>  beiden  bleiben  einen  Augenblick  bestürzt 
stehen  und  befmgin  sich  mit  den  Augen) 

(I  due  stanno  perplessi  un  momento, consultandosi 
a  vicenda  con  Io  sguardo) 


m 


K 


3ee^e 


p=p^gpn 


là... 

.ein...  (wütend) 

IL  PRINCIPE  (fumoso) 


Dub-bio    non  v'ha. 

Si. eher...  er  ist's: 


s 


£ 


ä 


fe^ 


a 


a 


jp 


E, dunque,  lui? 
So    ist  es     der? 


f     Y^l^^L 


i 


L'ABATE 

* 


I 


(ihn  nachahmend) 
(imitandolo) 


IL  PRINCIPE 


m 


(die  Arme  kreuzend) 
(  incrociando  le  braccia) 

• Gl. 


Che         far? 

Was        tun? 


;r 


Che        far? 

Was         tufi? 


h  flv  ftiTl 


*  ß 


È 


m 


i 


feS? 


m 


±±L 


=£ 


=t 


^ 


±± 


w^ß 


Y    r-]y  v9:^± 
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k  I 


■^^^■^■I^H^HH^^HBHiMHHHMHM^HMBMMiMMHI 


HHi^HiHV 


L'ABATE 

h 


(sich  die  Stirn  kratzend) 

(grattandosi  la  testa) 
-ff- 


(Die  beiden  Schuuspu  lerinnen  recken  dea  Hals,  um 

(Le  due  attrici,  inoltrandosi  cautamente  un  pochino, 


i   "P  P  P  P  I 


(.seinen  Verstund  anstrengt  nd>  Nel  vil.li .  no? 

(stillandosi  il  cervello)  Ju    der  Vii. la? 


IL  PRINCIPE./ 

Al 


É=É 


Lag-giul... 
Z?«6    Paar! 


Vivo 


besser  zu  hören, uobei  sich  vorsichtig  vorwagen) 
tendendo  il  collo  per  meglio  udire.) 

v-P- 


T , A  n  A T r,  (sofort  uvfs rei/end) 

L,A°ATE (cogliendola  a  volo)  


.■?m  \  t p  p  p  p  p  »  *    mi  |i  |i  |j  ^  eee 


ili 


of  .ferto  agli  at.tor? 

(den  eine  Idee  kommt)  ,  in  Schauspieler  _  fest? 

IL  PRINCIPE    fatferando  un'idea) 


Mi-ra.bi.le!Ar_ 

Voiticfflich!  E) <■- 


Unga,  io   fe.sti.no.. 
Ein  lu.sti.gei  Festmahl, 

lyy]     Allegro  vivace  (176  :  J) 


Ti    pia.ee  il  di  .se. gno? 
Gefüllt  Dir  der  Vorschlag? 
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•• 


.. 

»        W        fc> 

&~h-&"~i 

w       ^»      w       » 

te.     J»      te       !•       *- 
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L'ABATE 


^W-> p-^p  p  P  P  y  i      ?  |*    p  p  p  p  g 


hfr^  p  p  *  *      *i      jl  ß  ß  I* 


^S 


.  di  _to! 

götzlich. ! 

IL  PRINCIPE 


tra.nel.lo  d'a  .  mor. ., 
/??<?  Lie.be  den     Rest, 


Mi.ra.bi.lelAr. 

vor.tiejflich!  ei-  . 


Di    guer.ra  par.ti  _to... 

Schon  manchem  gab  plötzlich 


Un  ga  .io    f  e  .  st  i 
ein  lu.  sti.ges  Fest 


te^ 


3 


-T— T- 


^^ 


J^^- 


f~ 


Ül    Ji  m    r  '  Py    7    j)  7    7 


3=2: 


J.  J)  v  7    «P  7    7: 


*:* 


grr 


^t^ 


à 


^y— r 


L'ABATE 


^  qP  p  *  *     y  *     J1  r.  p  p  lqP  P  ?  *     m   ^ 


^ 


f^£ 


.  di  .  to! 

.götzlich/ 
IL  PRINCIPE 


sen.z'al.tro  so  .  spetto... 
das  ist    so  mein   Ja  ib.  le... 


ri.met.ter  do 

das  sehn  wir  uns 


ggj    P  ?  P  P  P  p  P  P  P  i      i  \i      P  ß  ß  ß  ß  P  ?  *      y 


.no...      Co.gliamo  due  tor.to  .ri.. , 

mahl!     Wir  fan.gen  das  Tau. benpaar, 


hr 


e  il  dol.ee    du.et  _to 
das  aiis.se  Ueschnu.bcl 


m 


$ 


t^f 


& 


ji— t- 


V    V     1  '  V  -» 


-v— r 


-»— »- 


W 


3> 


-W    Jim?         P  7  y   ^ 


jL)  7     7 


?  y  y   ' 


7     7      1     7^7- 


-*—*- 


L'ABATE 


b'Fl.b    Hf       v    1     ::=T=f 


F^E 


£ 


"TIP    P    ß^P 


SE 


_  vran... 
an... 

IL  PRINCIPE 


l'er.ror  si    ri  .  pe 
das  uol.len  sie      al 


te...        l'of.fe.  so  Vul 

le!  Der  al  .  te    Vul 


k>:\}\>   >    P  P  Ff^  i'  v  i    ^S 


qß  F  p  P  f 


Di   Marte  e  di    Ve.  ne.  re.., 

Was  Mars  einst  mit  Ve  .nus  tat, 


ma  ten.de     la   re 

doch  legt  sei  .ne  Fai 


Émk 


7      7     -j^R?     ItjC    7    7  hi.  J} 


^ 


k 


7     7      «^7—^7 


/ 


^WH^^T  P     7     7     .j 


^ 


f-t—t- 


-v—r 


-t-'t- 


-r— r- 
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I 


L'ABATE 


em 


-y— r 


^ 


E 


=F 


P  p    !  C   P   y   ir-    7   *      ^  p   p^ 


.  can... 
.la»/ 

IL  PRINCIPE 


ap.pe.na    ri   .  desta... 
Beim   er.  btenSù  h  .  re .  ev  n  . 


l'in.ten.to   sa 
dies  Fest  ward  gc 


IL  PRINCIPE  L _   l  

ih1',*     P  t    (1  PTTH  r    ?       v    |t=W  P^P   P  ?=T=^ 


.te..        e    tut.ta  Pa  .ri.gi... 
. /t,         P«_  ria  soll  ci,  wissen, 


del. li. la. re    fé .sta. 

un. rum  und  wc.su  e. gen . 


È 


kb=& 


& 


±=± 


ä 


r-r 


■f—r 


-y-^r 


-*—*■ 


-»--- r— 


cu  se. 


^^^y^F  r         P  y  *=i 


f 


£ 


-y—y- 


^-^y- 


i  y     J) 


-7— > 


L'ABATE 


* 


p  t  *  *    ?  +   A  p  d  p  i  r^ 


£m 


e 


e? 


.  pra 
.macht. 

IL  PRINCIPE 


A.more  ed  I    .  mene... 
öfo  Kühnsten , die  Frechsten, 


chi  poi    ri . de 
dermor.gen  t  ni 


»'.yr^pp-irgg   ,     |.   ^n^^ 


Già   ri.  dono  incau  .  ti.., 
/// ut  la. chea  dieNar.  ren 


ma    ri.de.rà   be.ne.. 

doch  der  lacht  um  besten, 


É 


*=F 


^^ 


£: 


S 


*J 


y  y  j 


-y—y- 


? 


-y— y- 


p^$ 


-y— ^ 


./ 


pa  j 


S 


i 


^ 


h  V     V     '  P     M     J 


Ö 


yz± 


-y— r 


-y— y- 


■*—*- 


JOUVENOT 


m 


i* 


(lacht) 

(ride) 


* 


>       >'P    P    P    ß=g=gES| 


£ 


4 


DANGEVILLE 


ÜE 


(lacht) 
(ride) 


Quanto  è  bur.  le  .  vo  .  le! 
Dun  ist     ein    toi.  ler  Spassi 
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A .  bend?    Ist  es  die  Freundin?    Ist   es  di< 

.POISSON ,       , ,. 

M^=^     -,  i  h  is  f)  *  *  *  h 


ro  .  sa? 
Gat  .  tin? 


i    POISSON ,       , rf l  ,        U- 


A.sproquesi.to!...    Problema  ar 
Pein. li.  che Fia. gen t     Dasmussman 


MICHONNET 


di  .  to...     (von  hinten) 
su  .  gen!     (dai  fondo) 


^ 


^^ 


tr  itr  ff  TT  ff 


Si    .    gno.ri,  tocca  a 
Die        Rei .  he,    iti      an 


QUINAULT h_      .      _ fl-      ♦ 

km   t     yty  pp'PO^PPP  lift/lì  S 


^ 


È     la  comme.dia 
Und  die  Ko.mo.die 


volge  in  ti; 


gè  .  dia... 


[I| 


wird  zur  Tra         .        gö  .  die! 

[43]  Allegro  mosso 


-y-r 


nj» v  *  '1  j1 


* 


t=5=;=fcz* 


V'iM  !|i.  ?  v "p  v  ->%  y  y ^  y  y  P%n  j>  y  i 


tii. 


tr~ 


■ 


fi 

(ihr Kleid  ordnend) 
JOUVENOT    (rassettandosi  la  veste) 

v  To.sto... 

DANGEVILLE   Fer.tig! 


^m 


(verächtlich) 
(sprezzante) 

t/lL 


f  •>'  Hp       |llp       p       j^ 


Che  im.por.ta? 
W'</.v   macht  das? 


È 


y   p  p   p  |lip  p3 


i 


POISSON 


Per  me  c'è 

7cA    A« .  6^' 


ten  -pò... 


T  0  P  P  P'P  P  * 


MICHONNET 


Per   me  c'è 

/cA     A«  .  bc 


tem.po. 
Pan.  se. 


^0 


/HIT  ff  ff  ffffej 


vo  .  il 
Ih  .  nen 
QUINAULT 


Per  de.  te      la     b-t  .  tu  M(ihn  mt  dem  Blick  messend) 
Stekom.men  naht  zum  ShcAwort/^miitaDiom<ael^8fireliiimua(i 


Al     vo.stro 
Auf  Fu  .  ren 
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•J 


w 


;Kw 
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cs^mp^miDie  Jouvenot und Quinault gehen  üb  uuf die  Bühne.  Die  Daiigeville  und  Poisson  gehen  in  ihre  Gurdei  oben) 
(La  Jouvenot  e  Quinault  risalgono  verso  il  teatro.  La  Dange ville  e  Poisson  rientrano  nei  camerini.) 


dö 


¥& 


g 


r^ 


^ 


& 


r"? 


WVè 


I 


m 


m 


m 


^jjjf 


ä 


pp 


W0È 


H 


3 


(allein  geblieben,  horcht  hinten  und  beobachtet  das  Spiel  i?nTheater)a  placere 
MICHONNET  (r'mas''0  s°l°>si  mette  aorigliart  nel  fondo  verso  la  scana^cc.)   ' ö~ — 


-  li«  i       ì 


te 


ÉÉ 


44 


Lo  stesso  movimento 


*  y  P    p  P   p  P  Ì'"'g''P 

Ecco  il   ino  -  no.lo.go. 

Jetzt  ko/mntder  Mo .  no  .los:        A  .  dri .  a  .  nas... 


m 


/CS 


s 


e 


F 


CS 


^^^ 


/C\ 


/C\ 


ÈÉ 


(horchend) 
MICHONNET      (.ascoltando) 


MICHONNET      (fscoitanao;  ^ 3        -1 


Si  _  len.zio  se.pol  .  crai!... 

Das  Haus  ist    to  .  ten  .  still! 


PP  VP1' 


CS 


É 


CS 


gra  .  ve     mo  .   men.to! 

Fieber,  haf  .  te    Spannung! 


/Cs 


T^HJ^*  ? 


tCV 


fpf 
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M1CH0NNET 


^^^P 


i££ 


/e« . 


P  P  P  P'    P 


^ 


t± 


Struggerai    gio  _  ia      e  di   ti.mor   mi    sen  -to... 

Freu.de  und  Furcht      u  din  mir  das  Herz  zcn.spren.gen.        45  Andante   bOSteilUtO 


I 


r^\ 


3 


5F 


f 


SJEEJi 


^L 


t± 


Efe  ^' 


ir>J  ii j  .  1  i>fM 


7?£>p  6'0OTe  aV/  lontano 


ES 


V» 


*♦ 


-o- 


>   r»o 


MICHONNET 

\ottovoce 


y    t  bji  ;r 


*|J>     Jljljl- 


(zärtlich) 
(con  tenerezza^ 


3eee 


$MN 


Be.nel 
£«/   so/ 


be.  ni.s.si.mo!., 
(?(/?/ s  wunderbar! 


Co.si...     co 

Ja   .so/...    ./(/ 


É 


Ü 


£Q 


s 


w 


Ö 


>-«- 


7» 


-**- 


na- 


^  tr    ° 


HX. 


^ 


3 


«E= 


trrr 


int 


li, 


irrr 


»V 


MICHONNET 


(begeistert) 

( 


inebriato)  r 


^w  ^  ihp  g 


3=4 


r  ?  - 


-Si.. 


Che    fa.  sci -no!     che  ac.cen  -to! 

Wie     zuu.bnr.huft!  Wi Ich'    Aus.diuck! 


quan    - 
Wt  Iche 


MICHONNET 


-^ — gp  P  p"p  r^ 


fi*  *imr    *: 


'«Prt.Tft 


.  ta  sempli.ci-ta!. 

/ ,  nfat h.h  ii  1,  ndßrös  -  se! 


Co.m'e   pro  -  fon  .  dac  u  -  ma 

Wie  Inf    er  .   grei .  fend  und mcn.\th 


i 


iK  *  V  -i 


v 


^TAli.ifrW     <hi 


Pi:       p  T  »D 


3V 


flU-W 


»r   r-— <ij^»r  # 


g 1 
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'te 


te       -. 


65 


MICHONNET 


P^T*-  h 


g=fe£?r  EiT^Wr^riT  TT 


\>JL 


A 


(empört) 
sdegnato) 


"p  P  P  P  P 


e 


li 


.  nalMen sin.ce.ra   è     lastes.sa  ve        .       ri  tal  Che  fauno  dunque, 

lieh!  Die    Wahr,   heit     sei .  ber  kannnichtü  .  ber    .    zeu.gen.drr  sevi!  Was  ist  denn  mitEuch 

Mosso  (lö8  =  *>) 

\>3)  yy 


fc 


\l^-k 


V 


mm 


w^ 


ìw 


^ 


p  tf>  P  "1)8 

ri 


IN  »J   liJ 


^^ 


P^TT 


3 


*=T 


i^1 


t£ 


EE 


MICHONNET 


i 


II 


£-  i     OPCP?  g 


feEÉ 


fjWflrc  hört, wie  das  Publikum  im  Theater  applaudiert,er 
Klatscht  ebenfalls  in  die  Hände) 
(Di  dtntro  il  pubblico  applaude,  e  batte  le  mani  anche  lui) 


£ 


7       7*       =¥=:pf 


là?      Applau.di-te,  be  _    o 

/oa?      Bio. di.  a  .ne!      Klatscht  Bei 


ti!         be    _    o 

full!  Klatscht  Bei 


ti! 


-&■' 


MICHONNET 


^S 


i7. 


EM 


foWii 


J&E*= 


Ah, 
Ha! 

Con  moto  (i32  =  J 


stu.pen.dal 

Erschütternd! 


mi   -   ra.bi.le! 
£/_  ber  w'dl.  ti.gend! 


MICHONNET      f. 


MS 


(mit  einem  Eifersuchtsausbruch) 
(beobachtend)  (c°n  u»<>  scatto  di  gelosia) 

(osservando)  ^    *     -    [?j 


oo.i.  mW?, 


s 


^^ 


?  r     v  d 


su-bli.me! 
Er  .ha  .ben 


Ah! 


L'ha  visto! 

Äe  sieht  ihm, 


e  glielo  espri.me  con  gli 

und  sie  bemüht  sich'sihm  zu 


anim. 


^ 


€ 


Ö 


^rn 


s 


*5 


fu? 


?ÜÜE? 


• — # 


g  r^pr r 


^  j^ 


*^f£ 


^  nJ?£^ 


te 


I 


3 
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MICHONNET 


>m  n  l  i  ii^nnn 


s 


JCfct 


sguardi, 
gei.  gen 

affrett . 


m 


ßE 


i     sor.  ri  .si, 
mit  den  Bin  km, 


i    ge     .    sti, 

durch  LH  .  cht  In 


i     mo     .    ti... 

und  Ge  .    sten . 


Ve-    J 


\  «^7- li-? 


A  ^ 


TO^ 


+=£ 


-• — J- 


>•   à  -r 


£ 


i—^i 


i 


at-i-t 


H2 


=N 


w    ^ 


fei 


ig 


^^ 


U-^J 


*É 


(mit  Tränen  in  der  Stimme) 
MICHONNET        (c0"  ie  »agrime  neüavoce) 

^—  — rtac 


s 


i1 


"Pf     P  r"  S? 


E    dir         che      co .  sì   be   .ne        re.  ci  .  ta 
Und  ih  re      Lei.denschaft,ihr     Künstler. tum, 

Sostenendo  poco  a  poco 


per  un  al  .  tro, 
al .  les  gilt    dem 


MICHONNET 


con  mundi  espressione 


e       non    per        mei.. 
An  .  dem, nicht      miri 


rall.  molto 


f_    i,i./iiTr"=ìT[r    f7f=S 


Ma   ri  .me  .    dio  non    c'è!  non        c'è 

Doch  ich  fü    .    gè    mich  drein,  ich       kann's 


co   . 

nicht 


n\ 


47  Sostenuto  (öO  --  J) 


T    Ul 


yyrt'y*  i 


u 


/7\ 


fm=r 


pj> 


m 


a,y<  yiif. — p^s 


i"P 


feg; 


r 


PM^ 


P— iHr 


^ 


i 


^ 


? 


/'  //. 


MICHONNET 


fe«. 


S^E 


S$ 


F|f        |    |,|iiJP^|ftfff 


1 1  ut 
ii/i 


In         a   .   scoi  .  tar 
dem,         tu         th  .    rem     Spie 


la,  af.fo.gx»     le  mit     pe.ne,  e 

le  vergess  ich   mei.nc    Lei. den, ich 
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MICHONNET 


3Si 


^F^-StM1 


fe£ 


BS 


ri  .   do,        e     pian.go, 

kann  mit        ihr  fiih  ..  len , 


so 


La 


^^ 


*M 


te^f 


cheti,     tv  ci 


gno;       e_ 


3 


-b-p-- 


J?P 


i 


■i- 


•WV*3> 


$k 


1 


$£J~ 


ywpip 


P 


$f=*T 


^P 


MICHONNET 


Ffr  p  p  i r  r 


p 


/T\ 


O 


m&$ 


mm 


sp 


äs 


di-men  .  ti.  co     tut  .  to. 

al. lein   blieb  nun  üb  .  rig 


affrett 


e  rido ,e  pian  -  go,      e 

^o?i        meinem  Hof  .  y?  »      kam 


so 
7Väa 


rall. 


gno_ 
m<  n  !. 


(sich  an  die  Stirn  Klopfend)         a  piacere 
MICHONNET  (battendosi  la  fronte) 


(seine  Taschen  durchsuchend) 
(palpandosi  addosso) 
MICHONNET 


V>      \   ^PPPP  PlßPl     -  ItvPPPP   p|T  NßW|fE^5 


L'avevo  n.-l  farsetto. . . 

Ichhutteihndochbei  mir!. . . 

Presto 


Bi.sognache  la  troAi    ad  ogni     co  .sto... 

Wo  mager  dennbloss  stecken, die  Szene  kommt  gleich! 

Presto 


M.    1073      S. 
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(zu  sich  in  der  Miti  stehen  bleibend) 
(tra  sé,  fermandosi  nel  mezzo) 

MAURIZIO 


l=^n  n  p  p  ir,;'*  twjÌ  p  i"p  p  p  p  peüp 

*J  /vi,    i*>    rf*>t        ta     du       li_ti.cal...  Ma.le-dettoilmo.men-toche  acett .ta  .  i    quei  fa 


Ma.le.det    .  ta     pò  .   li.ti.ca!...  Ma.le.dettuilmo.men-toche  acctt.ta  -i    quei  fa 

Die  verdammte  Fo  .  li  .   tik!  Unglücksei' gì  Gè  .  schichte,  das  ich  je  .  ne  Hü.  fé. 


\MAURIZIO 


Piu  X 


(entschlossen) 

(deciso) 


/jMAUrUZIU  /""  Jx ;t  ,  -  ^_ __ 

bb  r       r   \    l''P  P  P  P  P  P  P  toHP  P  t  -^PFF-Tff. 

*^        _vo         -        rü...  Per.dnr  l'appun-ta.men-to  con    A   .    dria.na?  Ma.  il... 


Per.dnr  l'appun-ta.men-to  con    A   .    dria.na?  Ma.  il... 

an        .      nahm.'  Du    Ver.  ab  .redung  mit     A.  dria.na      Ins.  sai?  Aie. mais! 


i-^t-r-fzr 


i 


i 


te 


PP 


S 


.MAURIZIO 


fdiwa  Brief  entfaltend ,den  ihm  der  Fürst  geschickt  hatte) 
(spiegando  la  lettera,  mandatagli  dal  Principe) 


P        ß      »       Jt        =T=f* 


al  Principe 

*3 


r 


. 


k 


P  p  I P  p  P  p  P  P^m 


Ma    .     il... 
Nie  -   inals! 


49  Con  moto  (108--  J>) 


Pe  .  rò,       questo  vi.gliet.to  che  la  Duclos         m  in  - 
Je  .  doch,  dieser  Brie/,  den  mir  die  Duclos     so  .  eben 


mm 


V 


l 


■P  accentale 


m  rrrwMm 


iiiiiiiiiiii 


£jr  su 


1 


(lesend) 
MAURIZIO (leggendo) 


(fortfahrt  nd) 

(ser    ;tando) 


I 


Ì»  v    gl» 


E  sempre  per  qi 


^^ 


ß    ß    ß    ß^M 


ty-V  V  v  v 


...)  j  E~  sempre  p.r  quel.  l'ai.  tra!.. 

,,      f zu  stch,auf  den  Tisch  Itnks  deutend)  Undsletsfttrje-ne    An. dir! 
(tra  sé,  Indicando  la  mensola  .i  sinistra) 

JIH  HONWET  b-ß-      -ß-   -ß-   -ß-  -ß-     (?•, 


Si  tratta  certa 

/s'.v  hundettsichbr 


^junti-i 


^m 


^ 


(Ahi   forse  inquel  ti  -  ret  .  to.) 
//«/   (si   et   1 1 .  a  a     it<i     dìin'? 


i 


:   = 


"Htz^ttttrt  1 1 


~H  iiiiiué 


étUì^i-in^^ 
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MAURIZIO 


lUAUniilu  in  ! 


I 


(cavandone  una  lettera, preparata  a  rotolo)    .    ^b     tsy 
MICHONNET' ^  b^'dlJ  il 


^ 


3 


fe 


.  men-te,  della  mi  -  a  nuova  impre.sa. 
stimmt  u..t  .teine  neu .  e  Un.tcr .  nehmung 
(einen  zusammengerollten  Brief  findend) 


P  P  p  p  fl  p  p  P.^f 


(Par.latoalCardinal  la  Principessa  a. 

(Wahi'schiiiduh.sprachdii'Füi^tiiischondenKardi. 


a 


5*1 


^tì7iji 


^m 


èfey 


(Ecco,  lo       final-mente!) 
(Z>j  ?'s/     e;'    ja!  Gott  tei  dank!) 


V-hH-hH 


t=t 


m 


fe 


s 


più  f 


^ 


ni 


^t*  #.    -: 


.MAURIZIO 


c-Y  p  p  r    It-  gcpgpppff 


E 


-vrà!        Che    fa  -  re? 

.  «a//         ttk.9    tu     ich? 

MICHONNET 


A. spetterò  l'u.sci.ta  d'A-  dria  _na 
Am  besten  aar. te  ich  auf   A  .  dria  .  na, 

(zu  Quiliault  der  Kommt) 
(a  Quinault  che  rientra) 


i     ^PPiLOi 


1 


m 


Da_reteil  foglio  per..Ros. 
DenBrief  überreicht    „Za  . 


*    piuf 


È 


fcE: 


Sa: 


ö 


e 


■é—é 


?j~f» 


M?i>    b 


^ 


S9Ì? 


w^-r 


MICHONNET 


*-ppppn 


5 


an 


ei 


.  sa.na^a^Za-ti.mal" 

.  ti .  ma  "an„Rossa.na ." 
(  missviutig) 

QUINAULT        (con  sussiego) 


S^ 


■7p  PP  II ^Ü 


(Quinault geht  ab.Michonnet  beobachtet  waite  den  Ausgang) 

m         (Quinault  esce.  Michonnet  si  rimette  ad  osservare  dall'uscio.) 


Si 


V        1 


i 


Glielo  da 

IchiveissBe 


ro.. . 

.scheid. 


VÌVO  (in  uno)  (76  =  J  ■ 


H 


S 


i 


i     Ir-isÖe,  tó 


iE 


£-.*- 


tip 


to 


I 


sm 


7       V 


0= 


J!T 


S 


ff  t^ 


*r  f  f 


t?© 


i 


80 


s 


ee 


ina: 
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■ 


~A  (nimmt  gedankenlos  vom  Tisch  die  Pergatuentrolle 

'"  di<- Michonnct  dorthin  gelegt  hatte)         ..   .  .  .        r  , 

(öffnet  überrascht  den  Brief)         (vor  einem  Gedanken  betroffen) 
UATTn.7m  (prende  sbadatamente  sulla  tavola  vicina  ,  JJ  «\  ,  ,         . 

MAURIZIO  *rlc  u                            ,                                       (sorpreso  spiegando  la  lettera)  (colpito  da  un  idea) 

/     I  la  permaniti. a  diportavi  daMichcnn-t)) t     rt       L  r  .       . L 


/l     I    ,      la  pergumu.a  diportavi  daMicnenir.t)) t      \       l       .       . k         k ,  i      <,       \      k     . 


50 


^'tp.pure  u.na    pa   .     ro  .  la! 
Andante  163  =  ó)       Ganz  leer!     Wenn  ich  ihr  da  .rauf      .schriebe? 


lo      ce   ne  met.te  - 
DicsenBrief  erhalt    A 


Spi 


MAURIZIO 


^r^'Alr  (i 


(Schreibt  mit  ßleistft  auf  die  ausvinandcrci  gefaltete  Rolle) 
(si  mette  a  scrivere  con  la  matita  sul  rotolo  spiegato) 


un'astuzia        di  B*er.rbl..)(zusich,in  die  Kulissen  sehend)    («äMdjg) 

.ariana   als„Ro.ssu.na"     aufdn-  Bah.  ne!     (tra  sè)tM...i  dando  tra  le  quinte)  (compassionando) 

MICHONNET 


« 


set 


jfe^  u  in^i^ir    >•  tlmm 


% 


(Ah!  ecco  la  Du.clos.. 

Ha!  Endlivh,      die  Du.clos! 


Po.ve.ra  fi -glia, 

Schreie  dir  nur  die 


Allegro  animato  (so  =  J)        -\    fl 


sgo.la  .ti!... 
L  un.  ir  e  aas! 


me.glio  se  stes.si      zit.tal... 
Bes. sor  war's  schon  zu  sehn  eigen! 


n  frjii  '^(j>b 


ir^jfa 


Cantarti  pia    -    ce? 

Du  sprichst  so      ger   .    ne? 


1 U  U ^^  (,üi ff) 


^^ 


5>V 


^^ 


(accorrendo) 


i 


Ji  iüVENOT 


,A 


'U      >     '(?•  j 


MIC HON N KT 


gft-ft-Pt    |P    KcHJun;       ? 


Mi   .  chon- 


?    \ 


Can_ta,can  -  ta, 
De.kla.nic  .  n  ! 


frit.ta!.. 
Armaste! 
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.        m 


•        -. 


SP 


JOUVENOT 


J^lJf-    J      43 
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TT 

la    u. La     car  .    ta...         ptr,.Ros,sa     -    na-1/? 

wo  ist  dei  Brief  f!tr„Ros.sa     .    m»?(auf  dem  Tisch  zeigend) 

(indicandole  la  tavola) 


-net, 
.  net 

MICHONNET 


fe^fr 


m 


^^^ 


3E^£ 


E        là... 
Da    liegt  er! 


-mp^ 


^mmm 


m^ 


iJOVENOT 


PP   ì         ì 


Hmjstehendund  der  Schauspielerin  dasPc'ìgcimetitHche/ÙGra,.ziel 

(alzandosi  e  porgendo  la  pergamena  all'attrice)  Danke! 

1  MAURIZIO 


Ma   .    da    .    mi 

Bit   .    te,       mein 
MICHONNET 


gel    .    la... 
Fi  hu  .  hin! 


(macht  ihr  ein  Zeiche  za  verschwinden) 
(facendole  cenno  di  sbrigarsi) 


UE* 


3 


Presto! 

Schnell  doch! 


i 


MAURIZIO 


(befriedigt) 
(fraseggiando) 


Jd. 


* 


>    i  bf  F^'-i-f-i* 


¥ 


MICHONNET 


3 


driana  avrà  due     mi  .  e       pa     -      ro 
dria.na  wird  den    Brief        jetzt         le 

(guardando  sempre  verso  il  teatro) 


[i  PP?    PPP 


m 


12 


(immer  auf  die  Bühne  der  Comèdic  blickend)         „la,  -ti  .ma  v      entra  in  i . 

Za .  ti.  ma  "   kommt anf  die 


wJT^fL 


P^Fr 


51  Andante  appassionato  (63- «J) 


fg 


È 


I* 


p^f 


^ 


jt>  creso. 


t^j   rfj 


TfiTi  r? 


? 


«^ 


* 
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MAURIZIO 
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(Adriana,  geht  am  Arni  Michonnct  langsam  hinten  ab  unter  lebhaften  Grüssen  und  Beifallskundgebungen  der  An 
wesenden) 

(Adriaca  ,  u  braccio  di  Michonnet,  risale  lentamente  al  fondo,  in  mezzo  ai  grandi  saluti  ed  apj-laiibi  dei  compagni. } 
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ATTO  SECONDO 


Il  nido  della  Grange  Batelière 


Salotto  esagonale,  semplice  ma  elegante,  nella  villetta  della  attrice  Duclos  alla 
Grange-Batelière. 

In  fondo  e  più  in  alto  gran  porta  a  vetri,  che  dà  su  una  loggia  da  cui  per  ampia 
gradinata  marmorea  si  scende  in  giardino.  Vedesi  di  scorcio  il  viale  che  conduce  al 
cancello  e  il  parapetto  a  balaustra,  sotto  il  quale  scorre  la  Senna.  La  luna  nuova  dif- 
fonde il  suo  timido  pallore  sulle  piante  ancor  quasi  nude  e  sulle  statue  allineate  se- 
condo lo  stile  euritmico  dell'epoca.  A  sinistra  una  porta  dà  nell'interno  dell'apparta- 
mento. 

Ogni  parete  ha  un  uscio:  quello  del  primo  lato  a  destra  reca  in  un  gabinetto. 
Di  fianco  a  questo,  mascherata  dalle  tappezzerie,  una  porticina  segreta.  Quello  di 
sinistra  dà  alla  sala  da  pranzo.  Nel  mezzo  verso  dritta,  un  tavolino  con  sopra  un 
candelabro  a  due  rami  con  le  candele  accese:  presso  il  tavolino  una  poltrona,  più  in 
là  un  canape   a  sgabelli. 

A  sinistra  un'alta  specchiera  mobile:  più  in  fondo  un  altro  tavoliere  con  altri 
candelabri. 


ZWEITER  AKT 


Das  Nest  der  Grange  Batelière 


Einfach,  aber  elegant  möblierter  Salon  in  der  Villa  der  Schauspielerin  Duclos 
an  der   «  Grange  Batelière  ». 

Im  Intergrund  etwas  erhöht  eine  grosse  Glastür,  die  auf  eine  Terrasse  führt,  von 
der  aus  breite  Marmorstufen  in  den  Garten  gehen.  Man  sieht  die  Allee,  welche  zum  Tor 
führt   und   die   Brüstung,    hinter   der   die   Seine   fliesst. 

Der  Neumond  verbreitet  sein  bleiches  Licht  auf  die  Pflanzen,  die  noch  ziemlich 
kahl  sind  und  auf  die  Statuen,  die  im  Stile  der  Zeit  im  Garten  aufgestellt  sind. 
Links  eine  Tür,  die  zu  den  Innenräumen  führt. 

Jede  Wand  hat  einen  Ausgang.  Derjenige  rechts  führt  zu  einem  Kabinett.  An 
seiner  Seite,  durch  Vorhänge  verdeckt,  eine  Geheimtür.  Der  Ausgang  links  verbindet 
mit  dem  Speisezimmer.  In  der  Mitte,  nach  rechts  zu,  ein  Tischchen,  au  dem  ein 
zweiarmiger  Leuchter  mit  brennenden  Kerzen  steht.  Neben  dem  Tisch  ein  Sessel,  in 
der  Nähe  ein  Kanapee  und  Hocker. 

Links  ein  hoher  beweglicher  Spiegel.  Mehr  nach  hinten  ein  anderer  Tisch  mit 
Leuchtern. 
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Au.gen       le.se   ich   in  Deijner  See  .  le 


Di  me   sei  già   stanco...       La  no  .  ia  t'imbruma  la 
Du  bist  mei.iu.-T    nrii.de.        Die  Un.lustbewölktDeiMi 
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'LA  PRINCIPESSA 


(subito,le^yendogli  in  volto)  (ihm  in  den  Gedanken  lesend 


i  ji ;i j>  ,n .h-^j^  j>  in  ^ng 


Che  amate  un  altra...  di   me    più  scaltiaV  ... 

Ihr  liebt  ei.neand're     dir  nach  ver    .     drängt  hat? 'sctenenim 

'dolente 
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MAURIZIO 


f  ;tf  sieh) 

(li ii  sé) 
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M«n.ti   re  non  so...  Che  co. sa  di  .  rò... 

(Ichw issnichtzit  Hi .  genliras\ug'ich    ihr?) 
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LA  PRINCIPESSA 


(auffahrend) 
J\ [scattando 


rjnrriì 


{drohend) 
(minacciandolo) 


^m 
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MAURIZIO 


Dei  dir  chi  e  co  .  ste  _  i!.. 

So    sag    mir,  wer    ist    sie? 


^ 


Il    no.me  io 
Den  Nu.iii<-n 


(ausweichend) 
(retrocedendo) 


tllw  ?    y      |i    "frft  P  P  ?  =* 


f  •  r  e  i  r  p  p  ^^ 


.  gno  .   ra,    dt    -  vo  .  to  ognora    vi       so.no.. 

du  .    me,    ich      bin    Euch  im.  vier  er  .    geben, 


E       va -noi.. 
ver .  ge.bens! 
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(drohend) 
(minacciandolo) 
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^ 


voglio...         Come  si    chiama?      Guai,      se    ta  .  ci!... 
will  ich!         Wie  ist  ihr  Na. me?      Weh'ßvennDuschuxigst! 


Ed  io  la  maschera  le  strappe. 
Dio.  Maske reisse  ich  ihrvomCt  . 
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Gna.de, 


Grazia,  Si.gno.ral. 
Ö7Z« .  de,  Ma.  da .  me! 
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MAURIZIO     anezeuiocv 
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pteu. 


L'anima  ho  stan 
Mììdibt  die  See 
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ca,  e    la  meta  e  lonta 
/<?,  und  das  Zielist  noch  f er 


na:  non  ag&iun.ge.te      la    ram. 
ne,    o    war.  um  trollt  Ihr   noch  mit 


15   Andante  mesto, quasi  adagio 
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•J  r»n  «rtia  va.n:,    al.l'an.sia     che     m'ac. co    -    ra  


.  po.gna  va  -  n^    al.l'an.sia     che 
düstren  Zweifeln  die  Angst  in       mir     ver.meh  .   ren?. 
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As                                         sa  .  i  vi    deb        .  .        bo;         ah!  ma  se  a 

Viel, ach  all.  zu  .  viel ver.  dank      ich  Euch,       ach,  wenn  auch 

Lento  a  tempo  
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/./'    .    be, wenn  Lie.be    ver.geht,. 
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und  die  Er  .  imi' .  rung  voll       Ziirtlich.keit    iu 
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(empört) 
(sdegnosa) 
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MAURIZIO 


,/Cv 


A  .  mo.reè        liana,  ma,    ce  .  ner    l'a.mi 
Die  Lia. oc    ist    Fl  am  .  me,  Freundschaft  ist  nur 
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mei  .   nem      Mer    . 
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LA  PRINCIPESSA 


/C\ 


(iibciraseht) 

(sorpresa)      r 


(Durch  die  gemeinsame 
Gefahr  geeint,  nähern 

(I  due  riuniti  istinti. 
vamente  dalperico. 


'■t-t—-- 


SSÄ 


0 0- 


sta.  _  U.n'altravet.tu  -  iaJ... 

Asche.  (maiihörteinGeiauseh)(iintdi  )  Hand  nueh  dem  Fenster zeigend)  £in  an  derer    Wa  .gen! 
(s'ode  un  rumore)    (tendendo  Limano  versola  vetrata) 


\  MAURIZIO 


K\ 


E$==E 


ß  P  P  P  I-P4 


Allegro  agitato  (i«4  ■  J] 
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Si.gnora  ascoi .ta.te. 
0  nb.renSie,  Fürstin. 
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sich  beide  dem  Fenster,  um  den  von  Mondschein 
erleuchteten  Garten  zu  beobachten) 
lo  si  accostano  alla  vetrata  per  osservare 
nel  giardino   illuminato  dal  novilunio) 
ILA  PRINCIPESSA  ü 


?  *  juun  i*  xiu    ^ 


iMAURIZIO 


^p- 


ff=s 


Nessu.no...  Ho  pa.u        : ra! 

Nein, niemand.  Ich  habFuieht! (immer  beobachtend) 

(osservando  sempre) 
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Qualcuno  aspettate? 
Frivarten  Sie  jemand? 


Si  fermaalviale.. 

.ÉV  halt  am  Eingang 
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^t   mi 
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(taumelnd) 

(trasalendo) 
LA  PRINCIPESSA 


j_  ipÖifl^gg 


(erblassend) 

(allibita) 


Ó  cieli Mioma-ri-to! 

0 Himmel!  Me.in    Gat.tc! 

(  ilbei  lascht) 
MAURIZIO (sorpreso) 


3^ggg 


(rasend) 

(smaniando) 


^JUüa 


i 


Ei  sa.lel... 

Er  kommt. schon! 

(zu  sich) 
(tra  sé)  r 


Pcr.du.ta  mi 

Jetzt  bin  ich  ver. 


jresu;  ■    «*      . iu-a  bt-;  i        ?      n  |  l 

{      7^.4    1-  irflp    ppp|H4^ 


II  Principe? 
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M'ha  dunque  se  .  gui  .to'? 
iJ/««  /.*><  mir ge  .  folgt? 
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p 
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LA  PRINCIPESSA 


veg 
.lo 


gol. 
ren! 


(cavallerescamente) 
i  MAURIZIO      (nttex-lich)        '        3        ' 


h 


*  P  P  P  P  H' 


5E*É 


Di  .  fen.der.\i  io     vo?.. 

/rA    kämpfe    jiir     Euch  . 

Allegro  vivace 
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LA  PRINCIPESSA 


(wankend) 
(vacillando) 


1  j>  a 


3^ 
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MAURIZIO 


(.s/r  drängend) 
(sospingendola) 


Non  reg 

Ich  kann 


go!... 

nicht! 


\    y  PI  P  ^  ? 
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&3£fe 
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Là    dtn.tro. 
Geht  dort.  hin. 
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Sal.var.vi    sa  . 
Ich  wer.de  Euch 
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W        te       te 


w     'te 


{Die  Fürstin  geht  in  das  Kabinett.  Maurizio  schliesst  die  Tür.) 

(La  Principessa  entra  nel  gabinetto,  Maurizio  ne  richiude  l'uscio) 
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rei   .     ten! 
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(Der-Fiìrst  und  der  Abbe  haben  die  Glas  tur  geöffnet 
und  stecken  neugierig  den  Kopf  dui  eh  die  Tür) 

(II  Principe  e  l'Abate, sospinti  i  battenti  dell'invetriata 
sporgono  insieme  il  capo,  l'uno  a  des  tra, l'altro  amante 
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(Überrasch  u  ng  heuchelnd) 
(fingendo  sorpresa)       k 
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L'ABATE 


Sie,    meine 


È 


t* 
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r»«V  w  ///  mitnnischer  Unbefangenheit) 

(con  disinvoltura  elegante) 


In  flagrante!. 
In  flagranti/ 


IL  PRINCIPE 
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Vi  cogliam,  Con. te,  sul       fatto. 

Sie  sind  ertappt  lieber   Graf,         auf  frischer  Tat. 


. 


Ir 

"  v*  er  t~ 


100 


MAURIZIO 


w»  •    p  ì   ^ 


(zwischi  /,  de* Erstaunten  und  dem  Beleidigten) 
[fra  lo  stupito  e  l'offeso) 


*      y    p  D    g=t=r? 


.  gno  .    ri! 
Zfer  .    reni? 
L'ABATE 
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(imitierend) 
(imitandolo) 


E      u  .   na      ce.  lia? 
Soll  das    ein  Scherzsein? 
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(lustig 

IL  principe       (era«"««»»«) 


As -so    di     cuo     _    rü. 
Her   .    zens    Ass! 
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Re  di       pie    -    che! 

He!       Pique  Ko   .    nigf 


Nien.te  af . 

Ganz    und 


Allegro  brillante  fies  =  J 
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*J  I   n  fho      vi      .    sta. 


(geheimnisvoll) 
L'ABATE         [misteriosamente) 


Chi? 


^Che? 
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IL  PRINCIPE 


I.o         l'ho     vi     .    sta 
Ich,         ich       sali       sie. 


La      da    .    ma! 

Die       Da    .     nie! 
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fstcA  Überrascht  stellend) 
(fingendo  sorpresa) 


?      TUp  V  p  l"P  T  ^ 
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L'ABATE 


Non      e  a  .  pi  .   sco. 
Ich      versteh' nicht. 


Xt  ì     i  p-ì  Hip  i  p  l    y 

Ve  -  ste    bian  .  ca... 


ì    *  Un  ? 
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E 


Tut  .  tb  io^ 


IL  PRINCIPE 


/e  -  ste    bian  -  ca.. 
Weit  .  se     lt<>    .   t>e, 


ìt  .  t6  ionso!... 

ja,       ich    weiss , 


bel    .lo!  Vi  .  ta    snel.la...  Tut .  to  io  so!... 


bel    .  lo! 
SchU  .  net 


fi  .  ta    snel  .la. 
schlanke  Hvf.  t<n! 
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(ernst) 


,  MAURIZIO 


(gravemente  ) 
i v 1 


ÉMAUK1Z1U       ^    "^     |^ r         ,y  ,  I, 

■*■■   f     f'**y  p  p  plf  T=ff  p  p  p  p  |'-p  p  ì 

•^  Principe,      se  ciòv'ac.co  .  ra...  sono  agli  orai  -  ni     vo.stri... 


Princi.pe,      se  ciòv'ac.co  .  ra...  sono  agli 
Fürst, wenn  es  ver.  langt  wird ,  steh'  ich  Euch  zur  Ver.  f'd.  gung. 
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L'ABATE 
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IL  PRINCIPE 
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Allegro  moderato 


(erstaunt) 
(meravigliato) 


(erschreckt) 
(atteirito) 
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A   que  . 

z&  die.  ser 


Un   du  -  el  .  lo? 

Ein  du  .  eli? 
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Stun.de? 
IL  PRINCIPE 
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Wir  uoll'n  nichts  als 
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Ri.de.  re.  ste  di     n.e? 

Lachen  Sie    u.  ber    mich? 
L'ABATE  f?\ 


(auf  den  Fürsten  deutend) 
(indicando  il  Principe)  , 


ÉÉ 


I     WAl-plJ^ 


IL  PRINCIPE 
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(mitfinesse)  portando 

(con  finezza)         ten.^~~ 
-^ '       ?      ■      ^^ 


Debuto  rvostro  e  -  gli  è . 
isr  ist  IhrSchuldnerja   er! 
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gliamo.. . 
lachen 
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Credi.tormi.o       voi      sie.  te. 
Gläubiger  sind  Sie     von     mir. 
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MAURIZIO 


M 


(immer  überraschter) 
(sorpreso  più  che  mai) 


l       P  -vP 


Maurizio  ist  erstaunt.  Der  Fürst  und  dir  Abbé  nehmen 
am  Arm  und  reden  auf  ihn  ein) 
L'ABATE     (Maurizio  rimane  attonito.il  Principe  e  l'Abate  lo  pigliano 
ciascuno  pernii  braccio  e  gli  parlano  all'orecchio^ 


Che!    co -le  .  i? 
Was?  mit  der? 


i£ 


^P  PP  IP  P    * 


IL  PRINCIPE 
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Ca.piiccicanti  .co. 
(gesprochen)  '**    at.  te      Lau. ne. (geckenhaft) 

(sotto VOI  i  )  (con  fatalità) 


i     V  P 


j.      [I  fr-fr-^ 
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Andante  grazioso  (l38  =  J  ] 


La  Du.clus. 
Zfcfe  />/,<•■_  los. 


N'e.io    già 
/r/4  n  ai 's  schon 


tei 


^_  » 


f  "f   r_ 


è 


L'ABATE 


■Hat 


tò 


(schlau 
[furb<  sco 


U     ^PP.M,  .6 


IL  PRINCIPE 


IL,   rKlIM-irC  i         i  ==        i 


Un  str.vi-gio  glie  d'ó  . 
A7_  ne»  klei.nenFreundschoJt 


sti  nco. 

JKft.  'A' 


Ve    .  i    l'a  .  uà  -te, 
////■  seid  ver.  liebt 


t  d     i  -  o  m'a  f 
und  ich     bin  sin 
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l0S. 
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1H- T 


V<  jn</a.s  äfissverständ  nis jetzt  klar  wird) 

(indovinando  l'equivoco' 


*   .    ì\  ì\ 


ì 


P  IP   P     » 


É^ 


tra 


? 


L ABATE 


*s  mi 


.' 


Jr  com.pr«  n.do. .. 
■1  tzt  ocr.  si' h'  ich... 


L'avven  -  tu  -  ra. 
Das    A  .  ben    .    teil. er. 


ì    „J)  M  JUtg 


^^=E^    P   p   fl    |rf    t     j 

Un  gratis,  si.  ino  fa  -    VOI*... 


mi  -  CO.. 
du  nstj 
IL  PRINCIPE  (con  enfasi  affettata 


Buos  jk. ti  sto  è    di    rot 
dient   als  Vom  and,  um    zu 


*   H-  p  P  P,  p-p 


Un  gratis,  si.  ino  fa  -    vor.. 
/:'/  .  ru  n  ■  ■  rt.vol.li  a  fife  .   /'//  .  len, 


Buon  pi«   testo  e  di  rot 
dient  als  Vorwand,  um    zu 


i'^^m 


r. 
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L'ABATE 


.tu  .ra... 
brechen, 
IL  PRINCIPE 


i 5 1 

J)tì,  Ù  ? 


^m 


(Die  Fürst  und  Maurizio  schütteln  sich  die 
(II  Principe  e  Maurizio  si  stringono  la  mano 


W    P  M       I 


f. 


Sen.za  ran_corf.. 
oA   .  ne  Gioii! 


m^ 


.tu  -  ra... 

brc .  r Ae« . 


Qua    la    man.. 
Hier  die  Hand! 


[20]  Allegro  deciso 


Hand ',  dann  brechen  sie  alle  in  Gelächter  ans} 
poi  tutti  scoppiano  in  una  risata) 


(Ein  weisser  Schatten  erscheint  hintcrdcrGlasschiib(  n) 
(Un'ombra  bianca  appare  dietro  ai  vetri) 


Adagio  (54  =  J) 


iL'ABATE 


(hinzulaufen) 

(accorrendo)  i  '        5        ' 


-    "P  (1  PP'  Pl'Ei 


è 


1 


Eccovi  alfin, Di    .  vi 

End  lieh  erscheint  die     Gott 


nal 

li.  che! 


*••     %ò 


#  $&. 


(ihr  entgegen  gehend)      senza  lentezza 
IL  PRINCIPE        (andandole  incontro)        I  I 
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p  m  i  p  p  p  %  m  t>  '  p  es 


e 


ai 


rall.e  dim. 


Va    -     spet.tao  gran  Sul.ta.na,         Il  Oon.te    di   Sas 

Sie  wer.  den  schon     er.  war.tet  vom  Gra         fen  von 
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(führt  Adriana  an  der  Hand  und  stellt  -sic  Maurizio  vor) 
IL  PRINCIPE  (conducendo  per  mano  Adriana,  la  presenta  a  Maurizio^ 


I'Wl    P    hi 


m 


.  so   _  ma  . 
Sach  .  seit. 


Largo  con  scotimento 


ADRIANA 


I* 


(fine  Hand  zum  Herzen  /Oktana  ' 

(portandosi  una  mano  al  cuore) 


m 


t         PP 


IL  PRINCIPE 


JL^  A,  «  n  -,  n  M 


(Cie.lol) 
(Himmel!) 


S 


,7  p    g  "^  p  p  p  ?  p  *•    k   X 


m 


Ba      .      sta    di. re         A.dria.na... 

Man  uiatuht  nur  zu  sa.gcn  :      A -dì  ia  .  na  . 

poco  affrett. 


ADRIANA 


ffo\\       T       Wlnir^^ 


J± 


1 


Maurizio!...  il  Conte.. .         l'è  .  ro  .  e.. 

Mm,  .vìzio!    Di  ì  Graf. . .         der  Hi  Id . . . 

(leise)    (suttovoce)  PP 


♦ 


fri  .  tanni) 
'»tupefatto) 

,M  U'RIZIO 
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^ 


^m 
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IDessal, 
(Siti) 
IL  PRINCIPE 
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(Schweige!)..       ... 

(zu Maurizio)        a  jnacert 

(a  Maurizio) 
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Mf 


4 


poco  rit. 

_uj'  1  ;.  h  atemp° 


Con -te        la  grande  atti  ice 
Graf,  die  grosse  Künstle  . 
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L'ABATE 
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IL  PRINCIPE 


UL 


»  "MP'Mt-M   TPMP  P  i 


-*  Ji  ii  ii  li  i)  Q  i 

A  -  mo.ree  strate.  gi  .  a... 
Lio      .       be  u?id  Strato .  gie! 


pa.tro.ci   .   nar  vor.ria   un    gio.vaneuffi    .   eia  .  le. 

.rinmócht  ei  .nenjun .  gen    Of.fi  .  zier        pro.  te   .     gie  .  reu. 
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^- 


i  a  g 


a  tempo 
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te 


(bedeutungsvoll  Maurizio  ansehend) 
(con  intenzione,  guardando  Maurizio) 

ADRIANA 

£* c 


rt.l.L  '       il       '  

pi    n  g  i  ^^ 

*J  O.ra  nonl'o.so  più.. 


(bedeutungsvoll) 

(con  intenzione)  rati. 


MAURIZIO 


Jetztwagich  es  nicht  mehr. 

(lächelnd) 


Perche  quel  feio.va. ne  non  ha 


:  quel  i 

Wdl  je  .  ner  jun . geMunnmiehvù l ' - 


4^ 


(sorridendo) 
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S 


E   perche 


È   perche     ma.i? 
A.  ber  war.  um  nicht? 
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m^ 
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^m 
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t 
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d'uo-po,     for.se     di    me...  (zumAbbè) 
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iL'ABATE 


a  pia  e-  a 
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(avviandosi) 
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IL  PRINCIPE 


Lact  .na?        Corro  a  di  _  sporla... 

n      v  o         i  u      a'  i        ,i    !         halt  ih n  zumi  A  und  macht  ihn, 

uus  hs.si  n?        hh  will sbe .  stel .Ini .  ,,      .,  .   ,        .  . 

trattenendolo  ed  ammiccando 


m 


1 


-ziall. 
Hauptsache! 

a  tempo 


a  tempo 


mit  den  Augen  ein  zi  ichen) 

dell'occhio) 
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Und  ich       ü  .ber.  iva. che  das     anatre        Wird  haben  su    in  der      Fai.  l<  und  sie  entwischtunù 
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nicht/ 
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Il  gran  Mau-  ri  -  zio,       vo.iV    (abwehrend) 

Der  grosse  Mau.ri  .  zio ,       Ihr?       (schermandosi) 
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y  J>  WJ> 
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(bebend) 
(più  fremente) 
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In  tuo  fa  .vor... 
Za  Deinen      Gunsten 


f         f    -^ 


_dur  .  lo? 

-fiih  .  ren? 


Lo    può 

Du   kannst 


(wide?  sprechend  ) 
(contrariato 


E  .ri 


ri 

Du  warst 


il... 
es! 


f 
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ariana!... 
dria.na! 


pm 


a 
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mi 
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^ 
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1 
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_  no,  poi  ette      sei      qual ti     pin.se       il 


.ti    -le         ti  per  -  do 
He.    be    .    voi.  le       Täuschung tdennDu    bist      der, 


cresce  affrett. 


pin  -  se      il  pen  -  sier_ 
den  ich    im    Traume        sah! . 


a  tempo 
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rit. 


\  i  vDir  r  oir  J  ?  \t 


La.seia.mi  dir 

Lass  mich  doch&pj  ecken. 


±* 


Si 


I 


1 


A.  dria.na,  deh,ta     .   ci!... 

A  .  di  in  .mi ,    oh  schieri .  gr! 

rit.  rali. 
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Ne! 
Nein! 
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No!  Che gio    .  va? 

Nein!  uns nützt      es? 

Andantino  (84  -  J) 


Tu sei    la  mia  vit _  to    -    ria). 

Du bist  mein  Sieg  mein  Le    .     ben!. 


la  iui a  co. 

Du  bit  1 1  ir 


te 
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la       mia  eo.ro.na    no  .va...  tu 
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chi  tvd '  ri  scheinst  Dv  mir, 


# 
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ep 
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tra le     pro.cel.le  i.ra  -    te  il    li  _  do     del  -  la  cai- ma,      il      can  .  di.do    ves. 

lii      .       ekelnd  im  Sturm  des-    Le  .  bms,  das  U  .  fer     sel'.genfriedens,   dir    Hu.  he  hol.  des 
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.ADRIANA 


Me 
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a 
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.£ 
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mi 
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.MAURIZIO 


vi    l'è     _     ter.  na  i  .  sto    .    ria 
sein  durch   Dei .  ne       Tu    .     Irti 


come  itti  re    .    ci    -  so,  Del 


neh ich  ti  ììiiribim     Schat,  ten,         ein 


t'fo  r     p'-p-fl^E 


e^ 


p  p  I  r   r   >  D 


se        _         i      la  ra.gion  su  .  pre    .    ma, 
hoch      .      ste   und einz'ge      Won  _    ne , 
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ra  .  gion  su  -   pre  -  ma,         1. 
die hoch. ste      Won  .  ne,         dii 
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.l'ombra      lan    -   gui  .  rò!  — 
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^ 
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schönste      Po    -      e  .  si.  et — 


n\ 
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ff  limici,  la 
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(sie  liebkosend) 
MAURIZIO  (accart2za„dola) 


£fe 


(sich  losmachend)        (nach  hinten  zeigend) 

(sciogliendosi)  (accennando  aj  fondo)  K      N 


4^  ift   7  p  p  f  '       1  >  *  t  b  p  I  ß  P  7  ?  -t—ll  '  t-rn=^m 

*J  Fanciul.la!...  Mä    ti       scotta...  Ecco,  li  -  tcr.nan 


Funciul-la!... 
Mein  Mädchen 


Mä    ti       scotta. 
Doch  jetzt  lassväch! 


Ecco, 


rl  _  ttr.nan 


feg^=J 


.MAURIZIO 


I  L'ABATE 


1 


(verargt  rt) 

(seccato) 


f»  J)  Jì  I  Ji  ji  >  5 


(bittend) 

MICHONNET    fsuoUichtvuJe) 


So  .  no   do  _    ltn-te. 
/cA   mvsb  be  _  dauern . 


ü 


fc 


D  D    IP    P  P  P    P     IP    P     ? 


Si-gnor   A     .     ba  .   te,  cor. te    .  se  sia    _  te.. 

Mi  in  Ih  ir  Ab    .     bé ,    darf  ich  hbf.  liehst       bit  .    ton? 


m$^m 


Af   .    f  a  .  re  ur. 
Es       ist      sehr 


^2j  Allegretto  (144  =  J 


,L  ABATE 


(feii  /lieh) 
(con  ■  olennitì 


'     "E  FP"'1  P  '       'r     Jl  Jlfp  'iN'JWp1 


MICHONNET 


È      la  con.se.gna! 
2?s    &/  be.Jch  -len! 


iLH    > 


%  1?  ]?  1  fi  1? 


Ciascun  può  en     -     trare,  nes.su      -     nou 
Mari  kommt  wohl  her  .  ein,        doch  niemand  dai f  hin . 


gen  -ttl... 
ci  -  Hg! 


-fe 


Me   non  im  .  pe.gna... 
Was  kümmert  mich  das? 


^PÖ 


^^4 


mm 


5: 


P= 
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* 


L'ABATE 


.  scir... 

uus? 


MICHONNET 


(insistierend) 

(insistendo) 


ù.\b      1> 


»      ItU'PP  p  i-e?^? 


^ 


f^^E^ 


Que  .  siio  .  ne        d'ai'    -    tei. 

hi  Su.  ihm  di  > Kunst... 


Per      u  -  na       par-te  nuo.va 

ii  i  ü'-ri  ci  .  ver      nei,  .  en    Rai .  le 


♦  Meno 

4L    t 


! 


'.L'ABATE 


3 ? 


i  j)  ;>  jHj-» 


Con  la  Du.clos? 

Mit  di-?  Dur.  los? 


MICHONNET  +.+.+.    1.   +.      M.    ÉL     ' ~{ '       £ 

>i.     t       Ci  ri    I?  PPHjF  F  pp  p_jf 


i?Hf 


m'è  im     -     pò.  sto  di  par-lai1  to. sto  con  la  Du.clos.. 
muss  ich     hi  ut  noch  un.be. dtngtbpit  ehi  n  mit  dir  Due.  l<>s  ? 


5Eg 


Z 


deciso 


Vado  e   li  . 
Lhgihji  tzt  i.nd 

V     Meno 


m 


V 


±£ 


S 


/ 


i 


p 


^ 


3E£ 


L'ABATE 


(biicht  in  Lachen  ausj 

( scoppiando  u  ridere) 


( fortfahrend S trousse  zu  binden) 

(seguitando  a  far  mazzetti) 


VI  -  lor  re 


« 


MICHONNET 


ÌLÌL 


Al  -  16r  l'è  .  sta  .  te . . 
Sire  können    bici. ben 


j>'    ff  P  ifVr,JE#;gÉS 


(überrascht) 

(sorpreso] 


PPUll^ 


J     <• 


.torno  pri  -  ma      di       giorno 
bit  vor  morgen  früh   e'ùjruck. 


Che  di -te,     A.ba.te? 
Wassatrtlhr.  Ab.bé? 


è 


deciso 
I 


deciso 


fe 


^ 


tói 
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^^ 
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ì- 
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? 


m 


f 


b 


fe 


e 


M.     1073     S. 


u 


w        tak. 


■^■n 


113 


(maliziös) 
^L'ABATE    (maliziosamente) 


^ry  ß  l"p  pf  Jr  p  p  p  p.p  l*f   *   *  P.  D 


^^ 


Di-co:      chèa      cé.na  l'al.u.r     si.  rena  con  noi  ver  .  rà... 
Ich  sa  .  gè;      beim       A.  ben.des  .  sen      könnt Ihr  die  Di, e. los     sehn 

Sostenuto  con  calma  [un  -  J) 


poi  ch'el.laè 

dui  il    sie     ist 


(bebend) 
(palpitante) 

rt ADRIANA 


^m 


Con         i 


ZZ3C 


Lei  qui? 
Sie  hie?? 


IL'ABATE 


Jon         no  _i?     .       ...        ,        ,        ,    , 
vit         un??    '      gekästelter  doruchmneit) 

(culi  (mezza  svenevole) 

~3~ 


Hpp  p  p  p  p  p  p  i'p  p  pp  p  pp 


« — * 


ÉEO 


^       qua. 

hier!     (erstaunt) 
MICHONNET  (attonito) 


Questue  Ci. te.  ra,  do  .ve  sta   .    sera  da. va    segreto  con  .veglio 
Diesisi  der  Ort,  ivo  sich  heu.  te         A.bi/idzn  ei .ne/e  zar. (lichen  tète.  {   . 


»     l      -J'plf  p  y  p  !  ^  P  jr 


Da  .ve.ro?...  E       po.i? 
Tatsächlich  ?  Un  d   weiter? 


% 

I  ADRIANA 


(sich  aujiecht  haltend) 
(sorreggendosi) 


p 


t  IjjlJrJrt         1        >       «JlJW? 


AICc 


.MAURIZIO 


Al  Conte? 
DerGraf? 

(drohend) 
(minaccioso) 


Con-ti.nuate. 
Bit.  te,  weiter. 


M 


>  rupi  r't    ?  ^ 


L'ABATE 


À    .  ba.tel 

Ab  .    bé? 


lie.to  al  -  l'ar  -  mi        l'ar.te,        Venere  a  Marte.... 

.  tète      KunstvncKriegshanduerkfan.den,      Mars    und    Ve.nus... 

affrett.  a  poco  a  poco 
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(laut  zum  Ai 
'MAURIZIO    (con  foi 


v 


yJhN-fJ'tfp  p  i  g^fT^p-fr|H 


.ce. te,        ri-pt.to:     ta  -   ce. tei...    E  fai. sol 
schweigen/  Noch  einmal:  Sie  schweigen/ "sist un  wahr/ 

ÌL'ABATE  


ÉÉ 


{hartnackig) 
(ust  inandosi 


fe^à 


k 


*=¥?{ 


^m 


m 


1 


affl'ett  .  col  unito 


E       ve.ro!...     Ciascun  pò -tra  eoglier.la 

's  /.->/    wahr!  Ein  je. dei  kann     siedadrinnen 


É 


ADRIANA 


(aufstehend) 

(aliandosi) 


*T-ff 


lauf  an-  Tür  zn  <  il,  nd) 
i-i  .-Lincia  verso  l'uscio 


^ 


^ 


ff 


Io     stessa!. 
Ich    sci. b<i! 


^MAURIZIO 


(  zu  Adriana) 
(ad  Adriana) 


(hält  sii-  ziri  Yak  ) 
(la  (erma) 


lej?  p  r 


(auf  die  Tür  deutend) 
L'ABATE  (indicando   l'uscio) 


Un   ;-o    lo  det      .       to!... 
Ein  ri),  z  'ge.s  Wort  viti  ! 


^ 


là... 
fan.gen.. 

MICHONNET 


(sich  entshlicssevd ! 

(decidendo;-!) 


P^ö 


MICHONNET 

fa 


(si fi  i,  i  li  uh  du  uh  dir  Tur) 
(entra  prestamente) 
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\  MAURIZIO 


(schiii    ' 
(rapidamente) 


»P^juvJuJìa^ 


I 


éSé 


A-di  iana;a^col.ta  -t<  ... 
A-diiana,  so      h'ó-re... 


'^4m^^m 


m 


m 


t? 


m 


j^ 


gp  w  i 


^ 


y" 
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à 


(gehrimnis  voli) 
(in  tono  di  mistero) 
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Po. li-  ti. sehr  In.  t'u.s..  sch  Jìiliit<jn  mich  hier.hir,        es      handelt  sich         um  mein  zukunjl'  es 


Andante 
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ns 
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I 
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(zueifelnd) 
jADRIANA         (dubitante)     r 


g 
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.MAURIZIO 


la  Du  .  el(,s? 
Und  dtc Dv c  .    los? 


S=5 


P  Jr> 


5* 
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äp 


re  _   gno. 

Nei  eh, 


Nun  è    lei.non  è       le    .    il...  Lo      giù  .  ro  . 

s'/.st  nicht  sie'.s  ist nicht  sie! Ich    schwor'  es! . 


sul   l'o-nor 
Bei  mei.  ne? 


TS 
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I 
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.MAURIZIO 


(sie  fixierend) 
(t'issandola) 


É 


Sil... 


(liebevoll) 

(amorosamente) 
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re 


Mi      ere      .     di? 

Du    glaubst      mir? 


Ed    or    ti  scon  .   giu.ro...       Che  l7 A 
Ach  Jass Dich  be  .    schwören.        Der  Ab  . 
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MAURIZIO 


^ 


Ui 


p  3 1  rlr  ?  -8-&-P  i  r l" r  >    P  p  i  r 


^ 


_ba  .U         non   pe.m  .tri    la     dtn.tro... 
hi  da rj  nicht     dort  hin.  eia.  gehn, 


o  .ve    si       ce  .  la  quel-la  per  .  su  .  na  . 

deundort  oer.birgt  sich  je.  ne     Da  .  me... 

aff rett . 


ti- 


MAURIZIO 


I  PPPPP 


É 


fe£ 


<p       a 


PPrrif   r   T„P  p;j  P 


a  tempo 


Po. scia       con    o.gni  cau   .  te  .   la  vo'a  di. sporne     la       fu  .  ga...      Ma    ve.dtr.la   non 
Ichmuss      mit  Uus.sc7.ster    Vor.  sieht,  ihr  zur  Flucht  ver  .    hei  .  feri.      Doch  Du  darfst  sie nicht 


"flTfrff 


ö 


aY  r5  r 


nJU  J 


f 


;C  ^ 


I 


H-tr*-1- 


ff'         \}J        ? 


ADRIANA 


(<  delmvtig) 

(generosamente) 


*       t  tip  Hip    p    r    (i     p    p    (1Ep 


I 


MAURIZIO 


Au  .  da  .  te.. 
iSo     geht   ino, 


io       ve. glie  .  rò     su 

ich      na .  chi       ii  .  bei 


v    P    0   P    Ulf' 


de 

se 


ì... 

hi  ri... 


Me    lo    pio  .  met 
u  illstVu's  Kr.  spre 


ti? 

eh  cri? 


\i  ror 


amman. 


Wr  rar 


»[Wf       l'fe= 


£ 


^P 


m  J   J' »  g 


^^ 


ADRIANA 


:±=e 


le     . 

.SVr. 

^MAURIZIO 


I 


,5 2££ 


i  mit  Schwung) 
'con  slancio) 


Kv- 


*  i  j  i  ;  j 


A  li . 


*t=* 


r  j  *  r 


Ah! 


Ora 


zie, 
Ice! 


Ad    .    di    - 
leb   .   it  ohi, 


dria 

dna 


4 


WM 


=~t" 


■f 


pa 


* 


i^iTJ  J 


/ 


JM  ■    i)8 


f  .col  canto 

hJV*   - 


33gf 


lrJ        rJ     rJ      ri 


f?     fg 
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MAURIZIO    (lauft  ßttig  nach  hinten  ab) 
(parte  frettoloso  dal  fondo' 


.ADRIANA 


(zu  sich) 
(fra  se)  p 


J   ^  J'«j-  njniif~ifi  ^  iJ  J'J^^^g 


se* 


(Sul   .   l'o.ncr  suo     giu.rò! 

(Bei       sei.ner  Eh  .    v    sehn  or    er! 

Meno 


E  .  gli  non  sa     men.ti     -    re... 
Er  kannmichnicht  be  .  lii  .  gen! 


ÉÉÉÉ 


§ü 


% 


m 


h 


*==^ 


i 


ADRIANA 


È 


S 


£ 


rV"Jì  J)  n  "p  p 


1 


^ 


La  promts     .    sa  ter     .     rò...) 


Ich  hai. (e,  was  ich  ihm  ver  .    sprach.) 

UE  t  " J 


dim.e  rall. 


(Michonnet  kommt  aufgeregt  zurück) 
(Michonnet  ritorna  stranito) 


■ 


, 


r—   *>r   £m  f<"  t? 


',,  'j'j  *-> 
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(lebhaft) 


MICHONNET 


\    *  Mp  |*P  p  ?  1   P  l^^-H^-H^f^^ 


Che    granchio! 
Vor.  treff. lieh 

a  tempo 


Che      bel  ^?//     />/«      quo!... 

Ein     schö.nes  qui   pio      guo!... 


f 


V   7  [,B    V   7 


s? 


f 


')  t,  „'  u^ 


3EÖE 


-r-r 


=» 


» 


32 


f^V- 


^-      i; 


W 


^"T^ 


ADRIANA 


(leise 

•  -oituvoce 


j:    iJi  J)  J^  |br    »  \ 


1 


■  L' A  HATE 


7'  /.sr; 

(süttovoc» 


Chi  dun.que  sa    .    rà? 
Una  luì  kann  es        sau? 


\       \,j\    1)     J>     J^    |  bp        ^  > 


ft//<  Stimine  ò<  nkend 
MICHONNET  (,«*«*•'«««*»  l.i  vocej 


Chi  dun.que   sa    .   ra? 
Und  iter  kann  es       sein? 


•)L_i^  P  P  P  IT    y\     y 


(geheimnisvoll} 

(pianissimo! 


»    ?iJ-   -I 


Nun  è      1j    Du  .  clos! 
's  i  tnichtdicBvc  .  los! 


£ 


ÉÉ 


n    j  7: 


^^ 


^Vt^ 


Si 

5/ 


i^j^ 


fe 


Ì3E 


7.? 


3 


È 


^ 


ES 


l>j-     l, 


ÌC^EZM 


M>>     7  '  * 


P  »M       >  ■  j 


V  V  jì     7 


MICHONNET 
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4 


ADRIANA 


fi  ?f  Elf    r  pity  P  r*^ 


(lachend) 
L'ABATE      (sbuffando) 


Al        .       im  n        la      ve  _  de. sic? 
Habt  Ihr      sie        demi  ge  .  se.  htm? 


t    u   B  IPP*^ 


?a  .  ce.toj 
MICHONNET         Ach,Unsinn! 


m 


( traurig) 

(desolato) 


n 


1  j      v 


ÉEEPI 


Sta.to!... 

.  heimnis! 


IEEE 


±fL 


v  y  v  ì    y 


No: 
Niiinl 


j.  1  t  *  »    *''" 


sS 


i^  V  ?     V 


-f 

MICHONNET 


|^ 


b 


|EE3E 


R 


??}    7 


fij-j  7  7  £   y; 


1j 


=2 


v  «r  r  r  in^s 


^ 


p  n  p  p  ir  p 


jt    V  V  V 


y    y 

ä_ e. 


w#t 


te.ne.bre      pe.ste... 
schwärzestes     Dunkel! 


Le  mani  g  i;  al.  lun.go,  e  a  un  a.go  mi 

Ichstreckedìe   Hund  aus  und  ste.chemichaiiei.ner 


HÜ 


fpjrift 


r^=F 


* 


f 


ätt 


)W         7: 


^ 


I^t*  4 


^  v  j      v9: 


g 


3EE5E 


£=E 


MICHONNET 


(Frauenstimme  nach  ahmand) 
(imitando  la  voce  di  donna) 


W^$ 


'falsetto) 


^=é 


è 


3=£EJE3 


P  PPP    IPP  PP? 


!± 


pun.  go.. 
Nu  .  del. 


Chi 
'»Ter 


sie 

seid 


te''„  domanda  la       vo.ee  più  blanda: 
Ihr?„So fragtmichdie    ieize?idsteSti?nme; 


fc±E 


yl  y 


£3 


É£É 


I 


Meno 


a  tempo 


7?    $        7 


*  ytÌT 


b* 


^ 


n;    •? 


£±fc 


v>   fr       t9- 


£3E 


£ 


MICHONNET  (in  falsetto) 

VP 


mn 


^ 


uf-E.r  f  f 


/C\ 


=SS= 


É 


Per  chi  mi  scam  .  bia 

"Für  wen  haltet  Ihr      mich 

Meno  a  tempo 


te?       Co. lei  checer.  ca 

denn?  ich  bùi       nicht  die, 


m 


'■-      Meno 


s 


te      non          so         .       no...;, 
die     Ihr        sucht!,, 

rall .  r7\ 


fT^^r 


^ 


?y   j 


SU;  7 y  j 


j  7  y 


^ 


ÌEE5E 
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I 


ADRIANA 


(  l uchend; 
(ridendo) 


^ 


±*L 


L'ABATE 


Ah! 
duckend)  Ha! 

(ridando) 


MICHONNET 
P 


*     /p  r  pP|P  P  P"P'P  P  !  1?  P  TT 


£^rf 


Ah! 


p  r  pir  h. 


Se   to.  sto  fug.  gir  di    na. scosto  mi      fa.te,eon_ten.to  sa    .  re        .        te     di    me... 
"Er. mö  glicht  Ihr    »tir, bald von  hier  zu  cut .  fichi  n, dannali!  Ihr  zu  .  Jrie  -  den    mit   mit  sein.,, 


I 


/ADRIANA 

f  ^  p  p  p  P  N^r*  ^lit(Tp 


I 


ah!     Che  strana  avven.  tu.ra!  pro  .'i? 

ha!    Wolch  seit .  sa  .  me      Sa.chel  Und     weiter? 


É  L'ABATE 
j   V*  P  p  p  P^ 

•^        ah!     Stra.nis.si.moaf.lt 


-7  j    y 


J 
to/   Welch  seit.  sa.  mer     Falli 

MICHONNET 


i  y*èt$\  r— p  »-  ti  ì  |!pp"o 


Son      tor  .na   .  to.. 
Ich  Hess  sie  duit 


Che  de  .ve.  si 
was  soll  mandi  nn 


% 


*    7   7      * 


*F  y  y  *      i 


Hl 


?ee± 


^ 


y  •>  ^ 


^     ?      *    .5 


i 


«? 


2? 


s 


h  y  7  *  y 


'P7  7bJi7    y 


y_y  iL  ^7  7 


-y— -r 


y  7  n  y  7 


(entschlossen) 

(deciso) 


É L'ABATE  k       .  (deciso)       ,  / 

;      y   j     JM^'i'v    ?     nl''P  D  ?    *      y|    |     t|  ''PIT    T    PJ 
Che     fa  .  re?  V^  .  der.  la...  Un     lu   .    me     per 


MICHONNET 


Che 

Was     tun? 


Sir     an  ..sehn! 


*  T    , 


lu   .    me     per 
Ein  Iaht    her    für 


fa  r? 
te«? 


I 


^   y  y    1     é 


m 


T=r 


?    \i 


E^3j 


jtJf 

V    »R   P     7    7 


4—, 


^ 


s^=^ 


^ 


ttr 


m 


5=± 


rì^-7  *    y 


Vi 


=^g 
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(zum  Abbé) 
ADRIANA  (all'Abate^ 


■v 


*     hì\hh\*S>l>Jfc™-Tà^^^ 


Non  siete  di  -  screto  ...E  d'altri  uii  se-greto... 
Wollt Ihi  dasGe. heim  nisdej  Andern  nicht  achten? 
L'ABATE 


me!  _ 
mich!. 


1  P  n  j      y\ì  ^k=m=£^^^ 


34 


DelCon   .   te  è  l'u.mi.ca... 
Des  Gra   .   fri,  Ce  .  liebte! 


m 


j  ^*tf\\{  |  r^f  f  rf  i^r  rtciül 


jstacc. 


(bestimmt) 

(ADRIANA  (risoluta) 


ì     lì      h 


fl  L'ABATE 


A  -  ba.te,  ter.  ina.te  .vii...    Qui  rnun        pas.se 


È 


w 


pas.se      ,     ra... 
niemand kommthier    durch!    (ärgerlich) 

contrariato; 


e—1 -- 


HHMHH 


E  il  Princi.p«  , 
Und  trns  sagt  dei 


3-5  [Lo  stesso  movimento 


(lachend) 
ADRIANA  (ridendo' 


se 


ì  T     g    g     g    g 


I1  z.de  ■  VC*  5al*   Ie  "  f™?"'  L'a  bfelJ*  è    in  .  no  .  cen.tel... 

L'ABATE  *r  kannstchdoch  nur  freu'n,  dieSchö.ncist  oh  .  ne  Schuld!...      (ebenfalls lachend) 

i  A)     J  j , (ridendo  j;sso  pure) 


* 


dun.uue? 

Fürst? 


*-      y    P    H   fi    P   ^ 


Lo    va.do  a  in.for. 
/<?^  a  ili  ihn    in.for  . 


M.    1073      S. 


SI 


122 


*  J   '_>     J    ;  i 


HB^HI 


I 


L'ABATE 

J 


P=^ 


^ 

«•       .mar... 


1 


mie    .     reni 


*F 


i 


3EE?E 


Si 


MICHONNET 


(sanft) 

(dolcemente)        '        J 


^ 


1       T   P     P    P     P     £$ 


Moderato 


ü 


Che  me. di  -  ti,  A 

U  as  •  §  /  iL  bi  It  Ih  r,  A 


^ 


/ 


uw 


\vit\nfoiiWW\ 


■5^^393 


tt  »  -"fy» 


CJ_ 


fe.    1 


TT 


É 


ADRIANA 


(  »opra  pensiero) 


Q|jp  Wlpp^r*  i  "    br^ 


«> 


Saljvar    quel-la  per.  óo.na    chiun.que  sia... 
Die  fiati jäiedort  tòt j  zu    ret.ten!  wer  es  auch  sei! 

{  wschnu  uh> ■  It) 
.MICHONNET  (luainn ..tu)  ff     \> 


Noi 

Nut,! 


I 


(betroffen) 

(colpito  al  cuore'1 


'''      P  P   ? 


3=E 


r 


.  driana? 

di  tana? 


la. 


Per    me? 

Für  muh? 


Per     lui? 
Für     ihn? 


Trop.pc 


kte. 


I» 


^ 


1 


SR 


rvr- 


* 


o 


r4*- 


33= 


É ADRIANA  '3        ' 


Gli   -lo  pro  .  mi  .  si.. 
li  h  hab'sver.sprochen . 


7T"ip1m  i  r?i"Jf  f  r71^^ 


In   .    cau.tal...  No.i     Siam  pò  .  ve  -  ra     ften    .   te 

Wie    konntest  Du!  Wii         sind  nur  k lei  .   ne  Leu    .   n  , 
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te    *i 


te      te 

te       te, 

.'     "te       te 
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l  ADRIANA 


(unerschütterlich) 
(indispettita) 


ten. 


MICHONNET 


y     ^    P   ? 


è 


te 


ff»Tp  r  r 


Lo 
Ica 
(mitTranen  in 
p.  (cedendo  con  le 


La.  sciam  scherza  .re  i        gran   .    d.i.. 

lass'doch   die  Gros .  sen        schei   .    zen, 


non    ci      si       lu  -  era         nien    .te.. 
fi/'r  uns    ist's  stets     gè    .     fahr  .   lieh. 


ten 


Meno 


\ADRIANA 


^^ 


r\ 


w 


*  yJ^  J^  j^jli 


^ 


0    0'  '  f    * 
Ve. glia  .  re     che  niu.no! entri.. 

Dì/  uachstjdass  nie7uand  kommt. 


voglio.. . 

will  es.' 
der  Stimme  nach  gebend) 
lagrime  nella  voce) 
MICHONNET 


ivi  i  \j  Hummel m     m     m 


(ergeben) 
(rassLgnato) 


(langsam  ab) 

(  esce  lentamt  nte  )/T\ 


^& 


* 


ff 

Ho  ca 


& 


a  tempo 


jo: 


Che  debbo    far? 

Was  sollich    tun? 


lo  ca  .  pi.to... 

Hab  verstanden . 


36 


/7s 


3? 


3 


/7\ 


a 


3 


Wfc 


f Adriana  lehnt  die  Tür  an,  schliesst  die  Fenster,  loscht  darai  nacht  ina  nder  alle  Kerzen  in  den  Leuchtern) 
(Adriana  va  a  riaccostare  i  battenti  dell'uscio,  richiude  i  vetri  della  loggetta  ,  poi  ridiscende  a  destra.  Spegne  poi  sof- 
fiando,ad  una, ad  una,  tutte  le  candele  sui  doppieri  ecc.  ecc.) 


37  Senza  lentezza  (60  =  J) 


I 


i 


Ö 


i 


Ä 


rall. 


gg^% 


w 


w 


m 


E3^ 


W^E 


W 


TJ 


jS 


VJ 


F 


i. 


*-* 


É 


É 


a  tempo 


? 


SR 


rrr 


ft^ör 


feSi 


^ 


¥? 


4& 


rall.  molto 


ffi* 


^V 


ù 


zzTx 


:Jf.. 


*_ft 


£ 


5&>. 
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•Sé.        *  ^5*.     * 


rall.assai      a  tempo 
jb. 
f-f-f-  Jfi: 


&u  i. landò 


affretti. 


#•£?£?£  ,£f*U£i  aìs 


iJlÉ 


i 


Sag 


iü 


Adagio 


# 


_Jfc 


Ü 


*-# 


g 


iJJjii 


y 


i> 


É 


^Qi 


J5jS1 


y,  ^ 


l|i.    ^  i 


^^ 


öf 


p 


p 


^ 


.ADRIANA 


(bithplò'tzlich  entòchlieò&eiid  ' 
(decidondofci  a  un  tratto)    (klopft drei Mal] 

/TN  K.  K'bubsa  tiH  volti  - 


ff= 


M 


E 


\ 


lentissimamente 


(Sia!  *    #  * 

Moderato 


M.     107:5      B. 


«  I 


te    > 


^■wHnHBHHB 


fz**/  zurìichgeholtenei , 
(con  forza  repressa) 
pausa  (Z\ 
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\DRIANA  J?  puuöa /Q 

i.         j  J'Ji|  JOu  »  v  pi  p  pi  ?p  a  p-p-fK-g  p?p  p-p-p-^g 


!  Non  ri .  sponde 
[Kei  .  ne    Antu  ort.) 


A-pri.ttl  A.pri-temi,Si-gno.ra...  nel  no.  me  di  Mau  . 

Su  iiff.net!  so   óJfne7iSie,Ma.da   me      in  Na.menvonMav  . 


HE 


g 


3 


Sr    Kg  " 


[ADRIANA 


/C\ 


S 


^^ 


3È 


iì  iì  ^  b 


f- 


.rizio.. 
ri 


L'avrei  giurato!) 


% 


^ 


i  zio.'..       (DieTurgehtlunssamavf)        (ichkor/aid'sderdenkenì)   (auf der  Schwelle) 
CCrPFSSA     /Ti                        i     *          t\                                                     (sul  limitare) 
vuir^sDA     (l'usc10  si  apre  lentamente)      jy  ; 


r. 


$ 


h 


40 


É 


Ä 


Poco  più  mosso  (72  -  «0 


55? 


» 


An.co.ra!  Chevo.k  _tt? 

Wer  ist  dort?  Was      ud/tl/n? 


ÌF 


5 


s 


É 


£f= 


5 


^F 


^^ 


/ 


C\ 


i^^ 


S 


-ß. 


Ä 


r^ 


r© 


r^ 


ADRIANA 

A E 


4b   -y P  P  P  » 


(einen  Schlüssel  zeigend) 
(traendo  una  chiave)      '      ~3 


/e)      '     JTT1     ■       iV        t 


'  f  'i>* 


Salvarvi... 
£V/cA  re#e«  /       ^/jfn  cifelnd) 
LA  PRINCIPESSA  (dubitosa) 


Questa  chiave     vi 
Z?«'e-  6r  rSchlüss  el 


OTTTt  ^u^^y^^ 


— ^-* 

E   co  .me? 

Undu  if  das? 


O-gni  cammi.no  m'è  toi  -   to... 
Je  .  dt'i       Aus.  weg     ist  versperrt. 


* 


PEI 


frb  iif'  f^r 


üPf 


^ 


5 


ì= 


a 


ts 


seguendo  il  canto 


m 


=£$ 


-GH- 


f 


^ 


ADRIANA 


fa     JlJlJlJiJìJi*    Irppp  i,J 


Ä 


^ 


ÉÈ 


schiude. rà  il  giardi.no. . . 

off.  '"  I  Euch  den  Gar.  Un . 

PRINCIPESSA  


Un  pas.so,       e  sie_te        li.be. ra... 
Nur  einSchi itt, und Ihrseid  frei! 


(unsicher  die  Hand  ausstreckend) 
(tendendo  la  mano  incertamente) 


ì       h  h! 


i 


Grazie!.. 

Danke! 


^N^ 


3^ 


*P^ 


J'r     Ur 


r=T 


>  ^ ,  frese. 


T 


m 


n 


** 
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(die Hand d<  tAi  >■'•  ren  suchend) 

(cercando  la  mano  dell'altra) 
/.ADRIANA 


(sottovoce) 


*     v'P   P   f   B    M      l>  >  TJ'I    JWJ^f    B    B    B    P     P     Ili 


M'u.di.ste  bene? 
Habt  Ihr  vei  standen? 


|LA  PRINCIPESSA 


frfes  Schlüssel  ergreifend) 

(atterrando  la  chiave) 


Ma    scende. re  non  vi. sta  vi  con.vie.  ne... 
Doch   mi .  ge.seh.en  vaiasi  Ihr  von  hierfortgi  h'n . 


SS 


^ 


1 


«  '  # 


F* 


I. Tempo 


Da_te,da  .te... 

Gebt  doch  hi •  i  ! 


isN 


m 


T=f 


m 


m 


n    7  j 


A  ADRIANA 

rivV    t    Ji  ,J'  J'  J'  J>  Jr.    r   J        |  t  tp   p   p     p   p^ 

M'è    questa    ca  .sa  t.eno       .       ta...  il     mio  con.  si.glioè 


41 


Me    qu 

DiesJIuvs  ist    iiiii    a  a  .    be .  kannt. 

Con  moto  (i7t>  =  J) 


il    mio  con.  si.glio  è  ine*  r    .      to... 
ich  kann  Euch  da  nicht     ia       .      ten. 


\>M.tL*.±. 


i 


(freudig) 

(con  ÉTlola) 
LA  PRINCIPESSA 


(ni.  i'i  i  Wand  tastend) 
(tastando  sulla  parete) 


*  J  i  JU> J't  > 
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11  palazzo  Bouillon 


La  galleria  dei  ricevimenti  in  ricco  sale  barocco.  Porta  grande  di  mezzo  e  due 
grandi  arcate  di  fianco  colle  tende  calate. 

A  sinistra,  un  rialto  dov'è  un  teatrino  col  velario  chiuso. 

Due  usci  a  destra  e  due  a  sinistra.  Grandi  ritratti  e  grandi  specchiere  nei  riquadri 
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■  fr  rrffffffi 


Di.ce    a:   ,.(  hi    mi  confi  -  da  tut. to  Tut 

■  9.  />,/.  dermiraU  s  anvertraut."      Al 


I 


-> 


■  ■  r  ^ 


.* 


toV 

Ics? 


^ 


I 


(» 


8 


« 


m     i<t?:<      s. 


" 


t».       v«        te 
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■I 


lLA  principessa 


J1  ff    |bP    P"     ß  J)      iJ^n    1^ 


ES 


^ 


•T-# 


3=5t 


I  3  'Andante  come  prima 

r-t-      -h  ibJ- 


È    que.sto,a  .  dun.que,     de' miei  ba.ci  il        frut 

^4/  .  so     ist        das  nun      die  Frucht       mei.nar        Küs 


to'?. . . 
se? 


E.gliepri 
In  ili .  rer 


3EEÈ 


"  r,r-  r5r- 


^■T 


P    »    •>      .5 


^ 


3 


ì  y   y 


H: 


É 


LA  PRINCIPESSA 


5^    II; 


/TN 


Ju  ililW. 


*ä 


ES 


p     sa  i"p  p  m 


.  gion...        Ma  di     me 
Hand!         Und  die  and' 


l 'al -tra      ri.de!.. 
rc     vor.  lacht  mich! 


Oh,       yuel-la 
Oh!        je  .  ne 


Opp. 


Ö 


j-f-p  ir  J'^ 


.LA  PRINCIPESSA 


te 


.rezzae  UCjCl    .     de,     quel.Ia     •  vo   .    ce      di 
.fithrtund    \tö  .    tet,    je  .  ne     'St  im  .me  coli 


% 


w 


5 


vo  .  ce  che  ca.  rezza  e  ucci  _  de,   quel.Ia       vo  _  ce    di  scherno  e  di    fu  -   ro  _  re      sempre  mi 
&tim„  me,  die  verführt  und     to',  tet,    je  .ne    Stim.me  voll  Spott  und  col.  ler    Sch'dr.fe,    im. mei  nah 

Andantino  (12  --  J) 


àLA  PRINCIPESSA 


*v  h\  Jirgas 


suo.na,    co.mt squilla, in 
klingt  sie  u,  acht  ig  in     mir 


cori  — 
nach!. 


■ 


te 


J 


ß 


Allegro  vivo 


i  LTrfrTifff 


*#  #■ 


deciso 


a 


•yy  jr  ■> 


? 


77      i77 


¥ 


te 


S 


w 


te 


f 


TOJ3J    B 


£ 


f 


<Hjj^-gFf- 


« 


P-'^J'" 


ti* 


)W  £  t 


M.     1073      S. 


■ 


• 


140 


LA   PRINCIPESSA 


m 


(höhn is ch  liich ein d) 
(con  un  sorriso  beffardo) 


^^ 


3=t 


^òich  verneigend) 

'  HiChlllòIldObl; 


L'ABATE 


(seti  vt  e  is  chi  e  risch) 

(lezioso^ 

r\PP'       3 


Dopo  il  tra 

Ri  ì     A  Jielld  . 


t?-n,  ^jiVpm   ppp  i  r,  fPPf 

*->       Vo  .  i ,  Priuci       .       pos.sa?  Ful.gi.da  più     del.  la  bionda  a 


*         rt 


Ihr, 


Priuci 

Frau 


pos.sa?  FuLgi.da 

Fiir.stin?       Rei.zende 


più     del. la  bionda  au   .   ro   -  ra. 
Gut  .    tin  derMor.gen  .    ro  .    te. 


Andantino  con  grazia 


LA   PRINCIPESSA 


* 


.  mon  .  to'? 
.dämm  .  rung? 

iL'ABATE  (baciandole  la  mano) 

a 


1 1     t     P  P 


f^E 


(ihrdÙ!//andÀ/'^cn(f)Sem.^r*i>       Sem    -     prel...  . 
Im    mer,         im     .      inerì... 


P,    I    P"      «!'  ì 


Voi  sic      .     te  il  sol 

Die  Sun     .     ne     acid   Ihr, 


cht  il. 

diu 


^£3??  - 


i 


LA    PRINCIPESSA 


P 


.  do 

San 


l'è  -        ter.na       not  te      al  pò 

ne.  die    die     Nacht  des    Nor     .      deus  ver   .    gol 


lo.. 

di  l. 


Die 


^FT~r~* 
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te.      Ih      >* 
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.LA  PRINCIPESSA 

Mf=f= 


w. 


:22 


ter       no        ma.dri  ga     .     lei 

e    .    ««£■        al.  te  Wei    .     se! 

lL'ABATE         


(galantemente) 


\   %   n 


s 


Non  vi  gar   .    ba?     N  ho      un      al    .    tro.. 

Wenn  sie       lang .  weilt,  weiss     ich     and'  .    re 


E 


ir — p    f=f 


^i 


poco  affrett. 


^m 


mf 


m  >p  r   r   p 


p  r    r    p 


e 


pr    p  c 


(gelangweilt) 

(seccata)  (will  sprechen) 

ULA  PRINCIPESSA     (l'Abate  vorrebbe  dire) 


fr^£ 


Jì   ?     ? 


^ 


—0 

sta, 
sta . 


Ba 

Ba 


bu 


sta 

.*>  tu , 


ba.sta  il 
die    gì   . 


3Sl 


n^jff 


iftffl  rl-f  >  f 


V!^4*-^-|- 


P       T      *       Ij 


ÉÉ 


SÉS 


r 


i  *  t  ',:]^ 


,LA  PRINCIPESSA 


I 


«  r  r  r    =? 


!■ 


p  ij'  jj  r 


pri      .      mo.. 
niìgt  mir; 


B 


Mi         sa  .  le  trop.po    la    gon 

seht       nach,  oh    mein     Kleid  nicht  zu  kurz 


jiQ  ■  J  ^  J1 


B 


na? 
ist! 


m 


§IHi 


^ 


s 


SÜÄ 


i> 


PÉè£ 


I 


f^ 


±e£ 


s 


Et 


(sich  bückend,  um  besser  zu  sehen) 
L'ABATE    (chinandosi ,  per  meglio  vagheggiarla) 
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LA  PRINCIPESSA 


te 


85 


£=l 


♦ 


Eil         bu 
Und         o 
.L'ABATE 


sto? 

ben? 


(den  Bii*<  i,  bewundernd) 
(aiiiniiraiidone  il  contenuto) 


P=F=*=1 


Ohi  .   me! 

0        je!_ 


i^ 


m 


U 


mreii.  e  creso.  a   .    •  ±    m 


^ 


E 


*      ì  » 


^ 


^ 


(ihn  von  di?- Seite  ansehend) 
(guardandolo  di  traverso) 
LA  PRINCIPESSA 


*-r-J>— j 


Che       fa      .        te? 

Was      macht  Ih  r? 


iL'ABATE 


m 


( zu  ei grosse  seufzcr) 

J(fra  due  sospironi) 
I 


±t 


a  tempo 


Lo     ve  _  de         .         te... 
Das         seht        Ihr  ja/ 


Ah!...  Ahi.. 

Ach!  Ach! 


P 


so  . 
Ith 


P^M^: 


>^    # 


^T^^ 


31 


1 


? 


1*" 


* 


(  verspottend) 
LA   PRINCIPESSA        (schernevole) 


? 


i'nn     nn! 


(dreht  sich  drohend  um) 
(voltandosi  un  po'mmacciosa) 

1 1    7i>  J'  * 


fe 


I 


3 


Trop.pol 
Z// .  viel! 


i 


lL'ABATK 


(die  Hilndefaltend) 
SSL 


A  .  ba  .  te! 

Ab. bel 

(svsslich) 


3^^E 


ro! 


ìuiiK'endo  le  mani)  (sdolcinato)  ^ÌT^, U 

t    ypllr-JW  >      lipT   »V: 

Cru      .     de      .     lei  Di  .  te 


Wie 


sri ai/  .   sani 


è 


fe=K 


^n^ffi 


5a^/  mir, 
Con  eleganza 

(76  :  J) 


Mi\ 


ir    J     r   i."y 


%,3 


s 


m.   ìov:*      s. 


■ 


te.       v*        *■ 


■ 


■MRBMH 
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L'ABATE 


che    il     di  -  o  d'A        .       mo  .   re,  per    i .  ro    _     ni 

mach  Je  denn  dir  Gott  der     Lie  .  be  aus     I .  ro    .    nie. 


m 


fa       .       tal, 
und         Sc  tic  ii 


non 

zu  _ 


a^EBB 


sB 


\     À 


32 


B5 


^U"'U 


tJL 


!5 


j'y  !       || 


^ 


5JS3 


3 


^ 


feJF 


■  f=3t 


ffi»^»~»fc 


:«=B 


a-^o^s 


L'ABATE 


■■  püpy   Jlp 


r?7. 


*      * 


^m 


BÈ 


vi  com.po   .  se     il         co    .    re 
mei.nerQuiil     vol.ler      T'dk  .  kc 


di n.ar     .     mo f u  -  nt  .  ral!  Ah: 

aus Mar    .     mor Eu.er      Hcrz?Aih! 


OhL 


a  tempo 


^ 


^m 


ili  ni fì^  A 


rit.  molto 


t—L—t- 


V-45 


fo/  canto 


col  i  mito 


m 


'  «"  — 


g^F 


,  L'ABATE 


^ 


53* 


■HLH 


-JHHH^ 


I 


no     .     va . 

schö  .     ne. 


Ga  _  la    .    te    _     a,  di.  te  al. la        mi 
Ga.la    .    tee, hört   auf  mein    Lie 


can      .     zon 

bes     .      lied, 


a  tempo 

«    su 


a  VLJ7[^ 


^ 


W       I   * 


i 


ch'i .  o 


Ji 


i=± 


i^e 


*  1    <    *  1    é—m 


f     f     f 


fTTf  :Tr 


B 


« 


»  &p — -m- 


m 


p      x 


m 


se^ 


L-J      L3 


.L'ABATE 


# 


^^ 


3^0 


^ 


vi     fa-  ro        men re  a, 

mei .  ner  Glut    Euch  er   .    mei  .  chen, 


no 

cr 


vo  Pig    .     ma  -  li    .    on... 

hört       Pyg     .     ma  .  li    .    on! 


\ 


m 


ö 


^ 


O- 


Eyfh: 


éi 


LJl 


i 


e* 


«^ 


co/ 


1-f   i     , 


Ö 


canto 


£ 


m 


T     I   e 


Ö 


^^ 
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kLA  PRINCIPESSA 


(mit  Jen  Achs- In  zuckend) 

(crollando  le  spalle) 


»     '(M^JJipr       » 


lL'ABATE 


Di.temol   .   te  scioc  -  chez  _ze.. 
Ihr       sagt oicl dummes     Zeug; 


3& 


*  T    P     P   P.  ? 


Di      .      te... 

Sprecht   doch, 


Di 


te... 
/e/.. 


Le      di.coinpoe 


7  a  16  li. Tempo 


l 


* 


5 


3i 


e 


' 


sé 


? 


»f 


f 


f- 


P 


»f 


i 


(scharf) 

LA  PRINCIPESSA    (con  asprezza 


É^ 


ti    »        I 


?    h     m    n    \>  ?  h  n  i^F5 


f 


di  MuU   .  ri    .     zio  ri  .  cér.  ca  .  te   st;. 

//^r         /vv  .    .vacA  .  tat  Di"  neu.  e     Gc 


Piut    .    tu  .  sto 
s'wììr       bes.ser 


é 


lL'ABATE 


&  "  r    r 


SI 

Per     .      SC/i. 


pi 


lLA  PRINCIPESSA 


fa« 


^ 


S:^ffi 


E 


/f        ,  >      ' — L 

laman    -   te 

Maurizio  >  zu 


* 


.  /ieri 
lL'ABATE 


no . va . . . 

fin. 'le  ri... 

(sic hi  rithig  '/'/) 
(a^sicuriii)dola) 


faÉ 


e 


4  *    p T  p  p  ppp I r     ? 


Sì,      presto  la  scopri  .ròl 
Jn,       ich  ent-de.cke sie     b,il<t! 


Allegro  deciso  e  con  brio 

17  e   18|„  ^.rfrfltf 
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fa»         toc        v. 

"w-  V'    <•      w     te.    te. 
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(Der  Fürst,  im  Staatskleid,  kommt  von  links,  während  von  hinten  nacheinander  die  Gäste,  Damen  und  Herren  vom 
(II  Principe, in  abito  da  cerimonia  ,entra  dalla  sini-ta, mentre,  introdotti  dal  Maggiordomo,  tntrano  successivamente  dalla 


Hausmeister  herein  geführt  werden) 
parte  del  fondo  dame  e  cavalieri  ecc.) 

L'ABATE    (zum  ersten  Paar) 
(alla  prima  coppia) 


là= 


1 


UJì 


5 


è 


e 


*       IJWW 


Sempre     la      pri 
Immer  die    Er 


ma... 

sten! 


Gra.zie! 
Dan.ke! 


ILA  PRINCIPESSA 


fa«  afe«  Damen) 

(alle  dame) 


4* 


LA  PRINCIPESSA 


*f *~ 

o      .     se. 

a«s... 

l'abate; 


I 


ut 


^^ 


r    p  p 


U  -  no  seri    .    gno    di  gern 

Ein  Diadem  von  Ju    .     we 


0m 


t    tr 


me. 
len. 


(I    yflT)    J_    JS 


I'  JJJJ^rrr 


»        Si 


ö 


£^ 


r 


./ 


■  r  iE 


£ 


^ 


«►♦ 


Try 
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LA  PRINCIPESSA 


?  p  f         P   j1 


La  iai.1  Fe 


sta  vat  . 
/r/    ein 


IL   PRINCIPE 


•>^ 


S 


è 


3 


Un   ca.ne 
ZV .  »e  AVo 


.stro  di 
ne    roii 


ro 


.se.. 

sen . 


J£ 


i 


^ö 


F 


k*- 


T  JJJJJH^ 


g=%% 


y      * 


■v* 


»y 


y 


v,"  illf  r  r  r  r  ^ 


'if  ,  r ,  r  ; 


i 


^m 


^H 


Ä 


* 


LA  PRINCIPESSA 


eüü 


3 


L'ABATE 


.  ten 


de. 


É 


fct 


^^ 


Ver   .    rà     la   Le.cou   .  vreur. .. 
Es     kommt  die  Le.cou   .   vreur, 


f-r^- 


n  r  r  »  r 


Jg=i 


.  r     ir     Pf==i 


./ 


Ä 


SB 


^^P 


i»  Y"f  /  "r 


*  -j+ 


rr> 


LA  PRINCIPESSA 


,'y  i  ri    hp  1 1   h 


<— ^tjLjLjL.5 


L'ABATE 


il   Giu.dt     .     zio    li  /'</    .       ri. 

/)>/s     „i'r    .     ti  il  di  s         Pa        .        ris',' 


bal.lct  .  to     di    Chain 
Bal.let  oonChamp . 


* — e-or    p  p 


p  i  ì 


Un    in  can  .to,unpor   .    ten  .         to... 

ranz  bc.zau .  berndguni     rei        .        zend. 


\ 
I 


* 


fct 


r~y 


io 


./ 


2;¥  vrjjj  U. 


I  g| 


Ai 


.A  P 


*        •       «        •=» 


./ 


krl!f_Lf  ~F~^^ 
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LA  PRINCIPESSA 


ü 


^ 


♦^  .pfleur. 

L'ABATE     //e"r-- 


wt 


"r         P  P  n  ^ 


IL  PRINCIPE 


Si, 


per     la  Prin.ci  . 
«■e.  /re«  a«.?,  rer 


*¥    \     ip  pEfEEEr? 


Io  ne    so      .    no    fe   .   li  .         ceJ. 

Ich  bin  wirk  .  lieh  be  .  glückt... 


jü^N 


155  J  j 


aü! 


f  p 


E     i>«  § 


"PJ    Pllt'i 


iiJ   pTOc^l 


azzr    g 


R^ 


"P..J    PTr'irrrlCS 


^^ 


*  r   fr 


$&. 


* 


$&. 


* 


LA  PRINCIPESSA 


*4 


y  ?  'ip 


fefe 


B 


?s 


C'f       t 


t'aratp         ^9>      per      la    Gran«Je  at  -  tri         .  ce... 

LABAlfc,        Afo«,      we      .       gender     Kaust    .     Ic.rin... 


& 


f^=^ 


** 


-pes.sa... 

Fürstin. 


ii  J  IL  MAGGIORDOMO 


(geht  Adriana  entgegen) 
(dal  fondo, annunciando) 


y   U  U  [l  Li  ü  LI  ^m 


tf 


Ma.da.migel.la  Le.cou- 

Ma.de.moi.sel.le  Le.cou  . 


IL  PRINCIPE 


S 


(£7?M  Adriana  entgegen) 

(ad  Adriana  andandole  incontro) 


^ 


I 


(Adriana  kommt  am  Arm  Michonnets)  Will  kom 

IL  MAGGIORDOMO    (Adriana  entra  a  braccio  di  Michonnet) 


te... 
mcn! 


.vreurl 
- vreur! 
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IL  PRINCIPE 


tt^=4=t 


m 


D'ammi  -  rar  più     da 

Ih.ren     Zau     .     ber     von 


20  Lo  stesso  movimento 


tei 


-  É^f  pb-pfg   Hkt 


'tè 


tmfmf 


1: 


C- 


3E£ 


/= 


PA 


t 


Jü-^ 


J 


^m 


£WMH 


IS 


SS 


tee 


r 


IL  PRINCIPE 


m 


Zu 


3: 


pres  -    so  i  vostri  in  .  can 

na     .     hcm        hier        zu    be    .      wun 


ti 

dorn, 


son_ 

ist        ein 


lie 

Fest 


to_ 

mir,. 


IL  PRINCIPE 


fa 


(Z?<:v  Fürst  stellt  Adria  na  der  Fürstin  vor) 
(Il  Principe  presenta  Adriana  alla  Principessa) 


5fc^ 


e  vi         rin    -     gra 

und      ick    dan  .    ke  Ih 


ZIO  . 

ne  ti. 


4 


(bewegt) 

ADRIANA  (con  vera  emozione) 


fete 


*  l  i  \m 


f    Mf 


~77rr 


ILA  PRINCIPESSA 


i ä i 

Io      son    con    -fu 
Ich     bin  ganz  ver  .  wirrt... 


**■•  (auffahrend,  zu  sich)  Com 

(con  un  sussulto  tra  se) 


te 


Kg 


P^ 


# 


J u 


ICC 


S^f5 


btt 


^ET=W^ 


ÌTrì  HJ     bP 


tir  wr  p 


tzm 


(c'ie  .  ibi) 
Hi m  .  mei! 

rall. 

ai 


^ 


^ 


p 


y- — ^ 


H 
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ADRIANA 


e 


t* 


nry 


Ö 


"Sl 


3^^ 


?± 


tó 


mos        -        sa        io        so 

fiìk       .         le      mich    ganz 
LA  PRINCIPESSA 


em 


no 

ver  .  le 
(fra  sé)    (zu  sich) 


per 

die 


hJUi  J>  \ 


(Oh! 
(Oh! 


quel. la    vo   -  ce!.,. 

Die  .  se  Stim  .  me!..) 


21        Adagio  COI!  Sentimento    fi!  doppio  dal  movimento  precedente) 


a 


tei 


* 


i 


v=;5 


*&&-*■ 


pJ^Jj^gfr 


W*    ó 


33: 


ÉÉ     *  >     JJJ     ,,     <  I  v       JJlJlJJJl  ^ 


SI 

,LA  PRINCIPESSA 


gran.de  o    -     nor. . , 

re     ist      zu  gross. 


L  ar 

/IH 


W 


f=? 


Fos.se  mai? 

War  es   mò'g.  lieh? 


Non  o  .  so  pur  pen.sar  _  lo.. 

Ich  wag' es  kaum  zu  dea.  ken. 


ADRIANA 


±* 


m 


p#=* 


v  t  v  *- 


ti 

je 
.LA  PRINCIPESSA 


sta, 
de  mah 


an  .  cel  .        la    del       -      la . 

re    Kìinst.le    .     rin  dien    ich    dea. 


Un'at  .  tri        .        ce?  E    perchè      no,  per.chè  no?  perchè 

Fi.  ne   Schauspielerin?  Un  iva. rum   nicht?  Wa- rum  nicht?  Wa.rum 


poco  rit 
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ADRIANA 


ü 


f* 


pp 


£§É 


PP 


ä 


• 


Mu 
Mu 

LA  PRINCIPESSA 


sa^tut.te     le      gra 
S{  //;  diewah.re    Schön 


zie,  e     le    dol  -  cez 
heit,  die  w  i'i./v      Gra 


ze 
sie 


in  vo  l 

ist  ci  r 


l^     M>    - 


f      ;)  j,  ;,  ;,  ji  jiej 


S 


no'.') 
nicht? 


(È    la  sua  vo-ce., 
«Sfe/  M.  re  Stimme 


I 


ADRIANA 


k* 


^    Ji      JÌ 


/"7\ 


ö 


mi 
LA  PRINCIPESSA 


ta= 


ra     e  i     fui    .    gor... 

hier  vor      meinem       Blick! 


m 


^^ 


rall.  assai 


•> 


2 


Allegro  come  prima 


(Ecco! 

Seht  doch, 


$ 


LA  PRINCIPESSA 


£* 


./' 


j^gg 


■■V  y  J>  J'  J>  J'  J»3 


3E 


l.i     do   ran  tut  .  ti... 
wie   sie   ihr  nehmt  ù 


Io  lo  sa   .   proJ) 
Ichwilles      wis 


m  luj  lLl 


^J  JJTJ 


tpp-Lcrcttr 


p 


*      « 
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LA  PRINCIPESSA 


4^1  y  i 


m 


i 


L'ABATE 


1* 


Ö 


te 


h  Ti  h 


iMlPtU 


1 


IL  PRINCIPE 


Prin-ci.pe^s'in  .  co.mincia? 

Fürst,  kannmanbe.ginnen? 
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(Der  erstaunte  PARIS  kommt  in  die  Mitte,  um  iie  drei  Grazien  bessert  bewachten  zu  können) 
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h'in  fio.  man au-~        Spa    .    Tlicn. 

ALCUNE  DAME 


fr^J'J     N 


*            Un  ro.man.  20  spa  .  gno    .     lo... 
Ein  No.  man aus       Sp>i   .    nien. 


ADRIANA 


•^  .   ce     -     se...        poi    -    che        quel  braccia  _  let  .  tu  me  l'hanre  .  ca  _  to  or      or... 

L>     .    beni        d'un       jc         .         nes  A>  m. band     ward  mir    e  .  ben         gè.  bracht! 


M        1073      S. 


-L  U         ,<-■«-         i*-;         '* 
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ADRIANA 
r 


É 


fc 


tl^^  ^ 


Oz£<  afe/Ä  /16A'"'  das  A/mband) 
(dando  un  braccialetto  all  Abate) 


*=f 


I 


Ecco  -  lo! 
Hier! 
LA  PRINCIPESSA 

1' 


(mitgemachter  Gleichgültigkeit) 
(con  simulata  indifferenza) 


S 


I 


(niihiht  das  Annbund  und  zeigt  es  den  Damen) 
I  'ARATE     (prendendo  il  braccialetto  e  mostrandolo  alle  Dame) 


Pre   .  zio 

Kost  .  ba 


so     la 
re 


t 


ÉÉ 


£ 


Bel. lo! 

Schön! 


Sopr. 


^ 


f 


w 


(es  neugierig  ansehend) 
(osservandolo  curiosamente) 


Splen 

Wun 


i 


LA  PRINCIPESSA 


F^ 


vor... 

Ar    .     beiti. 
IL  PRINCIPE 


(neugierig  zu  den  Danieli) 
(curioso,  alle  signore) 


U  TT  TT  TT  TT    |fl1?Ei==j 


m 


Che  consul-ta.ttjia  gra.zia? 

Was gibt'sdenuda  zu         se.  hen? 


M.     1073     S. 


f 


'  H*  V   lm   * 
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.ADRIANA 


(zu  sich,  die  Fürstin  ansehend) 
(guardando  la  Principessa) 


i  i  r   ' 


LA  PRINCIPESSA 


(E 

,     {Sie 
{zu  sich,  Adriana  ansehend) 
(g-udidando  Adriana) 


ir 


ztz 


m 


(nimmt  das  Armband)      (lächeln  /) 
IL  PRINCIPE   (prendendo  il  braccialetto; (sorridendo' 


fir  rr  tr  ?  rr ,  r 


n 


^ 


E  quel. lo  di    mia   mo.glie... 
Das  Ai  mbanb  meiner    Frau.' 


-A 


mm 


*=* 


±=3S 


-*— W 


fe 


let.to... 

Armband. 


(erschreckt) 
(quasi  spaventate) 


(Sua         mo  -  glie. 
(dei. nt  r    Fila.) 


\    r  itp  k-S 


Ö 


f 


.let.to... 

Armband. 


(Sua     •    mo  -  glie. 
(Sei. iter  Frau.) 


Ir     fJ  J    |>, 


.1  J       1,1      ==j 


a 


^ 


^ 


v 


p^ 


3=^ 


r 


.a^-kX 


§eÉ 


i 


=3£ 


(Zto;  Furatili  und  Adriana  springen  auf,  einander  gegenüber  während  die  Damen  und  Hcrren,mit 
diskret,  m  Lächeln,  den  Fall  b  >sprt  cfien) 
AnRlANA  ^a  Pr^nc'Pe88a  e<*  Adriana  scattano  in  piedi,  l'ima  contro  l'altra  mentre  appunto  dame  e  cavalieri, 

discretamente  ridendo, commentano  la  rivelazione  del  braccialetto.) 


^ 


m 


i 


le    .     i.) 
tòt       <  s!) 
LA  PRINCIPESSA 


m 


m 


le    .     i.) 
ist      ex/) 


I 


sopr 


„£- 


S=f=f 


g    P  Jì  if 


^=» 


- 


i  Tenori 


Qual  mi  .  ste  .  rol 
W'i Ich'  Gè  .  heim,  tiis/ 
-A 


Che  co.  sa  av  -  vie  .  nel 

Was  ist     gè  .  sehe,  he  a! 


y^^ 


wm 


,he  co .  sa  av .  vie  .  ne  1 


Bassi 


Qual     mi  .   ste  .  ro! 

W<l<h'    Gè  .    heim,  ins! 


z 


Che  co.  sa  av.  vie.  nel 

Was  ist      gè  .   sche.henl 


>W  >  "t>^^ 


P        P    P     P 


Qual     mi  .  ste  .  ro! 
Welch'  G<'  .    heim,  nisf 


Che  co.  sa  av.  vie  .  nel 

Was  ist         gè    .    sehr.  heil. ! 


M.       107°. 


tak.         w  « 


■■■■■■■■■■■■■H"** 


f.°tfm-  überreicht  der  Fürstin  den  Apf^l) 

(Paride  consegna  alla  Principessa  il  pomo  delle  Esperidi,  piegando  il  ginocchio) 


* 


IWÉÉ 
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Ce  un  mi .  ste . ro 
Eiit    Ge.heimnis 


m 


fi     fi    i      I 


Sua 


£ 


£ 


fra  le      due   da    .    me.         Dan  ba.le.nial  par. 

ist  zwi. sehen  ih    .    neu,  and  aus  ih.  reit  Au 


*ÈE3E 


ff^ 


m 


m 


? 


ä 


C'è  un  mi_ste.ro  fra 

ÜY  «     Ge  .he  im  u  is  is  t 


le      due   da   .    me. 
zwischen  ih    .    uen, 


Dan  ba.  lt.nial  par. 

und  aus  ih. .  ren  Au 


ggi    t        'P  PH 


a 


r    g    > 


HÉÉ 


J 


8 — fr 


ÉUf 


C'è  un  mi.  ste.ro 

_5Yä    Ge.heimnis 


fra 


le      due    da   .    me. 

zwischen  ih    .    neu, 


Dan  ba.  le.ni  al  par    al 

und  aus  ih  .  ren  Au 


& 


fi        k 


Sffl: 


V 


l>f  Ijf 


s 


É 


fé  .e .  ~t  u     £ 


Jt 


^^ 


I 


M 


ss 


b5 


■*. 


•> 


?Bf 


y''     Va) 


LA  PRINCIPESSA 


(_9ze  Fürstin  beherrscht  sich,  lächelt  und  wendet  sich  mit 
gemachter  Liebenswürdigkeit  an  Adriana) 
(La  Principessa  che  ha  ricevuto  da  Pa  ride  il  pomo  si  sfor. 
za  di  sorridere,  poi  rivolta  ad  Adriana  con  grazia  affettata) 


ì 


Hü 


__. 


In. 


p  Pp  r  e 


UE  t     II 


di    la.me  gli  oc  .  chi       lor, 

gen  leuchtet  Blitz,     auf     Blitz, 


sen.za  pie    .     tal  _ 

oh .  ne  Par  .    don! . 


m^^^ 


?    fi  fi  E3  I 


J=i 


di    la.me  gli  oc  .  chi       lor,  sen.za  pie    .    tà!_ 

.  gen  leuchtet  Blitz      auf     Blitz,  oh.  ne  Far  .    dou.L 


m * 0  0  l.  g 


■*>y  b  b  b  j 


P=3 


m 


*±* 


3 


pardi    la-megli  oc .  chi  lor,             sen.za  pi."    .     tal. 

.  gen  leuchtet  Blitz,    auf  Blitz,           oh.  ne  Far   .    don!. 

Stent  Stent,  molto 

8 


48  Andante 


M.      1073      S. 


I 


v        ì    l 


V 


y      t  ì 


JMHMI 


,     ,     I 


WO 


LA  PRINCIPESSA 


Lp|1  il  i  ,M  J'l  I'  l'^J-.p7  ^  J»  J  p  I 


7^7 

.va    .    no    a.vremspera.too      di  .  va  d  u  .  dirvi  in  qualche     bra     -       no? 

.ge. blüh  ha    .    ben  wir  u  ohi  gè  .   h'f/'t,        Sie  würden     et .  uns   de.  ila  .  mie     .      ren?. 


(sich  kaum  beherrschend,  zu  sieh) 
(signoreggiandosi  a  pena,  fra  se) 
.ADRIANA 


ir: 


é 


^)V\    Pr y  p  \Uy  fi 


È 


M 


(Dei        vèr.  si  'a        lei?... 

(Ver.se  vor      ihr!?) 

LA  PRINCIPESSA 


(anzüglich) 
(con  intenzione) 


W 


tri 


Den  Mono  . 


MICHONNET 


(leise  zu  Adii  ina) 
(sottovoc-e  ad  Adriana' 


ft  fi     h 


§ 


SR 


y    f       ì 


IL  PRINCIPE 


S 


(Pru.dtn       _        zaj) 
(Beherrscht  Euch!) 

(zu  Adriana) 
,ad  Adriana) 


■méà 


i  a  g  e  e»  p 


Che   mai     re. ci. te  .  re 
Was    aer  den  Siero,  zi  .   tic 


te? 
ren? 


ADRIANA 


(empört,  zu  sich) 
(affocando  di  sdegno,  fra  sé) 


ì^m 


(EtropTpor 
'Sistzu.  mei!) 


LA  PRINCIPESSA 

— 5 1 


b 


V 


? 


/ 


F^ 


£E5 


^ 


*-" — w 


J  -  -  -  •  ^ 

no.  lo.god' A. ri/mn<i  abbai/ .i/u  .       na  .  ta? 

.log               di  r  "t  iiAa.ss'.Hcn     A  .      nad.ne?,, 
IL  PRINCIPE 


S 


!>- 


3=^P 


ii  Ulf  p-  u  il»  hii^ 


tei 


Meglio      /V    .    dia'/:  U     sce.na  del     ri. 
Lic  .  ber      Fe    .    dia','  die  Sze     .     ne    der 


3ZT 


M       1073      S. 


to       W 


fatt 


Ij^jgj^j^HHBMBBBHBiBWBB^™ 


(schnell  entschlossen) 
ADRIANA      (subitamente) 
^ 


i 
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I  i    ^ 


se 


I 


E    Fedra  sia! 

TcA  spreche„Fe       dra!" 

LA  PRINCIPESSA 


fc 


?     »    yJ)\M)l   l  11  a 


.MAURIZIO 


U-  diamo... 

W*>  hö.  re n. 


i      ì    y^\J)J)ì    i  BB 


.L'ABATE 


U.  diamo... 
Wt>   ho. rea. 


i    ü  »jo;ijt  ?  B 


MICHONNET 


U- diamo... 


iS 


i    »  rPim  i 


a 


IL  PRINCIPE 


Ìo 


U.  diamo... 

Wir  ho. re  a. 


g|  ^»  >    I»     *   tP  IP  P  *  gjg 


.chiamo. 
Klage. 
Sopr. 


U-  diamo.. 
Wi>   hö.  reu. 


?E 


*      *    vJ>|JUU    ?  III»1'!,« 


i 


Ten 


U.  diamo... 
H^r   ho.  rea. 


*     l   TjilJiJijr  *  Bi 


? 


tìaàsi 


U-  diamo... 


1     »   vP  IP  g  ì  \  Bä 


S 


U.  diamo. 
W*>   h'ò.ren. 


fe 


|£eI 


49  Andante  cantabile (72  =  J) 


Jc 


*  vi    F'U-    |* 


±£ 


ff^ 


s*5" 


4*° 


^ 


£ 


SFT^S 


J9  legato 

i  1 


u 


p^s  **    i 


*     "*! 


ipf 


±* 


ffi 


ÜF 


w 


anim. 


rall 


#a 


L ^ 

OfS ä_ 


y     dim. 


r 


i?j? 


a 


H 


fc£ 
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•  . 


1S2 


^^..», .       (deklamiert) 
^ADRIANA       {declamat^ 

_i= — 


k 


T~ '  '        J *- 


& 


i-i)  ;»  ^  i*  **  j»  i^  1  j^>y  ^  ;■  j»  ^  :>  ji  j*  ^  1 ji  "ji  J1  «^  ji  > 


a  tempo 


Giusto  Cielol  chefe.ci  intal^iorno?Gias'accingeümiosposocolfiglioalritorno:      Te.sti. 
Heil gtr UimvteUWashab  ich  be  -  gangen?SchonbereitenmeinGatteundSohnsichzurRv.ckkehr,  undder 


.ADRIANA 


"i   '       a    — l. 


-i   i 7 1    r 


' 5 1 


H»    ^    j^  j>  ;i  j>  ji  ji  }i  ;i  |  ^  ^  •/  y  ^  ^  J»  ^  ^  b  ^  J>  1  «1>  ^y  A.J-      ^ 


.  rnon, te.stimon  dun  adul.te.ra    fiain.ma,         ei  vedrà  in  cospet-to  del   pa..dre     tremar,      tre. 

Zea   .     ge  der  e .  he. breche -ri  sehen.  Flamme,       sieht  unsjà'h  vor  demVa  ter  er.  zit.tern,  sieht,  itich       in 


ADRIANA 


fj\   *  ^  ^  l  v  j  ff  P  p  pi  p  p>     "p  P  M  fl  1  r     ^M  P  P  ÌK  fi  fi 


W 


tT 


mar  mia  viltà, r         E  gonfiarsi  il  mio  petto  . 
Scan. de    er. be.be/i,  sieht  aie uil.des  Ver. langen . 


animando 


de' va. ni   so.spir,         E   tra  lacri.me         ir. 

die Brust  mirer. füllt,        und wie  zwischenTr'àiunund 


affrett. 


.ADRIANA 


tea. 


£ 


t'ì,  P fi v  i  m  :  .  Ito  j  >  >  t  ?»^M>-''  i  i  j>  J  J'fcr   r  iH 

guir!  Ci 

gehn!  Gla\ 

Cun  moto  (i52  =  J) 


il    mio  ci.glio  lan 
l  «er 


Credi      tu       che, cu  ran  1«     di    Tè  .  seo      la 

Glaubst     Du,   glaubst  D  un  irklich, dass  ir     es     nicht. 


M.      1073      S. 


wmmmmHmmKBMim^i 


■ 
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!  ADRIANA 


>Pl^i      '    W  i'ty   j    J--JgP-M  P     P    P  P   l'P»JjJ       >      ^   (I   p  jEjEl 


fa  .ma,. 
wagte,— 


Di  svelar  .  gli    nono_si       l'or. rendo  mio  drama?. 
die       Wahrheit  zu    enLhüLlen    meinschreckliches  Drama?- 


Che  mentire  ei  mi 

Dans  er  mich  vordem 


:  ADRIANA 


ö 


t — r 


T=M> 


T=- 


C.rr    P  P  J    J-=^+p 


± 


r   P  p  p  pp 


la.  sci    alparen-teed    al    re? 
Kö.nig  meinem  HerhnJL'd  .  gen  Hesse? 


äff  rett . 


E  raffreni  l'immenso  ribrez.zo  per  me? 

Bei     sei.  nemuna  Jüchen  Abscheu  cor  mir? 


string. 


I 


ADRIANA 


a  piac. 


a  tempo 


a  piac. 


a  tempo 


m 


*   j^  b  J  ^  j* 


ùùi*  *  *=  r   ppr 


^ 


52  Assai  mosso 


•  ■  0 


Egli  invan  ta.ee  .  reb  .  be  ! 
Er  vermag  nicht  zu    schweigen! 

mosso 
^    meno 


So  il  tur. pernio  in.  ganno,o  Enon, 

Dann  er  kennt  meine         schändti.che  Tat; 


mosso 


i! 


meno 


f-    *■*■ 


1 


& 


* 


\ 


B~A" 


jsr 


ppcol  canto 


3gw^ 


fe 


._      Ä       ._ 


#    ? 


J? 


! 


«■     —  *   — 


ppcol  canto 


JF 


*à 


9 T^J 


(geht  ausser  sich,  auf  die  Fürstin  zu) 
(avanzandosi  fuor  di  sé  verso  la  Principessa) 


V 


ADRIANA 


±r 


sa 


t=jc 


tfP  PP  P  P  plP^V'yp  P  p-'li'p 


g   j.WM  p  DdP^'p  I     r  r  - 


nècompor     -     mi    pò         -      tre  -  i, 

und  ich  vermochte  michnicht zubehe/r :  sehen,— 


co.me  fanno  le  audacis-si-me    im-pu.re,  cui 

sowie  je.  ne  schamlos  Küh  .nen      undFalschen,deren 


mosso 


ite 


meno 


:e:z 


£    «fe 


meno 


m 


s 


y^l  t==^ 


r  tir  *    r  r  £ 


uy 


lÉ^É 


i 


^ 


*tì§ 


JgJ    J^J 


É^É 


£ 
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ADRIANA 


'''     l'  ¥    '  t:tf}l    h  I  ^    P   V  P  P  ^   '"  D  P  I  ''  ff  "  P   ^  *P 


y  bè 


gio.ia        è  tradir,...      cui      gio.ia       è  tradir,...      u.na  fronte    di  gel,     che    ma 
Freude      dtrB<  trug  ist,     deren  Freude      dtr  Betrug  ist,    un.be _  toeglich   die  Stirn,    die     nie 


incalzando 


V   nip  ì 


T 


7F<     \rh 


53 


È 


creso. 


m 


^m 


m 


J        J*J    9> 


ir 


W 


fi 


W 


PP^ 


fr3 


ADRIANA 


É= 


IT ,  1 É  "Ó 


-ts_ 


^ 


.  mais, 
,LA  PRINCIPESSA 


ma 


i       debba  ar.  ros .  sir I  _ 

7/ials     er  .  r'ó  .  ten   kann!. 


-J- 


*     "l>  l'       " 


I 


MAURIZIO 


Bra    .    vai 

Bia    .     co! 


■A, 


r      v 


i 


L'ABATE 


Bra    .     vai 
Br 


-£ 


a    .     co! 


i  ^       V 


MICHONNET 


Bra    .    vai 

Bi  a    .     co! 


S 


f. 


»  ^      Li    *    P      ^ 


IL  PRINCIPE 


Bra   .    vai 

i9/i7      .       /'Ci/ 


M- 


r£ 


(O       scon  .si 
(Wie       un  .  bc 


ì     V      V    - 


I 


Sopr. 


Bra   .    vai 

Bra   .     co! 


-A 


ì  -  li       V    <,    lE^Eg 


* 


I 


Ten. 


Bra   .    vai 

Bra   .     co! 


-DE 


Su    -  bli  .  mei 

Er    .    ha  .  ben! 


'? 


i'V       V    y    l<      V    !■' 


Bds;l 


Bra   .    vai  Su  -  bli  .  mei 

Bra    .     co!  Er    -    ha  .  b<  n! 


I 


^ 


ì  ■  f       V     »    l^Eg 


\ 


#%* 


m 


* 


héé 


Bra    .    va! 

///</   .     co! 

Allegro 


3EÈ^ 


^  TU    - 


* 


Su  .  bli  .  mei 
Kr   .    ha  .  beni 


J      3 


I        |-   >--f       B  ■  — S  ff— 


:i        ■( 
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É 


ADRIANA 

É 


l^i 


(/bi<  Heftigkeit) 

(con  impeto) 


£¥ 


, LA  PRINCIPESSA 


(Son  ven.di  _ 

(Ich    bin  gè  . 


g   j     Li       D     *    Li      U     1'     Ì^FT^ 


te 


*^  Bra    .     vai 

MAURIZIO       Bra    .     vo 


P 


Su    .    bli    .  me] 


Su  .bli 

Er.  ha 


±=k 


le! 

ben! 


e  s   li    ii  i  g    g  i|EE^ 


Iéé^ 


L'ABATE 
'    k 


Bra    .    va  ! 


Su    .    bli  -  mei 

Er    .      ha  .   ben! 


i."  j   g     "  j  i    e  i1   i  j  -/p  r 


Su  -bli 

Er.  ha 


mei 

ben! 


MICHONNET 
O 


Bra    .    va! 

Bra    .     oo  ! 


Su    .    bli  -  me! 

Er    .     ha  .  bui! 


P^ 


Su. bli 

Er.  ha 


SE 


Po    0  i 


i 


me! 
ben! 


B 


% 


r=l= 


-  glia 
ILPRINCIl 


Ü   '     i'      "     r    L1      l'    I'     I  ?  y 


tacche     mai  fa  .ce 

nenfWas    für  ein  Leicht 


sti?) 
sinn! 


I 


P  y  l    - 


Bra    -    va! 

Bra    .     vo! 


Su 

Er 


bli 


me! 
ben,! 


Su.bli 

Er.  ha 


me! 

ben! 


fi'     n    *    B    e    v 


Bra    .    va! 

i?r«    -     vo  ! 


Su    -   bli    _  me! 

Er    .     ha  .   ben! 


Su  .bli 

Er.  ha 


3EÌ 


me! 

ben! 


!■"     il'  1'       T       t>         l>       l1       £^g 


P^e 


Bra 


va! 


Su    .   bli    .  me! 

Er    .     ha   .  ben! 


Su.bli 

Er .  ha 


me! 
ben! 

r-ß- 


V\)>    t      P        l1    3      |       U      l' 


Ö 


2 


Bra    .    va! 

i?/-«    .     co/ 


Su    .  bli    .  me! 

Er    .    ha  .  ben! 


Su.bli 
Er.  ha 


me! 
ben! 

^^-^    Meno 


ADRIANA 


SE 


(zum  Fürsten)     a  piac. 
(al. Principe)        ' 


HJì  iiJj^JiF 


* 


? 


Chiedo  in  bon 

Durchlaucht  ges    . 


.  ca 
racht! '. 


ta! 


iLA  PRINCIPESSA  (fra  sé)  (zu  sich) 


(schnell  zu 
Maurizio) 

(rapidamente 
a  Maurizio) 


.tà    di    ri  . 

tut.  ten  mir 


ti  . 

zu 


I   \   j  1  Ji  p    p    p  p  p   I    ^    -V  ii  ii  Ji^ 


■g 


(Un     ta.le  in.sul .  to!   Lo  scon.te 

(ffie  skan.da  .  lös   Das  zahl  ich   ihr 


rà!)       (Re_s.ta.tel) 
heim!      Ihrbleibtnoch!) 


.  ,!>t|oo 


É 


Si 


f 


m 
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18  6 


ADRIANA 


,b"l,   J\    J\    ì 


(Der  Fard  bidet  Auriaaa  den  Ar  n  und  führt  aie  zu  dem  Bogengang  rechts.  Die 
(II  Principe  offre  la  mano  ad  Adriana  che  risale  con  lui  verso  l'arcata  di  destra. 


54 


.  rar  .  mi! 

gè  .  neu?! 

Largamente 
t 


■JA   r      1) 
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(leise  zu  Maurizio) 
ADRIANA  (coglie  il  destro  di  parlare  a  Maurizio  che  le  si  avvicina)       (piano  a  Maurizio 
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La  casa  di  Adriana 


SalotUno  elegante  pieno  di  ninnoli  graziosi. 

Nel  fondo,  un  uscio  chiuso  e  una  finestra:  l'uscio  è  quello  della  camera  da  letto: 
la  finestra  dà  sul  giardino,  i  cui  alberi  appena  cominciano  a  rivestirsi  di  fronde. 

Due  usci  laterali:  quello  di  sinistra  reca  alla  sala  da  pranzo,  e  l'altro  nell'anti- 
camera. 

A  sinistra  un  caminetto  col  fuoco  acceso,  presso  al  quale  sono  una  piccola  seri- 
Tania  e  una  piccola  poltrona;  più  innanzi  una  sedia  a  sdraio.  A  destra  un'  ■>  étagère  » 
e  un'altra  poltroncina,  sulla  quale  è  gettato  uno  scialle.  Più  in  là  un  cavalletto  con 
trofei  artistici  della  celebre  attrice. 

Pomeriggio  di  marzo,  verso  il  tramonto. 


VIERTER  AKT 


Im  Hause  Adrianas 


Eleganter   Salcn  angefüllt  mit   hübschen  Möbeln   und   Sachen. 

Im  Hintergrund  eine  geschlossene  Tür  und  ein  Fenster.  Die  Tür  führt  zum  Schlafzim- 
mer. Der  Fenster  geht  auf  den  Garten,  dessen  Bäume  kaum  anfagen  zu  grünen. 

Zwei  Seitentüren.  Die  links  führt  zum  Speisezimmer,  die  andere  ins  Vorzimmer. 

Links  ein  Kamin  mit  Feuer,  dicht  daneben  ein  kleiner  Schreibtisch  und  ein  Sessel. 
Weiter  nach  vorn  ein  Liegesthul.  Rechts  eine  étagère  und  ein  anderer  Sessel,  auf  dem 
ein  Schal  liegt.  Ueberall  Trophäen  der  berühmten  Künstlerin. 

Märznachmittag,    gegen    Dämmerung. 
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(Michonnet  siede  alla  scrivania,  tituba  alquanto,  indi  si  decide  a  scrivere) 
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■nnnnnrani  ^  A  Ar/  Adriana  mit  sanfter  Oca  alt  zurück  nimmt  ihr  den  Schal  ab  und  zu  inst  me  sich  zu  setzen  bricht  in 
MICHOiNMiI    /        .   ,  .   ,  .        j         ,,    .  1*1-1  ii        ■     m  ,  ?.         •*  i"     ii 

(con  dolce  violenza  riconduce  Adridna,Ie  toglie  lo  scialle  e  la  fa  sedere  sulla  poltroncina:  la  ella  scoppia 


m 


h 


m 


i 


vi  .a! 

jmdrnn? 


l  ADRIANA 


^S 


T' 


~A> 


U 


ti 


.rir! 

sterben! 

Schluchzen  aus  während  er  eine  Tass    ■  r/t  reift  und  sie  ihr  r»  icht) 

in  singhiozzi, mentr'egli,  presa  una  tazza  preparata  sulla  speragliela  porge, frenando  a 

MICHONNET  stento  le  lagrime) 


(iìberrendend) 
(persuasivo) 


PEtPPE 


I 


V 


[  9  ]Lo  stesso  movimi0    Andante 

*   4a \ 


-**- 


-o^ 


1=1 


10 


Prendi:    ti  fa. ra 
Ni,,  m nur, dusnird dir 


u 


n\ 


S 


l\ 


p 


dPifT^ 


^ 


p  col  canto 


È 


•) 


**h 


'   _  o 


m 


^ 


^ 


¥ÌW= 


I 


(willenlos) 

(svogliati) 
ADR  I  AN  A P_ 


(ihm  mit  zorniger 
Bewegung  ahn  ehrend) 

(respingendolo,con  un 
^•esto  di  collera) 


im  hi ^\  ?  m 


i  Tjtir  i  - 


Co  .  s'è 
Was  ist's? 


Chi  ?      Ci  vuol  al-tro! 
Ach,    nichts  für  mich! 


•) 


MICHONNET 


»»pmMJir*J- 


TPPPPP 

Un  farmaco  mi. 


(teneramente)      (/,      ^  '  ^m-  ■ 


s 


be 

'  a  n  ' 


3E 


.ra.co  .    lo  .  so... 
Sin  Wunder  con  Me  di  zin... 


-w- 


Bambina,non 
A.driana,  vei  - 


EftEfcì 


#f 


? 


\>i]yi  - 


r\ 


m 
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, ADRIANA 


& 


(angstvoll) 

(con  angoscia) 


h  J^ir  r     i p y »   ? 


BS 


[ma 


MICHONNST 


Trop.poeilmar,  ti_  rio    mi  _  o_ 
Schrecklich   ist    uns  ich     lei  .  de! . 


m 


(cbcìtfulls  weinend) 
(piangendo  egli'pure) 


a 


e=m 


^m 


y  i       * 


sm 


ti  crucciar,       non  pian. gè. re!  _ 

zweifle  nicht,         o        wei.ve  nicht! . 


Fa       cor!  Non 

Fasse  Mut!         Ich 


11  Andantino  (72  =  J) 


#-## 


MN# 


i 


É 


9\m  r-P*r 


H— P 


*    * 


.ADRIANA 


ffi 


(unter  Tranen  blickend) 
p        (guardando  fra  le  lagrime) 


*=* 


fi-I  r    P  y  t 


MICHONNET 


Voi  pur? 

Ihr  auch? 


**>  P-P  P  r   r  1  fì  P  4frV£-Q 


»        *     P     P     P    P   P 


sof.fri  so  _    la...  Pian   _  gt)  d'a_mor     an  .ch'i  .  o. 
lei.de  mit     Dir!     Ich  b  .nei. ne    nuch    di/   Lir  .  be. 


Ti    sembra  insa  ni  _ 
Glaubst  Du,  es    trafmich 


12 


-m  f-fyf  if-f,^F  m^f    é 


-Mb   JPA  r 


y 


öm 


B 


Pf^ 


,  ADRIAN  \ 


W    WJU.      I*    *     v  U\£ 


(fast sich  selber  vergessend) 

(quasi  dimenticando  sé  stessa) 


P  P  I   PPP.PP.P 


Di -te  davvero? 
SpuchtlhrdieWahihi  it! 

MICHONNET 


Vo.i     pur?_ 
Ihr      auch?. 


Sa    .    re.stemaitradi-to? 
Und     wurdet  Ihr  betrogen? 


WM 


I 


/Elf?,  PP  ^ipppppp 


^^ 


!ffi 


.tà? 
ìli  e? 


Che  vuo.i?       Cu.pi.doè      cie.co,encnconosce  e  .  tà... 
Was  willst  Du?    Cu. pi. do  ist  blind '  undschontdas Alter      nicht. 


Ö    Üf 


No:    di 

Nein,  /vj» 
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I 


ADRIANA 


v#=t 


MICHONNET 


E       ne   suf.  trite  assa  .  i? 


m 


(in  ihien  eigenen  Schinerz  versinkend) 
(ricadendo  nel  proprio  dolore) 

t  ì  P    ^ 


Und   habt  Int  sehr  zu  lei.  den? 


Io     ne   mor. 
Ich    wer.  de 


i^k 


^>    P   ti  P  Jr  ^^ 


me     soloèiltor  -  to    . 
Si  l  .   berd'ianSchuld. 


»      J)  >  I  p  p  p  p  p   *         I 


Sì 


ma  non  son  mor.to... 

a-  A>t  man  stirbt  nicht . 


Ä 


ffi 


5& 


^      f- r    e 


f 


Ss 


l=P 


*/ 


r^  i)  *  * 


,  ADRIANA 


5&Ö 


!tì 


m 


i        J)  r  i'  P 


./= 


B 


.  ro 

ster 

MICHONNET 


lo      sen    .    to. 

ben,  ich   ./uhi         es. 


I   .  o    n>    mor.  ro... 
Ich  er. trag  es      nicht. 


*m  i     ì 


p  Elf      f 


(secondandola) 


*=-* è- 


Il     so 

Der  Ver 


>    :> 

m 


Che  brut    .  ta...    ma.lat  .ti        .        a! 

Wi Ich     bö    .      se.        bo  .  se     Krank    .      heitl 


La  ctr 

Dir  Ge  . 


i 


f  i  * 


m 


f 


S 


& 


& 


i 


Sk 


»t|ri<f    l/f»J    :       ~Z\ 


t=Xi 


^     t1  ^       £        ? 


cresc. 


j   ja 


? 


3 


? 


£ 


Hut 


(scrutandosi  dentro 
\DRIANA 


S? 


p-  pip  p  r      » 


^ 


.  spet    .     to  e  u    -   no   spa.si  .  mo. 

dacht  al  .bin        kann  schon  to.tlich  sein, 


mm. 


Si     sma.ma... 
man  uni  .  tet, 
(schmerzlich) 
(rincarando) 


Si 

man 


tez    .      za      è      a  -  go   .     ni      .       a,    la  Cer.tes.ia e  a.go    _    nia.. 
ni.s.\  .   heit  al.  lein  ist     Ster     .     bp.n/dieGe.missheitist  der     Tod, 


ED    i*  t  * 


Si  far.ne.ti.ca... 

man  ist  ausser  sich, 


poco  aff reti. 
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ADRIANA 


jf 


rTf 


El^ 


«J  gè  _  la... 

lei. dei  ^ 


^F^ 


É 


SeeeeSeeeS 


tf       *'     ■>'     * 


Si     ne.gail     Ciel 


s'in.vo.ca      la       mor  -   te 


MICHONNET 


eSS 


ver. meint  den     Hirn,   mei    und  wünscht  sich  das   Ster  .   ben!. 

(traurig) 
(tristemente) 


m 


4W4 


EEEEÈ 


t 


ÖEEE 


Si    di-vam-pa... 
man  ent-pörtsich, 


Meno 


E     pur     si 

Und  lebt  doch 


(schmerzlich) 
.ADRIANA    (dolorosamente) 


Ü 


m    })xi 


■&■ 


t?\ 


/C\ 


EÖ 


te^ 


m 


$ 


iä 


y    P     Pß       ß       \ 


Per.  che'?. 

Wa  .  rum? 

NETV 
t{ 


T.u,  -f  f     i^ftT  17  TT  ?jrf7f 


ffi?  kommen  JouvenotjDangeville,  Lie  _ta  sor . 

Poisson  und  Quinault)  Welch schòneU. ber. 
(Eiitrcno  Jouvenot,Dang,e  ville 

Poisson  e  Quinault)  /^ 


S 


^?V 


Ü* 


ES? 


i* 


cam  .  pai  Per  a  _  bi  .  tu  .  di  _  ne. 

wei .  ter1.  Ga.nzeinfach.aus    Gewohn . 

rall.  col  canto   rit. 


heit. 


Tft  Allegro  moderato 


'<    11  b'W 


i 


m 


Wà 


pp 


m 


m 


pp 


ur 


te# 


S7\ 


5> 


E^ 


ADRIANA 


^E^ 


(ihnen  entgegehend) 
(movendo  loro   incontro) 


0\ 


fei 


pPEy 


>èr 


.pre.sa) 

.  raschung.' 

)  POISSON 


Pèrche? 

Wie  das. 


£1 


P 


4Ä 


»»M*     yM>^ 


QUINAULT 


a 


o\ 


fa  sotxin       .       te. sa... 
Wir  ha.ben  Gründe, 


I>a  vostra 

da  heut  ein 


'n'ipl 'll  |l|l  '  ^Fp 


Masottin      .       u  sa...  La  vostra 

Wir  ha.ben  Gründe ,  da  heut  ein 


Vivace 


ÉÉÌ 


^P 


Ö 


%Ül 


*«è 


«J 


^        J,  ?        || J'  ^EEEÉEJ^ 


tili 


[14] Allegro  giusto  (176 rJ) 
L J*" 


fe 


Ff^T 
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ADRIANA 

A 


(übt  ri  tischt) 
(stranita) 


m 


V   T  J»  Ji  I  JViH 


9J 


JOUVENOT  (Adriana  küssend) 
^  fl (baciando  Adriana)       j) 


Che!        la  mia    fé. sta? 
Was!     Mein  Gè  .  biatstag? 


^^ 


m 


DANGEVILLE 

A 


Ifc 


È      la        no  .    stra.. 
/?>■/«  fife  .  burts  .   tag! 
2- 


POISSON 


1      JTJi 


E     la        no   .    stra.. 
/?«'«  GV  .   burts  .   tag! 


PE 


= 


fé     .     sta . . . 
Fest        ist. 


MICHONNET 


m 


(sich  an  die  Stirn  fassend)       f 

(battendosi  la  fronte 


r  nr 


i 


m 


QUINAULT 


Oh,         la  mia  te     -     sta! 
Ach,     WiCinGedächt   .     nisf 


V'%   r- 


fé    .     sta... 

Fi  t t  ÌSt . 


è 


7 


3        J      r  i— —  •   ■  m  I 


m 


fff 


as 


^''  '444 


^a 


xs: 


?e=S=£ 


P    1    t  l         P    >     '  P    ?    *  ?         p 


(ihr  ein  Schächtelch/  n  geben) 
JOUVENOT  (offrendole  una  scatola) 


ita 


mm^ 


(Adriana  zwingt  sich,  liebenswürdig  zu  erscheinen 
und  nimmt  die  Geschenke  entgegen) 

(Adrian  ^sforzandosi  di  essere  amabile  guarda 
compiacentemente  i  resali) 


l- 


0    0 


(ihr ein  Päckchen  reichend) 


Questi  mer.let 


porgendole  un  serico  sacchetto)      tLt.uus  zv     na 
DANGEVILLE 


ti... 

sehen . 


*>  Oue.sti  confet-ti.. 


4 


P0I5S0N 


Questi  confet-ti.. .  «a  Medaglion  bietend' 

Dieses  Konfekt  hin  (  presentandole  un^  medaglione) 


m 


t    P  P  P  P  PLA 


MICHONNFT 


II  mio^itrat.to... 
JJinr  <  b  t/nein  Bildn  ÌS . 


£*& 


(zu  sich)    r 
(fra  sé) 


r'ppppp« 


QL'INAULT 


ag 


(eine  Rolle  aufwickelnd) 

ndo  un  rotolo  infettucciato) 

'- '^- 


(Ciò nulla  prova!... 
(Das  istnochgartiichts! 


Un  mio  mi.sfat.to... 


h*""  E  *    ir  P  * 


^tó 


f    P 


•4' 


s 


J>7 


n  mio  mi.sfat.to... 
Hier  et.  ne   Ar.  beri/ 


^^ 


.k.  •' 


ti  i^ttrtP 


J1 


^#^ 


a 


r 


ÜÜ 
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ùft        «*-       W.. 


■■■HHHI 


.«Batta 


(za  rfe«  Schauspielern  ihnen 
die  Hand  schüttelnd) 
ADRIANA    (a£li  attori.stringendo 
loro  la  mano) 


a  a  H  loro  la  mano) _^_^ 

•^  fxrazie.      fra,  _  tei   li!  SnnHei  cinipi   li 


MICHONNET 

^~3 ' 


Grazie,     fra.tel.liJ 
Danke,       Ihr  Freunde 


Sondeigiojel.li. 

Das  sindJu.we.len! 


'>%  p  n  n  n~g 


Gatta  ci  co  .va...) 
Ich  binEuchü.  ber.) 


jtt  *  v  cff 


w* 


P   0  7    fi   y^ 


;it  »     E  ^ 


7 
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p  *  yo  *     P  >  # 


V 

I 


(Michonnet  anlächelnd) 
ADRIANA     (sorridendo  a  Michonnet) 


y 


ll»P  - 


mw 


s 


(C\ 


JOUVENOT 


E  voi,ma-e.stro? 
UndBlrtmeinMeister? 


m 


DANGEVILLE 


#1 


P0ISS0N 


WS 


e 


MICHONNET 


» 


QUINAULT 


sì 


i 


I 


*w 


B  ^t 


(neugierig) 
rt\ (curiosamente)    P 


P=^=."F=r=t 


/Cs 


Ve.  dia  m. 

,  .  ,      Lassi  sehn! 

(neugierig) 

(curiosamente)    ff 


?   y  h  r  j 


(neugierig) 
fì\ (curiosamente)    P 


Ve.  dia  m. 
Lassi  sehn! 


\      rjlf     i 


(zieht  ein  Etui  aus  der  Tasche) 
(traendo  di  tasca  un  astuccio) 


<~-  '        r\  <*  0'  0  ((scostandone  le  mai 

ppppipp?,  PPPif  f    ,  ,p 


r^-tf 


Ve.diam... 
Lassi  sehn! 
i/ihreHändeabu  ehrend) 
j[)(scostandone  le  mani) 


Io  fui  più  destro...         Ecco  il  mio  do.no. 
Ich  war  gè.  schickte?:  Hiermein  Geschenk 

(neugierig) 
l^\ (curiosamente)     P      m 


Per. 

Ver . 


*     >  P  '     ? 


Ve  _di  am. 

Lassi  sehn! 


Os 


/?\ 
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ADRIANA 


PPi 


(da*  Etili  nchìhcnd) 
(prendendo  l'astuccio) 


ÉÉ 


IrPjUi  ì 


U 


J0UVEN0T 


Imiei  bril.lan.til... 
Mei.  ne  Brillanten! 


té 


m 


pppp  pppp 


(7«W/  rf«S  £7fc* 

aufspringen) 

MTrHO\NF'T<na  fatto  scattare  la 
ONNETmoIU  dell. astucCi0) 


^ lumia    u^i 


(blinzenlnd) 

(ammiccando) 


La  col.la.ni.na  del-la  Re. 
/ò t  das  denn  nichtdicKi  tu  der 


JET 


m 


ü* 


.  do.no! 

.  zeihung! 


Stel      .      le         f i  .  lan 
Blit     .      zen  .   de   Ster 


tii. 
ne! 


15 


3  . 


tó 


uè 


ù 


j 

^ 


j>» 


^ . 


di 


ih 


»' i>T  rrP'i 


fW 


*# 


p 


F^ 


f 


ga#^ 


3§ 


se 


a=? 


P 


=5 


Ö 


3E=fc 


■»       3 


(ärgerlich  ) 

ADRIANA       („»„t,) 


tó 


BS 


ii  fi  Ji  Ji  J> * 


#  '  » 


JOUVENOT 


P« 


S^=t 


Ap.pun.to  quel. la... 
A  .  Di  ì. gewiss  dock.' 

(beuundernd) 
(ammirando)    VI' 


& 


S 


;i  .  naV 
Kó'.ni.gin? 

DANGEVILLE 


Oh, 
0A/_ 


co    .    m'e  bel 

Ist  sie  hi  ir 


lai 
lieh! 


u 


m 


(bewundernd) 
(ammirando)     VP 


S=t 


POISSON 


m 

TT 


Oh, 

Oh! 

(bewundernd^ 
(ammirando)     Vi' 


co   .     m'è  bel 

Ist  sic  herr 


la! 
lieh! 


S 


Oh, 
04/ 


QUINAULT 


fu  wundernd) 
(ammirando)     Vi' 


bel 
Ist         sie  herr 


co    .     m'e 


la! 
lieh! 


Ti 


*  P    7     '   p    ?    *  i  P    *     'P   *    *      "*"     fl 
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ADRIANA 


ME 


(ernst) 

(seria)      g  piac. 


ì       J)  j>*    JìJJllP  P  I   - 


!è 


MICHONNET 


Et 


Di    te  :  co  me  fa .  ce  ste?    (mt  komischer  Bescheidenheit  ) 

Sagt  mir,         un:  Ihr  das  machtet?     (con  comica  modestia) 

-,    i      3      i 


** 


^ 


>'    JU  r 


,? 


ac* 


1ÉÉ 


riß* 

-è  ere  sc.  molto 


S 


feEäs 


#=# 


or 


t  jl  Q  fi  p  p# 


Semplicis.  si.  ma  _ 

Auf  die  ein. fuchste 


% 


^ 


£* 


i=iit 


« — •  ■ 


■*      * 


19 


i  ADRIANA 


EP3E 


MICHONNET 


»  'P   P   t 


hi    n  n^  ff.,    iSfi 


Vo.i? 
/Ar? 


ÌEE=E 


.  men.te. 

Wei . se 


Li       ri.scatjtai         dal 

Ich      ha .  be    sie  dem  Fürsten 


Princi-pe... 

ub.gekanft! 


16  Lo  stesso  movimento 
'  8 ~ 


*M«b  i,f  u*       ih 


EU 


i 


iö 


^ 


y   B  v 


*^ 


t 

ÄU 


Al 


BE 


ES 


^  gn 


y 


,J>  *   *   " 


/ 


,  ADRIANA 


iJ^JIAJlI^^ 


r~m 


Ma  con qual  valsente? 
Doch  wie  war  das  möglich? 


MICHONNET 


£^* 


ppppit  r  *  * 


4 


s 


*^ 


Ö 


ü 


^%-rf- 


? 


L'e    .      re.di.tà,        ri.  cor     .     di?diqutlmio  zi  .  o 
Die        Erb. schuft,     Du   iveisst      doch?Vonmeinem  On.kel, 


dro. 

dem  Dio . 


Lo  stesso  movimento 

li 


V- 


-©- 


XU 


^ÜP 


1 


w^tmj 


-/•  ^  - 


s 


*v- 


mm 


wm 


m 
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é 


ADRIANA      *tl'h  erheiternd 
(rasserenandosi) 


^ 


(ihm  gerührt  du  Hund  di  ückend) 
(stringrendogli.commossa  le  mani 


1HJW% 


m± 


3 


E  il  ma-tri  .  mo  .  nio? 
MICHONNET         VndEu.re     Hei.rat?    (mit traurigem  Lächeln) 

i« (con  un  sorriso  triste) 


No.bi.le 
Ed  .  les 


m: 


M 


ghie  .re... 
.  gi .  sten/ 

a  nini . 


In    fu.moINone.ra  il  mio  me. stie    .     re. 
Vi  r-gessen!  Esu arti voht '  nichtmeinHand   werk. 


P^è 


^P 


» 


.=5 


£É 


s 


k#4tì 


É| 


^ 


I 


UH 


^p 


^ 


ADhIANA 


*Ä 


m 


(Michonnet  sondert  sich  üb  und  trocknet  .sich  heimlich  *  ine  Träne 
(Michonnet  si  discosta, asciugandosi  furtivamente  una  lagrima) 


cori 
Herz! 
POISSON 


LSk      - 


f 


Ög 


m 


É 


QUINAULT 


« 


(zusantmt  ?/  zv  Adriana) 

(ad  Adriana  con  intensione) 


Di 

/;/       Nu 


tut. ti  i       so 
va  a  al 


ci  in 

ter       Eoi 


è 


A^J 


è* 


i 


Allegro  (I52j_ J) 

Mi 


Di 


tut .ti  i       so 
men  al 


ci  in 
ter      Eoi 


ADRIANA^ 


4* 


a 


(ergeben) 
(rassegnata) 


s 


POISSON 


mm 


Or   .    su! 

Was      gibt's? 


rio   .  me 
.le 

QUINAULT 


p   r  p  ir 

he  dob  .  bla 


dòb  .  blam 
noch       ein 


ar  .   lar  .  vi 


par  .   lar  .  vi... 
paar     Wor  .   te. 


mf¥^r-fr-^E3£ 


p  IP  p   i 


riffe  vierKùnstler  umringen  Adi  tana) 
(ì  quattro  artisti  circondano  Adriani 


no  .    me  dob  .  biam 


par  .   lar  .  vi.. 
paar     Wor  .    te. 
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JOUVENOT 


a 


/ 


II""   t      r  P 


P-g  ;>  ;i  j  1 1  is^^rf» 


m 


m$ 


O       Fe 
OA      Fe 


DANGEVILLE 


dra!     Del.l'ar.te    so  .  vra.  na,  tor.nate  al.le       sce 

dra!    Zum  Be.sten.der  Kunst, kehr' zu. rück  auf  die     Buh 


a  tà  -f  ' — 5 — '         5       '       ' 3 ' 


Éi 


Wl  Jl  J  p  p^ 


O    Chi  -    me 

0A    CA*  .  we 


ne!    Del.l'ar.te    so 
»e/    ^&#z  Be.sten.der 


.  vra.  na,  tor.nate  al.le       sce 
Kunst, kehr'  zu  .ruck  auf  die     Buh 


P0ISS0N 


y 


y 


~i    r 


~>     r 


g   i     (1-  p 


p  ;  |  ;,  |  ;,  |  JjEj^i 


m 


& 


"  ji  -1  p  p^ 

.  vra.  na,  tor.nate  al.le      sce 
Kunst, kehr'  zu. ruck  auf  die     Büh 


O    Ros  _  sa 

Oh   Ros  .  sa 


na!     Del.l'ar.te    so 

na!    Zum  Be.  sten. der 


QUINAULT 


f. 


Pfl^-   yf  |T      l^rpPPP   |P    P   P  P  Pi 


Bfe 


O      Mir    .     ra!     Del.l'ar.te   so 

Oh      Mir     .     ra!    Zum  Be.sten.der  Kunst, kehr'  zu.rìck  auf  du-     Büh 


^^ 


iff 


r 


s 


m 


JT 


(sich  begeistert  entscheidend) 

(decidendosi  con  entusiasmo) 

A  ADRIANA     


n 


h  Ji  A  Jì 


P  P  P"  p  P   J'  ^^ 


3EEEÌ 


£ 


•  '     « 


Sì,  tor  .  ne  .    rò!...      Nel  trionfai     sor.  ri.  so  del-l'Ar.te  io  vo-glio  inebriarmi  an 

Ja,  herz,  lieh  gern!       In  dem  Glanz  una l  Schimmer  der Kunst  be.rau.  sehe  ich  mich  von 


JOUVENOT 


*fc 


É 


.  ne! 

.  ne! 

DANGEVILLE 


tt 


$ 


.  ne! 

.  ne! 
P0ISS0N 


d± 


.  ne! 
.  ne! 
QUINAULT 
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ADRIANA 


(zerstreut) 

(distrattamente)   '        3        ' 


cori 
ìli  u.  rm! 


i^^H p ( 


(interessierter) 

(con  maggiore  interesse)       r 


i 


JOUVENOT   ,? 


^Z3I 


Dunqut  ate_a.tio? 
Und  am  Tke.u.t-  r? 

PPr 


^^P 


Del. la  Du. 

Von  der  Due  . 


f^tjt  Jì  J-,  Ji  JiJìJì|||J   1         i      ppplpp^ 


J  Tutta  Pa.ri.gi  n'e.sul.te  .    rà! 

ALI'  Pu. 1  ijser werden sich   fu- un! 
SVILLS  , , 


i 


Gr.mdi  no.  ti.  zie! 
W;  iast Lì,  aas  Ntu'ste!? 

Mìa 


LiiJ»  J>  J  J)  J)  J)  J^  J>  I  (j  J  *     — *     p  p  p  W"^ 


♦Va! 


'^ Tutta  Pa.ri.gi  n'e.sul.te 

AL.  le  Pa .  ri.ser  11  erden  sich   freu n ! 

(fé  s  teeg  i  an  dola)  (sie  feiernd) 
PUISSON'      S      '  '      W 


/POISSÒN'      3      ' r     3      '   

4  *  ppppp  pppì  e '     * 

*^  «/Tii-tta  Pa    ri    e"i    n'e  sul  te  rà  f 


Grandi  no  .ti  .zie! 
Wt  i.sst  Lnt  dasNeu'ste!? 


:3=L 


P  PP'PP 

randi  no.ti.  zit 


Tutta  Pa.ri.gi  n'e.sul.te   .    rà  f 
/!/ -  /t-  Pa .  ri.ser  werden 4 /VA   freun! 

1  1 n 1 


UUINAULT~J 


Grandi  no. ti.  zie! 
WW.s.s/  0«  dasNeu'ste!? 


ì         ì      V  PPlP  (i       ? 


«'Tutta  Pa.ri-gi  n'e.sul.te   .   rà  ! 
y4/./e  Pa.ri.ser  werden  sich   freunì 


Grandi  no .  ti .  zie  ! 
Weiss t  Du  das  Neu  'ste!? 

de< 


-  clos? 

.  los  ?      (mit  Verachtung) 

UuUVENOT  (con  sprezzo)    r— 


E  il  ti.to.lo? 
Und  derTi.  tei? 


-,  ji  :\  ji  1  jUìM 


^^= 


*     JóJ'iAr?  * 


! 


La  fedcLtS  K 
Zto  Treue! 


Lasciava  il  Principe... 

Sie  Hess denFiirstengehn. 


i 


DANGEVILLE 


*  "py>j| 


fidel.ta  K 


4 


FOISSON 


La 

/?i'e  Tir  u'! 


^k 


f! 


La  fedeLIS  r 


gUINAULT 


r~r~1  r~ir^ 


1    PtipppUWffj     1   'Wffi 


p 


Vor  piccante  canzonai:*  circola... 
Eine  pi-kanteKanzo.ruì  gibtcs  vAo». 


/ 


Al 


* 


//i, 
♦*-; 


** 


3EEÈ 


fc£ 


La  ft  del.tà 
/te  Tirue! 

lento  ^ 
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voi     .      ta  c'e    _      ra    un     Prin   .     ci     .      ne.       Vecchio  a  va  rr 


e 


ro,         ma 


I 


-    —  —         —  r~7  »vww  «tv    if .  tu         _  ivi  1 1 1  ti  2?  <X 

.schah        ein    .    mal,      dass  ein       al      .     ter       Fürst,       der  sehr   gei    .     zig,       doch         ga 
DANGEVILLE 


voi    .  ta  c'è    .     ra    un     Pria  .      ci     .     pe,        vecchio  a- va    .      ro,         ma  ga 

.  schah  ein   .    mal,      dass  ein       al     .     ter       Fürst,       der  sehr  gei    .    zig,       doch        ga 
POISSON 

htSz 


P  r  P  y  Cì  J'P  '  ■f'T  Jrr  J'  T  .r'  ,fl|P  '  ? 

voi     .      ta  c'è    .     ra     un     Prin  _     ci      .      oe.       Vecchio  a, _  va,  m 


m 


3* 


ra     un  Prin  .     ci      _     pe,       Vecchio  a.va     .     ro,          ma  ga    . 

.  schah        ein    .    mal,      dass  ein  al     .     ter       Fürst,      der  sehr  gei    .    zig,        doch  ga 

QUINAULT                      •— -                                                                                                                         , ■ i  _ 

m-                             f     T     m      n      r-^—     —m ■-— , f-     f  fT-i 


$=^ 


y  fJp  P  IP,  vJTTl 


voi    .      ta  c'è    .      ra     un     Prin  _    ci 


P     P    IP    ?     P     * 


pe,      Vecchio  a.va    .     ro,  ma 

.schah        ein    .    mal,      dass  ein       al     .     ter       Fürst,     der  sehr   gei    .    zig,       doch         ga 


19]  Allegro  moderato  (138=  J) 

l 


« 


y  r^f  0 


pp  *       + 

»»  j  ,  te  F^fe 

g  i  .        : 


J>  2  J'  v   Jìi 


CE7 


'  y  P  y  P  ?5 


##q 


i?P 


>    E    ,    A    y    ■ 


JOUVENOT 
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-lan     _     te,_ 
_Za»         war, 
DANGEVILLE 


s 


Che   ds      f il- tri 
swrt  ifüc  -  te .  re», 

2> 


Trar         vo  -    lea 

Lie     .      bes  .  brunst 


Per         re 

um  Herr  zu 


.lan     .      te,_ 
.  lan         nur, 
POISSON 

db=s= 


J'-   '       ''   J'    |[  ■!■  J- JJ  '        I      J.  J   Jjij)' 

«»  Cf-*        (Trt-Ì         -Urto      ~-5      ^-C  1«  __     I* 


e     sfc-gni   ma.gi.ci 
und  dunklem  Zauberspruch 


j1'  /P  p  i  p  p  ì  ^m 


Pesca   so.nan-te 
beschwören  woll.te, 


.lan    .     te,. 


.  lan        war, 

QUINAULT    - 


wt  v  r    o  ,=* 


Che    da       f il.  tri 

mit  Mix .  tu.rvn, 
P 


Trar  vo  _    lea 

Zz'e    .      bes.  brunst, 


Per  re 

um  Herr  zu 


-lan    .      te,_ 

.lan         aar,. 


>  I'  i1  P  l' fi  P  >      I  y  T71  p  p 

e     segni    ma^i-ci  Pesca    so.nan-te 


und  dunklem  Zauberspruch 


beschworen  woll.te, 
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J0UVEN0T 


^H—  P  y  r      I P  ?  r      D  v  j>  JM-u  t  ;i  t  /'  v  i 


i 


-gnar  di 

sein         in 

DANÜE VILLE 


Ni 

m 


ce  in       coi-.  O  -  ro      fai    .     so  a  fai    -    so  a 

te's         Herz:       Fai. scheu  Gold        für  fai     -      sehe 

PP  


t^^5 


P 


y    h  y     *r± 


b  y    N  ]i  In  y   j)  y  J'  ? 


di 
rfer 


Ni  -    ce  in 


cor: 
Herz: 


POISSON 


O  .  ro   fai  -  so  a     fai 
Fai. sches  Gold        für         fai 

PP 


so  a 
sehe 


EE3 


0  7  r      P  ?  j^  Ji  I  j)  v  ;i  ? 


7     il'    7 


mar  di 

msji  i*. 


Ni 


ce  in        cor:  O  .  ro      fai    .      so  a 

kr's        Herz:       Falsches  Gold        für 


fai    .     so  a 

fai     .      sehe 


QUINAULT 


•H     l         P    y    p^ 


g    >   n    P    lp    t    p    T    P    T    f 


di 

der 


Ni    -     ce  in 

Ni      -     ke's 


cor:. 
Herz:. 


i-  ro      fui   .     so  ä 
Fui. sches  Gold        für 


fai    .     so  a 

fai    .     sehe 


É 


7 


^ 


• — # 


U>   '  J 


^ 


P/> 


1 


i        i    i 


J0UVENOT 


J'^  jilP  >  P  y  (J  ^p  IJ1*  J?  J*  Miß 


# 


Ma   la     bel  .  la,        in.   grata  e  pei-   .     fi    .    da,      Acco  glie  a  quel      dot  .  to  Ar  . 

Lieb! Doch  die Sch'6  .  ne,      t'ùk . kiichvnd  un   .  dank,  bui;  nahm  den  Lie  .   bes  .  trank    cut    . 

.DANGEVILLE  VD 

Ajà. tP- 


^DA.NÜKVILLE  PP PP 


Ma  la    bel  .    1*,         in.  gritafl  per      .       fLda,      Accoglie  a  quii      dot    .    to  Ar- 
rise/  Doch  dir  Scho.   ne,       tuk .kischund  un     .      dankbar,  nahm  den  Lie  .    bes  .  trank     ent    . 

OISSON  „„  nn  ^i-        k     K 


.  POISSON pp pp ^r         K     N 

4?    [ -  ~  p  y)s  jilp  *  p  *  J  J^  I J  *  Ji  >  J'  *  Ji  J'I P  ?  P  ?  rllf  rlÉj 

_  mor Ma  la    bel  .    la,         in,   ^rata  <•  per  -    fi    .    da,       Acco  glie  a  qvel      dot    -   toAr. 


Liebì 

riNAULT 


QUINAUL 


Doch  die  Schö  .   ne,       tili  _  kischund  un  .  dank,  bar,   nahmdenLie  .    bes.  trank      ent 
PP i^ 

~1  n  *  p  IH  p  t  p  -H»^-f+ 


r       'P'PP'P  ^P  rP  P 

or Ma   la     bel  .    la,        in.  grata  « 


Lieb! 


e   per     .       fLJa,       Accoglie  a  quel      dot    -    toAr. 
Doch  dir  Scho  .  ne,      tük .  kischund  un     .      dankbar,  nahmdenLie  .    bes.  trank      ent    . 
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M.     107.'}       8. 


209 


JOUVENOT 


a 


P. 


p  •'  r~v  r r 


F^m 


s^e? 


-  gau     _      te, Men  .  tre  a.  sco.  so 

.  ge      .    gen, wdh    .    rend      stil .  le 

,DANGEVILLE  np 


p  0   I  P   P  Ì       ■'  U  P   I 

ot-to      l'ampio  Sta  -  va  il 


Sot-to      l'amp 

un .  tei-      ih  .  rem 


ihr —    Ge  . 


W^ 


^^ 


-  gan 

-  5*e 

POISSON 


te, 

gen, 


con pe.ri.zia 

wie ein  Mäuschen, 


guar  _     dìn.fn  i-te 
wei    _    tenRviJioek, 


i 


.  gan     -     te, 


w 


e#pp 


l=p 


Men  .  tre  a _ sco. so 

w'dh    .    rend      stil .  le 


ot.to     1' 


S 


^ 


Sot.to     l'ampio 

un.  ter      ih.  rem 


Sta  .  va  il 

z'^r Ge  . 
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m  r  p  v  t     |,  LrF  p  P  i     ivtJ  P  o  e  i 


gan 


te, 


con pe.  n.2ia 

wie ein  Mäusehen, 


guar  -     din-fan-te 

wei    .     teìi  Beijiock, 


lt    Ji  ,  j\  ,  j-=^ibj 


Hi 


4 


4±=è 


LU-i'c-ii-J 


^^^ 


* 


•;-n   j^  ■>  p  ■>  P  *  j^jg 


I 


i 


JOUVENOT 


PP. 


V,r    p  ,  j     135^ 


fpi^f 


* 


s 


A    fa 


da  -  mo . 
lieb  .  ter. 

DANGEVILLE 


del  _ 

gern' . 


cor A   fal-s'o-  ro     fai .  so  a  .  mor 

sass: Falsches  Gold  trijft  fai .  sehe     Lieb. 


P    Wl  p   1  J'  T  J'ìfS$ 


P^f 


^ 


i 


del      su    -   o  cor 

der     Lieb  .  ste        sass: 


POISSON 


i 


A  fai  -  s'o  .    ro     fai  -  so  a  .  mor. 
Falsches  Gold  trijft  fai .  sehe      Lieb. 

PP 


^S 


m 


A  fai  .  s'o  .  ro     fai  .so  i 


da   -  mo 

.  lieb  .  ter  . 

QUINAULT- 


del_ 

gern'. 


m  ì   ;>* 


cor A  fai  .  s7o  .  ro     fai  .so  a  _  mor. 

sa.ss: Falsches  Gold  trifft  fai .  sehe      Lieb. 

PP. 


p  PiPvQ.M 


g^Fft 


s= 


é 


del       su  -    o  cor . 

rfer     Zi  ice  .  ste        sass:. 


A  fai  -  s'o  .  ro     fai.  so  a,   mor. 

Falsches  Gold  trifft  fai .  sehe      Lieb. 
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(Alle  sind  vergnügt.  Die  Zoje  kommt  und  bringt  auf  einem.  Tablett  ein  Kästchen, das  mit  rotem  Samt  bedeckt  ist 

und  an  das  ein  Brief  geheftet  ist.) 
(Tutti  si  abbandonano  a  gaiezza.-  La  cameriera  rientra  dalla  dritta  recando  un  vassoio  sopra  il  quale  é 

un  cofanetto  ricoperto  di  velluto  cremisi,  cui  e"  rilegato  un  biglietto.) 


20  Lo  stesso  tempo 


■-        ■-  -F-  -£-, 


,C_    *        -jg 


^m 


± 


m 


& 


zz: 


Pispi 


(Michonnet  folgt  Adriana  langsam)  (erstaunt) 
(stehtauf  und  nimmt  es)       (Michonnet  segue  lentamente  (stupita) 

iADRIANA 'si  alza  e  va  a  prenderlo)  Adriana)      ö 


(zu  den  Freunden) 
(agli  amici) 


IllJ'JlJ'IllJJW    Tj|j'p  p  | 


ÉÉÉÉ 


Un  co.fa.  net-to?"  Scu.sa    -     te... 

Ein         Kästchen?        Ent  schuldigt mich! 


etoß 


fe 


E* 


«^ 


=1 


^^ 


S 


H 


S 
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col  canto 


rt\ 


ES 


4 


ADRIANA 


(beiseite) 

(in  disparte)  P 


£ 


r  p  '  n  p 


(nimmt  den  Brief  und  liest) 
(aprendo  e  leggendo) 


Ö 


(eine  Hand  zinn 

Herzen  fiihi  enc' 

(portandosi  una 

mano  al  cuore) 

rt\ 


("Da       par. te  di  Mauri. zio,,) (Un  mes. 
(Voti       Sei  .    tenMau.ri.zios.)  (Ei .ne 

OS 


(zu  den  Schauspielern) 
(ai  comici) 
MICHONNET 


(E  un  vi  .  ^lit- t.to...) 
(Und  ein  Briefchen.) 


*>'  **r  r  PP-^^ 


ì 


For  .  se qualche  altro  o.mag  _  gio. 

Wahrschein  .  lieh    ein    Gè  .  schenk! 


n\ 


P 
ZSÌL 


rt\ 


:ke 


m 


xn 


ADRIANA 


(halblaut  zu  Michonnet) 
ff\ (sottovoce  a  Michonnet)      .     '       3        ' 


f  ?    t  J  JSI J     y  Jjìjijiji^ 


io  di     1 


di      lui! 
hnjtion  ihm!) 


(Michon.net, 
(Mi  .chon.net, 


li-be.ra-te.mi...) 

schafft 'die  andern  fort!) 


4 


O 


ìli  Con  vivacità 

V 


ft 


E 


jgj.tu  Hr  3 


1 


^^ 


r- 


^~~: 
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(za  rf<?«  Schauspielern) 
(agli  attor 
MICHONNET 


i) 


ai 


ONNET  , — .  K     J 


Sempre! 
Im.  mer! 


(lustig  auf  die  Tür  zeigend) 
(con  garbatezza    affettata, 
indicando  1'  uscio) 


gl 


Se     -      te 
QUINAULT 


voi non     a  -   vre.ste? 

gar kei  .  nen    Durst? 


A 


É£ 


Se 

Wir 


% 


m 


Sempre! 

Im  .  ìia '.ri 


Hü 


s 


f  — ■  -p  '  * 


JOUVENOT 


(ai  due  attori) 


w 


^ 


1 


(An.  diam) 
(TV«?-    2k/J 


# 


DANGEVILLE 


ì^ 


=*=5 


(An.  diam) 
(TV^r    zw/,) 


MICHONNET 


AÉ§=# 


*P^ 


Ci. 


fa       -      vo.  rir  vo 

gè       .      hen  dort     .     hin . 


le 

ein! . 


te. 


rall. 


(den  Kopf  wendend) 
(rivolgendo  la  testa) 
,  ADRIANA 


* 


(Die  Zofe  ziehtdie  Portiere  von  den  Tür  links  zurück.  Die  Schau 
spider  treten  in  das  Speisezimmer,  gefolgt  von  der  Zofe  un  von 
Michonnet  bis  zur  Schwelle  begleitet) 

(La  cameriera  va  a  sollevare  la  portiera  dell'uscio  di  sini- 
stra.-I  comici  entrano  nella  sala  da  pranzo  seguiti  dalla  ca. 
meriera  ed  accompagnati  fino  alla  soglia  da  Michonuet) 


I'  y  j  .li  Ji  ji  J^ 


An. da  .te    pu .  re,         a     .    mi    -  ci... 

So   geht  nur  im  .mei;       Ihr      Lie  .  ben. 
MICHONNET 


m 


(zu  den  Schauspielern) 
(ai  comici) 


j       »     P     P     P    P     P 


Poi    vi  raggiunge   .    ra... 
Ich  kom. vie  Euch  gleich  nach. 


$ 
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ADRIANA 


(den  Deckel  öffnend) 
(forzando  il  coperchio) 


r>r  >  1-  i  PPlS 


(wie  von  einem  plötzlichen  Unwohlsein  befuUenj  uunkt 
Adriana  und  hält  sich  an  der  Lehne  einer  Sessel  fest) 

(come  colpita  da  improvvido  malore,ha  vacillato, 
L   sorreggendosi  alla  spalliera  d'una  sedia' 


MIC  HÜNNET 


Ä 


(  Vediam...) 
(Lassi  st  hn!  i 


C  ie do  !         fa  uspringend) 

Himmel!        (accorrendo  sbigottito) 


^ 


m 


i 


3E£EE 


5EÌE 


Che  fu?_^ 
Was  aar. 


pSÜlMosso  (138  -.  r\) 
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ÈSÈ 


J^P 


^ 


//^p 
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^F 


I 


ADRIANA 


IW  fiftfcr  Zft  Steh  koiMUClld) 
(riavendosi) 


m^ 


Nulla... 

Nichts... 


|-s§  [        l  ^S 


M-    ft 


lU^-k 


^Ipifyirt 


s  |j^w£tl#R 


frr  rtrf  pVI 


VP 


+=ì 


■^Hpr^t 


* 
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ADRIANA 


r~^~1 


pTpl  H^   v  p  p  p  1  f  J  7  ^M-^TT-^n^ 

■nude  rido      fur  -  te,         mi  salse  al    vi  .so         un  ire.  li.do        sof- fio,        qua  .si    di 


Schiudendo       fur-  te,         ini  salse  al    vi  .so  unge,  li.do         sof-  fio,        qua  .si    di 

Als  idi  is       öf.fne.te      stiegsmirent.  gì. gen       wie  ei.si^er        A  .  tem,       einHauch  des 


poco  meno___ 


s 


m 


* 


^n 


i* 


^ 


£ 


tS? 


i5r  1W 


/ 


t>^ 


rr.r  pv  « 


s 


ADRIANA 


i 


ì^ 
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(entnimmt  dem  Kästcuen  einen  verwelkten  Veilchen 
strauss, erkennt  ih?i  und  &tösst  einen  Schrei  aus) 

(ne  cava  un  mazzolino  di  viole  appassite, 
lo  riconosce  e  g-etta  un   grido  soffocato) 


¥?m 


MICHONNET 


ADRIANA   (premendosi   il  cuore) 
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t 


FTTim^ 


^m 


(lässt  die  Blumen  in  das  Küstchen 
zurück  fallen) 

(lasciando  cadere  i  fiori  nel 
cofanetto) 
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Die    Blu   -   men,  die  ich    zur  Er.innranß  ihn  achen.kte  ü, diese 

23     Adagio Mosso  ma  non  tanto 
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Grauaamke.it! 


L'a.ves  .se  ne  -  glet  _to, 
Ilätt'  er    aie  ver  -  ges.sen 


cal.pe   .   sta.to... 

und  ver  .  nich-tet!.. 


Ma  ri-mau- 
je.doch  zu  - 
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.dar  .   lui 
.  rück  bieackicke/tf 


AggiurLge.re  al   di  .  sde  .  gno 

Sojìlgt'er   zur  Ver  .  ach  .tung 


l'ol  .   trag  .  gioì...  E 

die  Be  .  òchimpfung!  Wie 


. 
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ti' n . 


(aielasst  sich  unfeinen  Sessel  fallen  und 
(ài   abbandona   affranta  sopra  una  seggiola, 


P    P    P  bp 


^Efr-h-ft-h* 


- 


or 


trop 

ka  n  n 


MICHONNET 


pò!    è    troppo! è  trop  -    pò! 
er!  Wie  kann  er     das         tun! 


7 


Soffoco... 

Z?«ä  is  t  zu  viel!  mitgespii  Iter òtcherActt 

und  Tìuiii n  in  der  Stimme 


(con  falsa  sicurezza ,con  le 
lacrime  uella  voce) 


i  7  n  I  n  p  ?  E 


^A 


a 


i^ 


~4]  Meno 


f 


A.driana,    coraggioj... 
A  -  driunu,  sei  stark! 


Andante  con  moto 
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t 
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-*>- 


co/    canto 


S 
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* 


verbirgt  ihr  Gesicht  in  den  Händen.  Der  betroffner  Michonnet  weiss  nicht, nie  er  sie  trösten  soll) 
nascondendoli  viso   tra  le  inani  -  Michonnet,  smarrito, non  sa  che   fare   por  consolarla) 

MICHONNET  _— _  _       _  _ 

i'  t 


*   >    [i  p  L  '  ?  ?    u    p  p  ^  r  ?    i  ?    p  p  p  p  ^pf^ 
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Non    e     lui!.. 
s'ist  nicht  er! 


ci  scommetto. 

Ich  bin    si. eher. 


E     u  -  na  fenumi.naj... 
Z>üi'  Au/   einWeib  gì: -tan! 
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TT 
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É 


'  unter  Schluchzen) 
(tra   i  Blnghlozzi) 
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E       si  -  al 
Und  wenn  auch! 


Ma  perchè  ma    -    i     di  .    scen_dt-re     a    tau  .    ta  scorte  - 
Je-doch  wa-rum      nur  be  .  ginger  sol. che  Un  Hebens  nùrdig- 
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JKrf  das  Strailsschen  wieder  aus  dem  Kästchen  genom-    (Michonnct  sieM  Mttend  an) 
7/ien  und  betrachtet  er  mit  tränenden  Augen  ,„.   ,  x   ,  , 

(ha  ripreso  dalla  scatola  il  mazzetto^  lo  rigira  tra      (Michonnet   la  contempla  in   atto 


ADRIANA       le  mani  »mirandolo  con  occhi  gonfi  di  lacrime) 


di    supplicazione) 


=^ 


^ 


ÖE 


K 


si  _  a?... 
.keit? 


Lento  ma  non  troppo  (144  =  «P) 


poco  rit 


25  Andante  triste  (60  :  J) 


Blumender  Lie    .     be , Eu.rer    Blü.ten  schöner  Schmuck, kaum gv . 


i 
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te 
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VP 
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±   ià 


-« 


JT  J   _i  3 


-»- 


g£ 


usi 


o 


T5 

ADRIANA 
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na      -       ti, 


-  äo     -      re»,  At'?^         schon    ver  -  lo 


g-i        mo-  ren      -        ti,quaig-iu-ia  .  men 


ti   d'in    -      fi.do 


rentverb lassi wie  Schwüre  des  un-ge-treu.en 

rall. 
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?a 
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Nehmt    nun  den  letz,  ten,    so  wie  einst  den      er  .  sten   Kuss  _  mei -ner 
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m 
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(als  wollte  sie  mit  einem  Kuss  den  letzten  Duft  heruussaugen) 

ADRIANA     (quasi  volesse  superne  in  un  bacio  i'ultimo  sos] 


9 


t. 


-~ • » — 

pri-  mo; 
Li  e  .  be. 


^^g 


BO.a.vee     für  .  te      ba    .     ciò  di        mor.  te,       ba    .      eio  d'a  . 
so  stark, so     mil  -  de    ist  derKuasdes     To  -  des,     ist  der  Kuss  der. 

rall. 
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PP 
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toi    Col_      vostro  olezzo  muo.ia  il  di 


de!    Mit—     Eurem  Duft  stirbtauch  dia  Ver  . 
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I 
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^ 


^m 


j^ 


Mr      p  Éfei 


sprez      .       zo:        con     vo  _    i       d  un  gior 

.  </'/;      .      tungi      mit    Euch  und  ei  .    nes       Tu 


a 


no      sen-za  ri  -    tor  no        ces 

res    für  al.  le       Zci      .       tot      der. 
stellt.   -^ 


AD  IM 


(wirft  den  Strauss  in  den  Kamin) 

-r =^(gett.i  il  mazzolino  ne]  caminetto) 
^  /"TN 


Irr     -     rorl 


.      tum     ver    .     gehn! —  Ach,  al    .     le: 

poc-o  affrett.  meno 


r   nifir    r     inipir   rzzj 

Tut     -      to e      fi  -  ni    -    to! 


Ni 


toi 

ist     zu      !.'„    .  di  i 


rZ\    deciso 
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ADRIANA 


=6= 


ifc 


(sanft) 
(dolcemente) 

MICHONNET 


emeiue) 


aéiu-7  >  "p  i  '  »mum 


{überrascht) 
( stupita) 


he    di -tei 


P^=* 


Che    di -te? 
H&s  sagt  Ihr? 


^m 


-7 — t^- 


iö 
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ss 


T'in-gan  -    ni...  None"  fi-ni.to      tut-to...       E  -  gli    ver.  ra"! 

Du  täuschst  Dich,    es  ist  nochiächtzu  En.de.        Er  kommt  hier  -  he  /  ! 

Moderato 


Er  kann  gleich 


w 


ß 
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u 


ß 


m  rj 


¥ 
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^ 


i  ADRIANA 


(ungläubig) 
(incredula) 


(erstaunt  und  gerührt) 
(meravigliata  e  commossa) 


Wim 


ì 


MICHONNET 


)achi? 

Von  wen? 


Vo-i? 

Ihr? 


s 
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fffg-^ 
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-menti...         E  istrutto  d'ogni    co.sa... 
hier  sein  ,ei <  ist  von  al.  lem  un. ter.  rich.tet 


Da  me...  Gli  scrissi... 
Von  mit .     u  h  sch  ;  irò  ihm . 


Ho  fatto  ma- le? 
Wart  s  nicht  richtig? 


w 
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h 


p» 
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E 


I 


ADRIANA 


(zitternd  vor  Hoffnung) 
(palpitante  tutta  di  speranza) 


(noch  zweifelnd) 
(dubitando  ancora) 


PpJfpLTt 


6 
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e 
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S 
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(von  draussen  rufend) 
(chiamando  di   dentro) 


La  sua  vo.cel  Grani/io! 
Sei. ne  Stimme!  Oh  Gott! 


i 


MAURIZIO 


Ci 


No,    m'il-lu-dol 
Nein,  's  ist  Täuschung! 

(naher) 
(più  vicino) 


±1 


£ 


* 


fì "- 


w 


MICHONNET 


(À-  dria    .    nal) 
(  A  .  dria    .    na  !) 

(lächelnd) 

/T^  (sorridendo) 


(sieht  aus  dem  Fenster) 
va  a  guardare  alla  finestra) 


(A. 
(A 
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ADRIANA      (mit  einem  Freudenschi  ei) 
/~\  (con  un  urlo  di  gioia) 


(stützt  stet  auf  den  Sehr  eibtisch,um  nicht  zufallen)  (läuft  zurTiiriechts 
(si  appoggia  alla  scrivania  per  non  cadere)  (corre  verso  l'uscio 


lì     \     J^  ;>  I  P  p  *     * 


t  *  p  in*  * 


MAURIZIO 
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E         lu-il 
'sist       ei  ! 


I  .  o        vo-lo... 

Ihm  ent .  gegen! 
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MICHONNET 


(zur'ùckkchr) 
(ritornando) 
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I 


3 


SJF 
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E     lu-il...        Già  sa.Ie... 

'sist  er Er       kommt  schon/ 


rrs 


Presto  (88  ^  J.) 
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s 
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Hl 


/TN 


^ 
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É=É 


a 


und  teisst  sie  auf,  bleibt  aber  uvf  der  Schwelle  stehen)         (Michonnet folp tihi 'melancholisch ,  danngeht er zu  den 
ci  destr.i  e  lo  spalanca,  ma  poi  s'arresta   sulla  soglia)  (Michonnet  la  t>c;ue   malinconicamente  e  poi  va  a  rag. 


Sri 


\ 


m 


t 
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^ 


Si  haut-piclern  ins  Speisezimmer) 

piuif-'ere  i  conici,  nella  sala  da  pranzo  a^sinistra) 


(Maurizio  tritt  erwartungsvoll  ein) 
(Maurizio  entra  ansioso) 


é 


(trunken  cor  Liebe) 
ADRIANA  (ebbra  d'amore)       i 


(mitgemachter  Kälte) 
(con  forzata  freddezza) 


(sieh  abwedend) 
(scostandosi) 


F^ 


=F=^ 


fr 


-»— T-J» 
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Mau  .ri 

Muti  .  ri 


zii.l... 
zio! 


Si-  gno-rel 
Mein  Heir! 


29 
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Wasführt  Sie  hur. 
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li 
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(bittend) 
MAURIZIO  (supplicando) 
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(sich  noch  weiter  entfernend ) 
(allontanandosi  ancora) 


* 
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Tal       d'o.gni  in.co . 

So        tue  .  nig     be  . 


E 


Ì 
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p^ 


io    .    na  l'o-Dluf  d'un       i  -  stan.  te... 


\*j  Per. do  .    nal     per  .    do 

Ver.  zei  .  he,     ver   .    zei   .    he  dun   kur  .   ze        Ver.  ges  .   seit. 


à 
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* 


* 
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^ 


=f 


^ 


f= 
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iE 
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^m 


ADRIANA 


jgj     J\    il 


stan  -  te  la 


ivo.    I~, 


.stan  -  te  1'  accen  -  to        tra.  svo  .    1^1 

.st  an  .  dig,        wie  könnt'  ich       da     glatt  .  ben! 


MAURIZIO 


(incalzando) 
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Cre.det  -  ti  u-na  fo  -    la...     Con^es  _  so        l'er. 

Du  glaubst  et .  iv us       Fui  .sches,     den  Irr  .  tum       ge . 
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p — p 
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m 
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ADRIANA    (amaramente) 
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MAURIZIO 


Più  no.bi.le  a  -   mere     ~l.tro.ve  vi     ehia  .ma... 
Euchrujt  ei  .ne       un.  de.  ie    u0r.neh.7nc  Licb  .  ste! 
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ADRIANA 


-*— V 
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^1 
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È      va  -ila       pa.ro.  la  chi  inva-no       ri.suo.nai... 
Ver  .geo.  li  -  che  Wor.  te,    ver.geb  .  li  .  cheBit.ten! 


MAURIZIO 


M 


(leidenschaftlich) 

(  pus  sionat  amente) 


M>.  bttS^ 


E 


'er.  do.  ria!  pe] 


so  _  la... 
//-  /  z  .•>  ich . 


Per.  do.  nal  prr.  do.na,   tu  mia  sai  .va. 
Per. zeih.ung, Vt  r.zeihunglDti  bist  mei. ne 


(bitt>  i  : 

ADRIANA  (torcendo  il  vi  =  o) 
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(mit  einem  letzten  Zweifel) 
^ADRIANA    (con  un  ultimo   dubbio) 


Ah,  s'io     po-tes-   si  credervi  anco 

^c^,  könnt  ich  glau  .  ben, könnte  ich  giau 
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Ach! 
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m 


(ih?»  in  die  Ausai  sehend) 
(fissandolo  negili  occhi) 


W^ 


(sich  erhebend) 
MAURIZIO  (alzandosi) 
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Ma  quel-la      don  -  no? 


V 
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Und  je  .  ne      Da   .   vie? 

(mit  Kraft) 

(con  forzai 


Cor       di  sol.  da  ,  to  men.  zogna  i-  gno.  ra... 
Ein      Sol     .      da      .       ten. herz, das    lügt  nicht. 
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32]  Sostenuto        Mosso  (208  -.  J  ) 


Io  la  di  -  sprez.z< 
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tó 


MAURIZIO 
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.  ach    .    tung.  Ich  weiss  die   Schli  .  che,  weiss  was  sie       voi   .   hat. 
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(ihr  folgend) 
(seguendola) 
MAURIZIO 

Pi 


\i  f  Tir  i 


^&\±±i 


p  p  i  r  r  *    i 7  p  p  p  p  p  1 1 


No!      non      fu,     non  fu  in  .   va.no... 
Ja,        ich      weiss,  was  uh  Dir  .schulde. 
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(stende   in  nobile  atto  la  mano) 
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v   p  r    * 


Serbato  a  untronoe.  #li  e. 

Er  ist  für  ei.nen     Thron    bestimmt. 


i 


Meno 


SIP 


^m 


vi^ 


')  e 


7  ti 


\>s 


^ 


J  /ISS 


& 


M       K>?:{       s 


EÜE 


7  - 


fei        V* 


.V       .w> 


Im..        fa» 


(sanft) 
MAURIZIO  (dolcemente) 


!  m  p  ppp 


pp  ,«■=• 


fe* 


P=sp 


>-«e»- 
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ÌE^E* 


Mi  ba.stailtuo  per.  do     .     no... 

IchwillnurDeineVer.zei     .    hung. 


il    tu.  o  per. do 
nurDei.ne  Ver.  zei 


I 


no... 

hung. 

raìl. 


^ 


^3t£ 


J^PCLU 


P 


¥-— p 


w   »   * 


*~¥ 


jpj'w    p- 


■)■  p     1  j  I 


/C\ 


1 


(W£  sanft  er  Traurigkeit) 
(e 


con  soave  tristezza) 
(ADRIANA     p 


£ 


?    p  pp  r~r  P^ 


JUijffl  J^S 


ex 


No    la  mia  fron 

Nein, mei. tic  Stir 


te,   che  pensier  non mu 

ne  kann  die  Last  nicht tra 


ta,    re-ga.lein  .   segna  non  sa. 
gcn,fiirsie  war si.  eher    ei  .ne 


34  Andante   con  sentimento  (50  :  J) 


u  j    m 


ì=h 


àì    1  j 


i># 


^Fr 


f      f  f 


col  canto 


£ 


indugiando 


ADRIANA 


é  TTJì 


cresc. 


w 


g^gjg 


a 


_prì  .  a  portar:  la. 

AVo  .  ne  zu  schwer.  Blu 


indugiando 


mi    .    a  co  .  ro  .  na 


e   sol     der 
mensind    meine   Kro-ne,  ein£)ia.dem_ 


be      intes. 

leicht  und  be. 


ì   l     il 


« 


j  J  1  w 


m 


Wl 


# p- 


m 


dP       ^B     JB  jß 


col  canto 


-9 

cresc 


0       * 


rrr  r. 


^=èi 


jM=è 


ADRIANA 


=/. 


é  r?    p  p  iT    ^  p  p 


afe'jw . 


p  1  r  r  1«^^ 


.su  .  ta,  ed  e  un      pai 

.  schei,  den,  unddic      Bìih 


co    il     mio      tro     .        no         è  un      fai  .  so        al 

ne   ist    mein    Thron,        ein        Al    .    tar    der       II     .     lu. 

rall. 


sue 


mm 


M  ii  j 


% 


p p 


*l 


É 


àà 


f 


co^  canto 


1 


fc£ 


ig: 


351 


'-sa. 
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ADRIANA 


È 


tar... 

.  S  1071 . 

(mit  liebt  voller  Begeisterung) 

(con  entusiasmo  amoroso) 
/.MAURIZIO  P  -"^T"" 


s 


fljfflj  JlJIJUIffi 


^-*— Hr 


w 


3=p 


r^ 


No, più  no.bi    ..    le  sei  del. le  re.^i        .        ne,  tu  .si    .     gao.ra  dei    sensi   e  dei  pensier: 
Nein,viel  ed .  ler     bi.^tDu  als  je.  de  KS  .  ni  .  gin,  Du  die Her.rinder  Sin.ne  unddesGefublsi 


a  tempo 


Éif 


lfcÉ# 


M 


« ^ 


» r 


rf=Tf 


V    f~TT 


*  :iU 


^r     f  j 


? 


JL      * 


*  ,  * 


MAURIZIO 


indugiando 


indugiando 


Was        bleibt vonmet    .  nc/a  liuh.me?  Er     schivin   .    dei       mit    meinen    Tu.  ten, 


4 


j    j   ;   ft 


35 


mite  al 
a. ber 


P       P       P » 

t»  B B B 


?F=* 


*  r  r  r_L 


« — « 


» 9 9 


creso 


f  f  r  f 


pp 


*=£=£ 


Uà 


É 


ADRIANA 


ppf 


MAURIZIO 


ea  te». 


ir^^^r 


fe»£  umschlungen) 

(strettamente  allacciati) 

ten. 


Il   nostro  a. 
Dei  Lie.be 


p  1  r  r  -!LJ    -  j^  i  J  *  IjSli 


mon      .        do      e       so  .    a        .        ve         è  il         tu  .    o  pò  ter...  Il    nostro  a. 

e        .        wig  bleibt  Dein  La       .     eheln,    bleibt    Detener        Lie     .     /Je  Macht.  DeiLie.be 

senza  aff'rett. 


86  e  37 


:SffErif 


mm 


psw 


pai 


la?=# 


i 


i 


I 


*/  col  confo 


ìft 


(fi  /// . 


Co/  canto 


t* 


ÜH 


331 


M.    107:1     s. 


l ADRIANA 


.  mor 
Kraft 

MAURIZIO 


^ 


.  mor 
Ä><//* 


fe 


# » 


^p  ljM  I r 


sfi  -  da    Ja  sor  .   te, 

hilft  uns  zum       Sie   .    ge, 


fu.  g'v     la        mor 

und  un  .t>e/        Le 


« 


^m 


p — p- 


Üfl-P-^ 


sfi  -  da    la  sor  .   te, 

hilft  uns  zum         Sie  .   ge, 


fu.  ga     la         mor 
a«rf  un.. sc/-        Le 


51  = 


fei^TTt 


ö 


te 
Zie« 


te 


m 


£É^^ 


5 


« 


5  r    'sr^ 


m 


Üül 


bpir1^ 


3 


Öt Mf  f 


I 


fcon  ani/na 


WC 


^ 


S£ 


Ä 


* 


Ab. 


* 


Ä 


# 


<®*b. 


^o- 


» 


ADRIANA 


ifiS 


/<?«. 


ppr>s 


$m 


s* 


è= 


nel 


ole  io t 
MAURIZIO 


so  .  gno  d  òr... 

ein  gold,  ne/-  Traumi 


Deh      vieti 
O/i        A/c*'£' 


sul       cor. 

bei      mi/-. 


te«. 


2?P/^ 


I 


JZZ 


qffifc 


^ 


± 


nel  _ 

bleibt. 


stent. 


so  .  gno  d  or... 

ein  gold  .  nei-  Traumi 


teu.         a  tempo 


Deh      vie  a 

Oh       bleib' 


sul        cor 

bei       mir. 


[äs]  Adagio 


fc 


O 


IM 


:3e 


3Z 


co^  canto 


dim . 


^+ni 


u  tlni^ 


?flp 


Vy,. 


T-  -  'g  *  t 


(Beide  bleiben, überwältigt    von  ihrem  Gluck,  in  enger  Umarmung) 

(I  due  giovani, sempre  abbracciati, rimangono  uniti  e  quasi  sopraffatti  dalla  felicità) 


r   Tftrrf    r 


rftcrr    p 


,j?r      ir 


-vt 


I 


ctfF*   ctfl 


fe=^ 


P 


s 


*  -Ja. 


P^ 


"Ab.  W 
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indugiando 


Ä     3&.    'Aò. 

folte  von  einem  Schwindel  gepuckt, 
erbleicht, zittert,  schwankt) 
(colta  come  da  vertigini,  impallidisce, trema, 
)ADRIANA      vacilla, Maurizio,  dolcemente, la   fa  sedere) 


(reggendosi  a  stento) 


m 


3 


?> 


m 


r* 


m 


(MAURIZIO 


(fuhrt  aie  zu  einem  Sessel) 
(sgomento) 


PPvJìJi^1 


E   la    'gioia...     no...  quei 
'd  ist  die  Freude-  nein. ..die 


Ü 


rit. 


Che?    tu    tremi...     trascolo.ri.. 
,,  Was!    bu  zitterst!  Duwtrstblass. 

rit.  molto 


# 


m 


pp* 


J 


feÄ 


.V     i- 


0 


3 


Ö 


s 


a 


»ti«.  (schmerzlich) 

.ADRIANA  (dolorosamente,) 

_/  j  '>,  1.1 — 


#"ip  p  *■  pi(<  p  ?pppirfi^VsWJy 


fio.  ri...  I     fior  cheti  do.  nn  .  i  e     rin    .  via.  Mi... 

Blu.men.  Die  Blumen,     die  ich  Dir  schenkte, und  die  Du  zurück  schicktest... 

.MAURIZIO 


jAs  *    p  p 


QnliV 
Welche? 


^^rryn 


I.o  non  ma.i...       Vo  ve. 
/cA?  Niemals...  ichwillsie 


3^)  Andante  con  moto  (76  =  J 


M      1073      S. 


I*.        Va 
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4 


(mühsam  den  Arm  hebend, um  nach  dem  Schreibtisch  zu  zeigen) 
(sollevando  pesantemente  il  braccio  per  indicare  la  scrivania) 
ADRIANA  (con   voce    fievole) 


Seeè 


SS 


■     é'  m 


.MAURIZIO 


E  .  ra.no       là... 

Sie   iva.ren    dort, 


3oi  nel      fo    .    co...  o    cru.de 


gì 


Poi  nel      fo    .    co . 
und  ich    warf    sie 


o    cru-del   -  ta!.. 
in  meinem    Schmerz 


li    get. 
in  das 


b'i,  0  fl  y    \ 


.  der.li... 
se.hen... 


Meno 


^m 


col  canto 


m  F     y    i 


ADRIANA 


m 


pp 


(windet  sich  unter  Schmerzen) 
(si  torce  sotto  la  stretta  del  dolore,/ 


Ojtjih'''i  J  J.JiJ-3  '  J>  J1  J'^ 


_ta  .  i...      Neidolci 
Feu.er.       In  diesen 
MAURIZIO 


r? 


ÉÉ 


e 


fior    mi  pa.re-a      mor.to     il    tuo  a  .  mor... 

Blu.men.erschienmirDeiner  Lie.be        Tod!    erschreckt  zu  ihr  stürzend 

(ritornando  a  lei  spaventato) 

A 


m    p 


m 


Ma  tu 
A-ber 


\  AD  RI  AN A 


(sich  fassend) 
(ricomponendosi) 


(nach  einer  Pause  ist  sic  fast  verwandelt:  das  gesicht  verzerrt, 

die  Austen  starr,  die  Hände  verkrampft,  alle  Glieder  von  einem 

inneren  Feuer  ergriffen) 
(dopo  una  pausa  è  quasi  trasfigurata:  i!  volto  terreo,  le  pupille 

sbarratele  mani  contratte,  tutte  le  membra  agitate  come  da 

un  intima  fiamma) 


ì    y   .h 


MAURIZIO  ten. 


% 


e 


« 


Non    più... 

Nicht  mehr? 

(angstlich) 
(con  ansia, guardandola  atterrito) 


M^Hf-ff 


soffri    a.  mor  mi  .  o?... 

Liebste  sag,    Du   lei.  des t? 


Per  .  che  co     .       sì       mi    fis  _   si? 


Per  .  che  co     -       sì       mi    fis  _   si? 
Wa  .  rum  siehst  Du  mich    so  starr   an? 


Mm 


m 


—  col  ~  canto 


Sfe 


PP 


m 


p 


FT 


m 


<± 


EE 
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tzi  um  sich  blickend) 
(guardandosi  intorno  atterrita) 


Eö! 


if± 


S 


É  ADRIANA  ,,   .        .  t  ■         K 

/-»         ..«       ,),..-.        min       onn  i  «9  PVl  i»    d  *  fi»  tri  9  f"!Vlp     Hi«  SÌ9 


O  .  ve,  dun .  que,  son        i    -    o? 
Ach,  ivo  bin      ich,  wo       bin  ich? 


Che  di    .     ce    .   vi?..       Che  dis  .    si?., 
Und  was      sagte  ich  ?     Was  sagtes  t  Du  ? 


V 


»!     1    " 


«r 


(Mauri-io  fixierend,  ohne  ihn  erkennen) 
(fissando  Maurizio  senza  riconoscerlo) 
A  ADRIANA 


A 


(/A«  wieder  abwehrend) 
(respingendolo  ancora)  y 


PPM' 


»         *    P    P    p    TiS 


E    chi  sei    tu?.. 
Und  Du,  wer  bist  Du? 

(sich  ihr  zärtlich  nähernd) 
.MAURIZIO    (raccostandosele  teneramente) 


Men.zo.gna!..     Men. 
Das  lugst  Du!      Da  s 


M 


* 


P  i  p  r     pp  fm 


Agitato 
a  tempo 


Mau  .  ri  .  zio,         lo    spo.so  tuo  di    .    let.to. 
Mau  .  ri. zio.     Dein  Gat-tr  der  Dich    liebt. 


ADRIANA 


(ins  Leere  blickend  und  zeigend) 
(guardando  e  mostrando  nel  vuoto) 


a 


è 


(als  wenn  sie  das  Theater  sähe) 

(come  se  vedesse  il  tc.itro) 


PPt  Ji  J  J     i)  J)  U'Jit      ì       J'  J1 


.  zo 


/MAURIZIO 


m 


gna! 
Du! 


Non  lo        vedi?..       F.     laggiù,     nel  pai    .   chetto... 
òo      sic  doch!   Kr    ist  dort      in  der-      Lo.ge! 

(mit  An g st) 
(con  angoscia) 


Qu'tnjta 
Wie  viel 


I      y^l  P  *      1 


A.dria.n.i , 
A.dria.uu/ 
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■ 


V«.        fa* 


~  <~  o 


a  ADRIANA  \    %      ^      ^      k g=5 


gen-te!       che  ressa!. 
Mense h  en!  Der  A  n  d  ra  ng  ! 


(MAURIZIO 


Tutta      la  Corte  e        la. 

Der  san .  zv      Hof  ist      da, 


S 


ite 


I  .  o   noa      ve  .   do  che 

a .  ber  ich        se   .   he  nur 

(mit  ivachsender  Ansäst  ) 
(con  angoscia  crescente)         j 


■h-+H 


pie  .  tal 

Er  .  barmen! 


A 
A 


4^°l    -IM 


ìfP 


AJ — ^4 


sfP 


creso. 


^ 


mmi^m^ 


cr esc.  sempre 


i 


i 


ADRIANA 


rt\ 


p 


lu 
ihn.. 


i  MAURIZIO 


-©- 


(Adriana  los  Las  send, läuft  er  zu?n 
Seh  i  eib  tis  eh  u  nd  klingelt) 
(lasciando  Adriana  corre  alla  scriva- 
nia ed  agita  un  campanello.) 
-/?N 


È 


±E£ 


-  dria 

.  dria 


i 


na, 
na, 


pie    .     ta  ! 

Er    .     bar 


rJfffffFffffffF 


r\ 


w 


& 


H+H 


jff 


^^ 


rr. 


^EEEÌI 


1^^ 


(mühsam,  zur  Zofe) 
(affannosamente  alla  cameriera) 


, f 7"°j>pp fM> ip  p  7 p r  v p io  p  n  hjm  /'fiM^ri 


(stürzt  zu  Adriana 
die  von  neuem 
taumelt) 

(corre  ad  Adriana 
che  nuovamente 
vacilla) 


w 


ME 


41  a  44 


La  vostra  si.yriO-ra       soffre.    Or.su,       cor.  re. te...       presto,      un    farma.co... 
Eu  .  n:      Herrinist  leidend.  Geschwind, lauf tei.lig  zum  A.  pò  .  the.ker.. 


M.     107:5      S. 


■ 


!30 


(zornig) 
ADRIANA        (ccn  rabbia) 


1 


^^ 


i 


(mit  gellendem  Luchen) 
(con  un  riso  stridulo) 


MAURIZIO 


E  le  .  i! 

Da         ini  sie!  (sie  umfassend) 

(cingendole  la  vita) 


m 


Qua  le  a. 
Wcl.che 


^ 


^-1P       P        P^ 


dria     .     na>  a.mor  mi     .      o! 

dria    -     nu,  mei. ne  Lieb    .    sie! 


p  e  leggero 


ADRIANA 


(verzweifelt 

schreiend) 
(gridando  dispe. 
ratamente) 


ADRIANA 


I 


P   P   P     ...  o 


I 


(bucht  in  Schluck 
zen  aus) 
(scoppia  in 

m  singhiozzi) 


É 


.  ri 
.  r» 


MAURIZIO 


zio       mi    .    o! 
zio,   Lieb  .  a  ter! 


Mau  .    ri 

Man  .    ri 


zio          mi     .     ol 
zio! 


(halt  ihre  Arme  festund  will  sie  bciuhigen) 

(frenandole  a  stento  le   braccia  e  calmandola) 


r 


& 


Tu 
Du 


ffesftfsfj 


ffffffflfffffffffffffffffffff^ 


■i  ."   i  UJ" 


* 


!»        'A       im.      M» 


rf  •■■■  >'>■■■    WL\ 
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i ADRIANA 


(sich  los/eissend,  schrill) 
(divincolandosi, con  voce  stridula) 


I 


3EEÌE 


£ 


■  MAURIZIO 


/a         via 

(ihren  Kopf 'zu  sich  drehend)      Geh       f0Tt- 
(facendole  volgere  il  capo) 


Va 

Geh 


r     o  p  p-r    l  y  f,P  P  p 


z=z 


I 


#-f» 


sci    frale      sue      brae 

ruhst    in  mei  .  nen      Ar 


eia.. 

nien . 


\>i      t< 


hi 


Guar    .    da  .mi  be.  ne. 

Sieh       michdochan 

Meno 


rav.vi.  sa -mi, 
erkennst  Dumich  nicht? 


J  J     J  ]J 


i 


^rr  r  rr  r 


#-■ — # 


/ 


è 


f^efe 


^^jP  ere  se. 


u 


u 


rrrfrr 


(erkennt  ihn,  schreit  auf) 
■  ADRIANA    (riconoscendolo  con  un  grido) 


h    P    p  P 


ö 


a 


ì=i 


via! 
fort! 

MAURIZIO 


Ahi. 
i4A/. 


Mau  .    ri  .    zio  mi  .  ol 

Muu  .    ri  _  zio  mein! 


JF^=g 


■10  0    P   ?ßP    P 


-ft— SF- 


Adria,  ria!       A-dria.na!      Ahi 
A-dria.na!      A.dria.na!     Ah! 


A 
,4 


dria  .  na  mi  -  a! 

dria  .  na  mein! 


Adagio, con  passione 


rit.  stentato  ^    ^  | 


ADRIANA 


/?\ 


Ü      v^        P      P      P^ 


(fällt  in  Ohnmacht) 
(cade  in  deliquio) 


/TN 


Mau  .    ri  .  zio     mi.  ol 
Mau  .   ri  .  zio   mein!. 


i 


MAURIZIO 


^N 


tF=P=g 


(rufend) 

ridando)        -a  piacere 


^ 


I 


^=£ 


(streckt  sich  auf  einem 
Di  van  aus) 
(l'adagia  sulla  sedia 
a  sdraio) 


ÌÈE3E 


H*3 


A    .     drii-  na     mi.  al 
A    .    dria  .  na  mein! 


m  MÌ,UJ- 


sf  }>  co/  nudo 


jjje^t^ 


ir 
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• 


#J  im    im 


■  MAURIZIO 


-    I     rP 


f      _. 


*-S9\  1t*' 


Ve  .     ni .  te... 

z,  .  ...     .,     So   kommtdoch! 

[kommt  angestürzt) 

(accorrendo)  (stammelnd) 

MICHONNET  #•  #-     (balbettando)       [J,» 


£É 


• » 


El.Ia      svien... 

Eine  Ohnmachtf10^  '  '*  Riechfläschchen.  Die  beiden 
Mun/'i  bemühen  sich,  Adriana  ins 
L<  b<  n  zurück zurufen)  (freudig) 

(con  "ioial 


S 


m 


Dio!.. 
Gott! 


HL 


tìtft. 


A 

A 


driaaa? 

di  la. na? 


«- 


iß: 


(corre  alla  spera  e  ne  riporta  Re. 

una  fiala.  I  due  uomini  procurano         Sie 
di  far  rinvenire  la  giovine  donna) 


ite 


m 


s 


-tv- 


>r*- 


v7^ 
krsz 


fe 


►av- 


essi 


-»■- 


-*»- 


-»- 


.MAURIZIO 


3^ 


WI^P*      * 


^ 


I.o    tremo. 
Ich     zit  .  tre. 


MICHONNET 


{ängstlich) 
(cun  ansia) 


Fiutò tloi  fior... 
Sii  •  7  och  u  n  Blu  pi  en . 

(dich  an  die  Stirn  Jassend) 
(battendosi  la  fronte) 


K       m    m    L        (battendoci  la  fronte)         i l 


*^ 


.  spi  .  ra  ! 
at  -   met! 


Confido  in. coi-...      Ma  come  avvenn.'? 
Ich  hof.fe     nuch       Doch  was  gè .  schah  di  n  n? 


I  fior?     Qu.il 
AnBlumen?\\i  Ich  Ver. 


m 


fc=ü 


-e- 


T> 


$ 


/MAURIZIO 


i 


f 


mm 


(entsetzt  zu  sich) 
(atterrito  fra  sé) 

E 


(schmerzlich) 
/^(con  strazio) 


ie.ro baleni)  El    .     la 


Par.  lai.. 

Sprecht  doch! 

MICHÜNNET  (die  Stimm*   senkend) 

J)    J)  (abbassando  la  voce) 


(Fie.ro baleni)  El    .     la 
(TückischcsGiJt!) Ach ,    sie 


1 


B 


-4 


\ 


3 


f 


I 


Ö 


dubbio! 
.dacht! 


')  ?p  .  t    - 


B 


^ 


Uà  Ve.len... 

Ein  Gijt, 


Meno 


# 


i 


Quella    ri. vai?.. 
i>on  der  Ri  .  va  .  /?'». 


^*Q^-^g- 


Adagio 

/TN 


p  fp  "ijip 


V 


,J  I f'  111 
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mMM^^^M 


i*.      W 


MAURIZIO 


(leise) 
(piano ) 
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*?=jbfe#=g=i=^ 


muor! 
stirbt/ 

MICHONNET 


Ve.  la  gli  occhi... 
Sie  schliefst  die  A  vgen . 


A. 
A. 


(liebevoll) 


(amorosamente)      " 


p 


p 


s 


^§É 


# — f- 


Andante  (69  =  J) 


Fi  _    glia! 
Toch  .    ter! 


Fi 

Toch 


glia! 
ter! 


È 


r  IrUrr       J* 


* 


3EE£ 


li 


éi 


i^¥ 


a 


m 


^ 


MAURIZIO 


(angstvoll) 
(straziato) 
,.(?\ 

1>p- 


I 


.  dria 


aa!      oh!    a   .   mori 
äö,      ach, me  in  Lieb! 


MAURIZIO 


P 


E» 


2> 


M"    % 


» 


Guar 

Schenk 


da,  sor. ri 
mir  Dein  süs  .  si  s 


indugiando 


èk* 


■=* 


tfflfr* 


Ì 


^p 


È 


M 


Z53E 


ÉsA 


S 


ÉÈ^ÉÉ 


P» 


sa.      *        ^       *     <s&.       #     3&>.      *     3&       *    3&- 
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I 


(verzweifelt  ihren  Zustand  erkennend) 
ADRIANA  vcoa  strazio,  indovinando  il  suo  stato) 


(sich  erhebend) 
(alzandosi) 


(in  höchster 
Freude) 
(con  gioia 
suprema) 


t 


^3 


poopggp v  m  e  !  J  ^ 


Sal.va-temilSaLva.te.mil..  Mo  .  rirnon  vo  .   glio!  E.i 

Er.ret.tetmichlOhelJtmirdoch!        Ich    will  nicht ster  .  ben!         Er 


MAURIZIO 


T&=£ 


ZL 


di 
Là 


deh!       par 
che  In,      re 

animando 


la! 
de! 


$-       r 


■ß-  ß+tii*     +■ 


?     t  f  ?  « 


■         E 


■  I     1 


3 


ffi 


tói 


col  canto 


V 


gap 


Ä 


3E 


E 


i/a 


i 


Ü 


É1É 


P 


^F 


* 


il 


3     ^  $ 


%(>.         %t>.      «5fc.       3ft 


<5&. 


& 


ADRIANA 


ten. 


m^ 


z 


P P  i P  PPPP/'r^ 


a  temj^o_ 


É 


Jtl 


ma!  ei  marna!        m  a 
mich,er  liebtmich     wirk 

poco  rall. 


ma! 
lieh! 


e  sua   spo.sa  o  ,.gi  mi  chia 

Und  noch  heut^oll  uh  seine  Gat     .     tiu 


Ai 


i= :-  #   i-»' 


S 


«N 


*  t      »^ 


Ä 


?" 


s 


«5 


PPcul  canto 


S*£ 


5 


tir  r  r  ^  *  ?  * 


^s 


S 


s 


^ 


^ 


i 


95fc 


ADRIANA 


•# 


3fc. 


* 


JJ> 


PS 


f-P,?plP     P  * 


^ 


.  ma  ! . . 

•■  <  ifl  ' 

MAURIZIO 


(con   passione) 


Perche!    mo.ri  .    re?.. 
War.uml  Jetzt  ster.  ben? 


Vi .  ve. re  del 

L>'     .    ben    in 


A  MAURIZIO  ,-- m    i    ^ 

fri     r    PVr^^ 


Ah 

Art,, 


I.ot'a.  inolio     t'a 
ich  In1 .  be         Dich       al 


mo! 
lein! 
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ADRIANA 


CT        P 


g — ■ 


*=t 


rr     >  ? 


su  .    o     a 
set     .      «e?r. 

MICHONNET 


mor... 
Lie  .     ée/ 


3 


I 


Da'  tre 

Oh  las 


No!.. 

Nein! 


t  Kfi  m  g 


y    y   £ 


guaaltuo  do      .         lor!... 

se  Dei .  nen  Schmerz! 


49 


ite 


And.  con  moto 


iMÄlNSl 


M    ji 


m 


A- 

i 


jggr5 


I 


#P£=^ 


s 


35s: 


i 


(sieh  windend) 

(convellendosi  fra  gli  spasimi) 

ADRIANA 


(  möchte  sich  die  Schleier  von  der 
schmerzenden  Brust  reissen, 
aber  sie  kann  nicht) 
(vorrebbe  strapparsi  i  veli  dal        * 

petto  riarso,nva  n'e  impedita) 


'f-H+— H-» 


£3= 


s8 


3£ÜP 

ruadentroela 


mm 


=9 


quadentroela  mor. te!... 
Hierdrin  ist  der  Tod! — 


m  addenta  un  serpe  il   cor...         Ahi... 
Die  Schlange Ji issi  avi  Her.  zen.  Ach! 


Ah!. 
Ach! 


animando 


jüÜ* 


^ 


w 


te 


^ 


-&*- 


%  ero  > 


fe# 


ero,  ■, 


^r^ 


w* 


tr^- 


P3^ 


(Michonnetl'dsstsie wieder andemFidschchen  riechen)     ,     ,        .     ,    .      „  ..   . 
(Michonnet  le  fa  odorare  nuovamente  una  fiala)      [turiste  «^ _*»  Velinum) 


(ADRIANA 


(respinge   tutti  in  preda  a  delirio) 


11  v^j;  1 »ig,  --       nuovi      411    pi  tua     a>     ut  1 1 1  iu/  , 


* 


Più  mosso 


Sco_sta.te.vi,   pro.fa.11iJ..        MeLpòmene  soa 

Entf er ntEuch jetzt  von  mir!. . .         Mei.  pome. ne  bin 


iim. 


'  ' 
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ADRIANA 


(Plötzlich  verklärt  sieh  ihr  Gesicht, sie  lächelt  wie  von  einer  fernen  Erleuchtung 
beglücht,  die  Hand  nach  etwas  Unsichtbarem  aus  streck) 
(ad  un  tratto  il  volto  d'Adriana  si  rischiara  e  sorride  a  una  dolce  visione  lontana; 

(tendendo  le  mani  all'invisibile) 


P 


IT 


iòn- 
ica/_ 


50 


Lento 


rall. 


u 


m 


4^i    l*i    j*J    j^j 


Ec  .   co    la    Lu- ce,  che  mi   se  . 
Dort     ist  dasLicht,dasmci7iIIerzer . 


a  tempo 


f 


m 


<>%  ifflfTfi^m 


m 


dim . 


■=■    & 


i 


pp 


ADRIANA 


^  J  f  J'J  JJMppJJj.  J 


^* 


F==F 


-du.ee,  che  mi      su  -  bli-ma,ul  -  ti  .mie     prima  lu     .    ce       d'a  .  mor 
.fülle ttdas mich     ver.klürt     er.ster   und     letzterZauberstruhl  der    Zie 


be. 


ADRIANA 


U 


Ä 


li   J   p    p     I  p   p  J   Ji    J'   JUU)^^ 


£ 


* 


Sciol  -  ti      dal     duo-Io  io    vo  -lo, io  vo  .  lo,  co  -  me  u  -  na    bianca    co-lom 

Frei      al  .  ler  Schmerzen  kann    ich         fliegen,  wie      ci    .     ne    unschuldig  weis 


ba 
se 


ADRIANA 

■ih 


(Mit  einem  tiefen  Röcheln  fällt  sie  plötzlich  in  die  Arme  von 
Maurizio  und  Michonnet,  sie  betten  sie  liebevoll) 
(Con  un  rantolo  lungo  cade  a  un  tratto  fra  le  braccia  di  Mao.. 

adagiano  amorosamente  .- 


Aa  u  „ — „  a  h    rizio  e  Michonnet. Essi  la  ri.i 

stanca,    al  su    -     o  <  hia        -  .  ror... 

Tnn.be      in   dai  hcl  .  Ir  Lieht-. 


stanca,    >i  su 

TauJbi      in  das  hcl 
rall. 


ror.. 
Licht... 
a  tempo 


g-f-   MÉJJÉÉ 


*  » 


"^Wfffejffi 
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(angstliches  Schweigen) 
Silenzio  angoscioso) 


rall. 


(Adriana  liegt 

erstarrt. Maurizio 

schüttelt  sie) 
(Adriana  rimane  irrigi-  (verzweifelt) 


MAURIZIO 


± 


piu    -f 


*    M  \  P  * 


dita. Maurizio  la 
fi\  scuote) 


(  disperatamente)i 


tea. 


HeBEI 


m 


(mit  erstickter 
Stimme  rufend) 

_  (chiamando,  con  voce 
MICHONgET  soffocaU)  ^ 


ì  m  mm 


À-drianaJ 

A. ariana! 

lunga  pausa  (mit  einem  Schieijl)    f) 
/7N. (con  un  grido)  £  — 


Morti!      Mor.ta! 
Tot! A  -  dria.na! 


ÌEEE 


Ö 


m 


A     „      ariana! 
4      .      driana! 


Morta! 
Tot! 


\ 


K\ 


% 


±E£E=E 


fT\ 


^S 


/TN 


s 


i 


k»J  il  - 


*à 


U 


P 


(Schluchzend  sinken  sie  neben  dem  leblose?i  Körper  Adriana s  nieder) 
(Si  abbandonano  singhiozzando,  sul  corpo  inanimato  di  Adriana) 
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É 
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t-A 
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